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प्रस्तावना 

 ‘खानापरुी बोलीचा समाजभाषावैज्ञाननक अभ्यास’ असा या शोधप्रबंनधकेचा नवषय आह.े प्रस्ततु 

प्रबंनधकेद्वारे कनााटक राज्यातील, बेळगाव नजल्ह्यात सामावलेल्ह्या खानापरू तालकु्यातील बोलीचा 

समाजभाषावैज्ञाननक अभ्यास होणार आह.े इतर बोलींप्रमाण ेखानापरू तालकु्यातील बोली ही सदु्धा अत्यंत 

वैनशष््टयपणूा आह.े या प्रदशेातील समाज व्यवस्था अत्यंत वैनशष््टयपणूा असनू येथील बहुतांशी लोकवस्ती 

ही लोकसंस्कृतीमध्ये  सामावणारी आह.े असे असल्ह्याने येथील लोक संस्कृतीचा आढावाही सदर 

प्रबंनधकेद्वारे होईल.  समाजभाषानवज्ञानातील तत्वांच्या आधारे येथील समाज बोलीची वैनशष््टये 

अधोरेनखत करणे हा प्रस्तुत प्रबंनधकेचा हते ुहोय.  

सदर संशोधनाचा नवषय ठरलेली बोली खानापरू तालकु्यातनू दनंैनदन बोली व्यवहारात आणली 

जात.े  केवळ नहदं ूधमाापतूी ही बोली नसनमत नसनू अन्य धमीय लोक दखेील ही बोली वापरतात.  रोटी- 

बेटी व्यवहारामळेु या बोलीत नहदंी, कोंकणी, कन्नड भाषेचा प्रभाव नदसतो. या सवाांमळेु या बोलीचे 

‘शानददक भांडार’ समदृ्ध झालेले आह.े भारत हा एक बहुभानषक दशे आह.े या बहुभानषक दशेात अनेक 

बोली आहते आनण या प्रत्येक बोलींची आपली अशी काही वैनशष््टये आहते. ही मोठ्याप्रमाणात बोलींची 

संख्या आनण अभ्यासकांची मयाादा त्यामळेु सगळयांच बोलींचा भानषकदृष््टया अभ्यास होणे शक्य झालेले 

नाही. अशी वैनशष््टयपणूा एक बोली आढळल्ह्याने या बोलीचा अभ्यास करण्याच्या हतेनेू मी हा अभ्यास 

पढुे नेत आह.े   

संशोधन ववषयक समस्या  

कनााटक राज्यातील खानापरू तालकु्यातील बोलीचा अभ्यास या प्रबंनधकेत होणार आह.े इतर 

मराठी बोलींप्रमाणे खानापरूातील बोली दनंैनदन व्यवहारात वापरली जाते. नतचे स्वतःचे असे वैनशष््टय 

असनू हले काढून ही बोली बोलली जाते. नवपलु  प्रमाणात या बोलीत मौनखक सानहत्य दडलेल ेआह.े 

परंत ुदनंैनदन व्यवहारात वापरली जाणारी ही भाषा नदवसेंनदवस लोप पावत आह.े अनेक भाषांचा प्रभाव 

असलेल्ह्या या बोलीवर शास्त्रीय आनण नवद्यापीठ कक्षेतला अभ्यास होणे आवश्यक वाटले. सदर बोलीची 
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वैनशष््टये, नतचे हले, प्रमाण भाषेशी असलेले साम्यभेद आदी बोलीवनैशष््टये समाजभाषानवज्ञानाच्या अंगाने 

स्पष्ट करण्यात येणार आह.े   

संशोधनकायााची उपयुक्तता /आवश्यकता.  

‘खानापरुी बोलीचा समाजभाषावैज्ञाननक अभ्यास’ या नवषयांतगात खानापरुी बोलीच्या 

वैनशष््टयांवर भर दणे्यात येणार आह.े नवस्तीणा प्रदशेात बोलल्ह्या जाणाऱ्या या भाषवेर अन्य भाषांचा प्रभाव 

जाणवतो. या सवा प्रभावातनू पढु े आलेल्ह्या बोलीतील सानहत्य नवशेष महत्त्वाच े आह.े सदर बोलीत 

असलेल्ह्या शददसाठ्यांमुळे  सानहत्यातील शदद-भांडार संपन्न होईल. तद्वत या बोलीतनू लेखन केल्ह्यास 

खानापरू क्षेत्राची व्यवसायासोबत भानषक अंगाने ही नव्याने ओळख होईल. सदर बोलीत असलेली 

मौनखक सानहत्य संपदा या अभ्यासाच्या माध्यमातनू अभ्यासकांपयांत पोहोचेल. कनााटक राज्यातील 

उमरगा, बेळगावी बोली प्रमाणे खानापरुी बोलीचा ही समावेश संशोधनाच्या कके्षत होईल. सदर बोलीत 

संशोधन झाल्ह्याचे आढळत नसल्ह्याने भनवष्यात या बोलीत संशोधनाच्या वाटा मोकळया झालेल्ह्या आहते. 

कोणत्याही लोककें द्री बोलीचा अभ्यास हा त्या भानषक संवधानेच्या दृष्टीने महत्वाचा असतो. त्यामळेु 

त्याची उपयकु्तता राज्य, राष्र, समाज या घटकांसाठीच असते.  

संशोधनकायाामागची उविषे्ट   

खानापरू प्रदशेात प्रामखु्याने उपरोक्त खानापरुी बोलीचा वापर होतो. सदर बोलीच्या संशोधनाच्या 

मार्ा त त्यांच्याच बोलीतील वैनशष््टयें, नतचे महत्त्व  नतथल्ह्या भानषकांना तसेच इतरांना मानहती करून नदली 

जाणार आहते.  सदर बोलीचा अभ्यास करताना इतर मराठी बोलींची दखल घेतली जाणार आह.े खानापरू 

तालकु्यातील नतचे महत्त्व, नतथली संस्कृती, सानहत्य सौंदया इत्यादींच्या अभ्यासामळेु सदर बोलीची व 

नतथल्ह्या समाजाची नवद्यापीठकक्षीय दखल घेतली जाईल. प्रस्ततु प्रबंनधकेतून मराठीतील इतर बोलीप्रमाण े

स्वतंत्र अशी ओळख खानापरुी बोलीला प्राप्त होईल. तसेच या भाषेत लपलेली मौनखक परंपरा जस े

लोकगीते, म्हणी, कोडी यांचा या अभ्यासाच्या माध्यमातनू शोध घेण्यात येणार आह.े प्रमाण बोली प्रमाणे 

कोंकणी, नहदंी यांचा खानापरुी बोली सोबतचा तौलननक अभ्यास होणार आह.े तसेच खानापरुी बोलीतील 

शददांचा संग्रह करण्यात येईल.    
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गृवितकांची मांडणी  

१. खानापरू तालकु्याच्या बोलीवर कन्नड भाषेचा प्रभाव नदसनू येतो.  

२. कोंकणी भाषेतील ‘हले’ आनण शददांचे उपयोजन या भाषेतनू होते.   

३. कन्नड प्रमाणेच कोंकणी भाषेचा प्रभावही खानापरुी बोलीवर नदसतो.   

४. या बोलीतील हले काढून बोलण्याची तऱ्हा वैनशष््टयपणूा आह.े  

५. कन्नड, कोंकणी, इगं्रजी, नहदंी, पोतुागीज आदी भाषेतील शददही खानापरुी बोलीत 

आढळतात.  

६. अत्यंत वैनशष््टयपणूा अशा समाजभाषावैज्ञाननक तत्त्वांनी खानापरुी बोली आकारलेली 

आह.े  

संशोधन पद्धती  

खानापरुी बोलीचा अभ्यास हा समाजभाषानवज्ञानाच्या अंगाने जाणारा आह.े या बोलीचे  संशोधन 

करण्यासाठी प्रत्यक्ष त्या प्रदशेात जाऊन भानषक संकलन कराव ेलागते. तेथील माणस ेकशी बोलतात, 

बोलताना कोणत्या शददांवर ते जोर दतेात आदींची नोंद संकलनाच्या दरम्यात करावी लागते. तद्वत 

खानापरुी बोलीतील मौनखक सानहत्याचेही संकलन करावे लागते. त्यासाठी सवेक्षण पद्धती, तौलननक 

पद्धती व वणानात्मक पद्धतीचा अवलंब सदर संशोधनात होणार आह.े  

१. सवेक्षण पद्धती  

सदर प्रस्तानवत नवषयाचे संशोधन करत असताना सवेक्षण पद्धतीचा वापर करण्यात येणार आह.े 

खानापरू प्रदशेातील नवनवध व्यक्तींच्या मलुाखती घेऊन त्याद्वारे येथील भानषक संस्कृती, राहणीमान, 

लोकव्यवहार आदींची मानहती नमळवली जाईल. तसेच येथील बोलीच ेकाही नमनेूही अत्यंत शासकीय 

तत्त्वांच्या आधारे संकनलत केलेले आहते.   

२. तौलवनक पद्धती  

तौलननक संशोधन पद्धतीचा वापर करून खानापुरी बोलीची इतर जवळच्या बोलींशी तलुना 

करण्यात येणार आह.े तद्वत गोमंतकातील कोंकणी व कनााटकातील कन्नड या जवळच्या भाषांशी सदर 

बोलीची तलुना केली जाणार आह.े  
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३. वणानात्मक पद्धती  

खानापरुी बोलीच्या अभ्यासासाठी वणानात्मक पद्धतीचा वापर करण्यात येईल. त्यात बोलीचे नलंग, 

वचन, नियापदाच्या अंगाने नवशे्लषण केले जाणार आह.े तसेच म्हणी, कोडी, गीते यांच्याही अंगाने सदर 

बोलीचे वणानात्मक समालोचन केले जाईल. कोंकणी भाषेसोबतच प्रमाण भाषेची खानापरुीशी वणानात्मक 

तलुना शक्य आह.े    

प्रकरणांची मांडणी  

खानापूरी बोलीचा समाजभाषावैज्ञावनक अभ्यास 

प्रकरण १. भाषानवज्ञान आनण सामानजक भाषानवज्ञान 

प्रकरण २. खानापरू प्रदशेातील लोकभाषा आनण संस्कृती 

प्रकरण ३. खानापरूी बोलीतील भानषक नमनेु 

प्रकरण ४. खानापरूी बोलीची वैनशष््टये 

प्रकरण ५. ननरीक्षणे आनण ननष्कषा 

 

समारोप 

‘खानापरुी बोलीचा समाजभाषावैज्ञाननक अभ्यास’ या नवषयांतगात खानापरू तालकु्यातील 

बोलीचा अभ्यास होणार आह.े ही बोली इतर बोलींप्रमाणेच आपल्ह्या अशा वेगळया भानषक सौंदयााने 

नटलेली आह.े ही बोली मोठ्या प्रमाणात खानापरू तालकु्यात बोलली जात.े व्यवहारातदखेील हीच भाषा 

वापरली जात.े या भाषेवर कन्नड भाषेचा प्रभाव जास्त प्रमाणात नदसनू येतो. तसेच कोंकणी, नहन्दी, 

पोतुागीज भाषेचाही प्रभाव नदसनू येतो. हले काढून ही बोली बोलली जात.े नस्त्रयांच्या तोंडून पनुल्ह्लंगी 

नियापद ेयेतात. तसेच नलंग वचनाच्या बाबतीत दखेील नतचे वैनशष््टय नदसनू येते. इतर बोलींप्रमाणे या ही 

बोलीत म्हणी, वाक्प्रचार, गीते आढळतात.   
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व्याकरणीक दृष््टया खानापरुी बोलीचा अभ्यास होणार आह.े बोलीसोबतच तेथील संस्कृती 

दखेील या प्रबंनधकेचा भाग असणार आह.े दसुऱ्या बोलींवर झालेल्ह्या अभ्यास गं्रथांचा वापर या प्रबंनधकेत 

होणार आह.े तसेच काही मलुाखती दखेील या प्रबंनधकेसाठी घेतल्ह्या जातील. सदर प्रबंनधकेकरीता 

वणानात्मक पद्धती, तलुनात्मक पद्धती व सवेक्षण पद्धतीचा वापर करण्यात येणार आह.े   
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प्रकरण १ 

भाषाविज्ञान आवण सामाविक भाषाविज्ञान 

 प्रास्ताविक   

भाषेचा मानिी िीिनाशी ििळचा सांबांध असतो. प्रत्येक व्यक्ती आपल े दनैांवदन व्यििार वकां िा 

विचाराांची दिेाि-घेिाि करण्यासाठी कोित्या तरी भाषेचा आधार घेते. समािातील प्रत्येक व्यक्तीििळ 

भाषेची वनयमव्यिस्र्ा िािनू  घेण्याच ेसामर्थयि उपित असत.े अशा सामर्थयािला ‘भावषक क्षमता’ अस ेनोम 

चॉम्सस्की या भाषािैज्ञावनकान ेम्सिटललेे आि.े ‘भावषक क्षमता’ िी केिळ मािसाला वदललेी दिेगी आि.े 

त्यामळेु घरात पाळलेल्या कुत्र्याला आपली भाषा बोलता येत नािी. परांत ुप्राण्याांची स्ित:ची अशी एक विवशष्ट 

भाषा असत.े ज्यातनू ते एकमेकाांना सांदशे पाठितात. मोर-लाांडोराचे नतृ्य, गाईचे िांबरिे, पक्षयाांची वचिवचि, 

कोंबड याांचे आरििे आदी प्राण्याांच्या सांपे्रषिाचे प्रकार आिते. मानिी भाषा िरी सोपी असली तरी ती वशकािी 

लागते ि वतचे स्िरूप ि ेगुांतागुांतीचे असते. अशा मानिी भाषेचा अभ्यास अनेक भाषािैज्ञावनकाांनी केलेला 

आि.े यामध्य ेफेवदषनां द सोस्यूर, नोम चॉम्सस्की, सी. एफ. हॉकेट, लेनार्ष ब्लूमफील्र् या भाषािैज्ञावनकाांची 

नािे आििूिन घेतली िातात. तसेच समािभाषािैज्ञावनकाचा अभ्यास एवमल र््यूरखाईम या अभ्यासकाने 

केला आि.े  

पविल्या प्रकरिात भाषाविज्ञान ि समािभाषाविज्ञानासांदभाित वििेचन केलेले आि.े ‘सी. एफ. िॉकेट’ 

याांनी साांवगतलेली भाषेची सात प्रमखु लक्षिे साांवगतलेली आिते. भाषाशास्त्र ि भाषाविज्ञान यातील भेद साांगनू 

‘लेनाडि ब्लमूफील्ड’ या भाषािैज्ञावनकाने साांवगतलेल्या घटकाचे वििेचन करण्यात आले आि.े भाषाभ्यासाचे 

क्षेत्र व्यापक असल्याने भाषाविज्ञानातील के्षत्राांचा विचारिी या प्रकरिाद्वारे करण्यात आला आि.े प्रकरिाच्या 

एका अनचु्छेदात समािभाषाविज्ञानाच्या घटकाांचा विचार करण्यात आला आि.े तसेच प्रमािभाषा ि बोली 

यािरिी वििेचन करण्यात आले आि.े   
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१.१ मानिी भाषेची लक्षणे  

मानिी िीिनात भाषेमळेु सांपे्रक्षि प्रविया गवतशील बनत.े मािसाांप्रमािेच प्राण्याांमध्येिी सांपे्रक्षि प्रविया 

सरुू असत.े परांत ुमानिाििळ असलेल्या साधन वनवमिती क्षमतेमळेु इतर प्राण्याांच्या तलुनेत मानि िेगळा ठरतो. 

भाषा ि े त्यातील एक मित्त्िाचे साधन आि.े ‘भाषा िापरिारा प्रािी अशी मािसाची एक व्याख्या केली 

िात.े’1 त्यामळेु प्राण्याांपेक्षा मािसाांची भाषा िेगळी ठरत.े िगातील सिि भाषा ह्या एकमेकींपासनू िेगळ्या 

आिते. त्याांची स्ितःची अशी िेगळी व्यिस्र्ा असली तरी कािी प्रमािात त्याांच्यात सारखेपिा आढळतो. 

भाषेच्या िैवशष्ट याांचा विचार अनेक भाषा अभ्यासकाांनी केला असनू सी. एफ. हॉकेट या प्रवसद्ध 

भाषािैज्ञावनकान ेभाषेची सात प्रमखु लक्षिे साांवगतली आिते.  

१. विस्तरीय रचना  

मानिी मखुािाटे उच्चारल्या िािाऱ्या ध्िनींची सांख्या ३०-७० एिढी आि.े त्यामळेु सिि ध्िनींना अर्ि 

असतोच अस ेनािी. पि त्याांची ििी तशी सानिुम रचना करता येते.   

उदाहरण - अ, न,् क् या मलूध्वनींना मराठी भाषेत स्वतंत्र असा अर्थ नाही. पण तेच जर न+्आ+क्+अ 

अशी जळुणी केल्यास ‘नाक’ असा अर्थपणूथ शब्द तयार होतो.    

त्यामळेु मलूध्िनींचा मयािवदत साठा िा भाषेचा एक स्तर ि त्याची अर्िपूिि रचना करून वनमािि केलेल े

अगवित अर्ि िा भाषेचा दसुरा स्तर आि.े प्राण्याांच्या भाषेत अशी वद्वस्तरीय रचना नसनू एका सांकेतासाठी एक 

मलूध्िनी अशी पद्धत असत.े  

२. वनवमषतीवशलता  

मािसू भाषेमध्ये पिूी कधीिी न ऐकलेले वकां िा उच्चारलेले अस े निीन िाक्य उच्चारतो. तसेच 

ऐकिाऱ्यालािी निीन उच्चारि फारस ेप्रयत्न न करता समिते. कारि प्रत्येक व्यक्तीच्या डोक्यात एक भावषक 

व्यिस्र्ा वसद्ध झालेली असत.े िेिेकरून वतच्यातनू अनेक िाक्ये बनिता येतात. मानिी भाषेच ेअिनू एक 

िैवशष्ट य ते म्सििि े मािसाकडे एकच आशय व्यक्त करण्यासाठी अनेक माध्यमे उपलब्ध असतात. तर 

प्राण्याांच्या भाषेत तसे नसते. भीती िा आशय व्यक्त करण्यासाठी प्रािी विवशष्ट असा एकच ध्िनी िापरतो. 

परांत ुमािसाकडे मात्र िीच भािना व्यक्त करण्यासाठी अनेक माध्यमे उपलब्ध असतात.  
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३. अदलाबदल  

एकमेकाांच्या भावषक रचना एकमेकाांना समिि ेआवि त्याांनी त्या पनु्िा िापरिे ि ेमानिी भाषेत शक्य 

असत.े त्यामळेु बोलिाऱ्याच्या भावषक रचना ऐकिाऱ्याला समितात ि प्रसांगी ऐकिारा त्या रचना स्ितः 

िापरू शकतो. अशान ेमानिी भाषेत बोलिारा ि ऐकिारा भावषक अदला-बदल करू शकतो. भाषेच्या या 

लक्षिाच ेफायद ेअस ेआिते की मािसू अनकुरिाने कोितीिी भाषा वशकू शकतो. तसेच मानिी भाषेतील 

निीन रचना इतराांना सिि आत्मसात करता येतात.  

४. यादृवछिकता   

यादृवच्छकता ि ेभाषेच ेमित्त्िाचे िैवशष्ट य िोय. अर्ि वकां िा आशय सचुन करण्यासाठी सिि मानिी भाषा 

यादृवच्छकतेचे तत्त्ि उपयोविताना वदसतात. भाषेमध्ये िोिारे बदल ि ेयादृवच्छकतेमळेु शक्य िोते. ध्िनी तेच 

राितात पि शब्दाांचे अर्ि बदलतात. तर कािी िेळा याच्या उलट िोते. भाषेच्या या गिुतत्त्िामळेु िनेु भावषक 

सांकेत टाळून निीन सांकेत वनमािि करता येतात. तसेच सांकेताांमध्येिी बदल करता येतात. यादृवच्छकतेमळेु 

मािसू सभोितालच्या सषृ्टीतील कोित्यािी निीन अनभुिाला भाषेच्या माध्यमातनू सामोरे िाऊ शकतो. तद्वत 

यादृवच्छकतेमळेुच िगातील विविध भाषा एकमेकींपासनू िेगळ्या आवि स्ितांत्र आिते.  

५. विवशष्ठता  

प्राण्याांच्या भाषेच्या तलुनेत मानिी भाषेत विवशष्ठता वदसनू येते. सांदशे सचुनाची प्रविया आवि मानिी 

सांदशे या दोन्िीमध्य ेकोित्या स्िरूपाचा सांबांध आि.े यािर सांदशे िािक प्रिालीची विवशष्ठता अिलांबनू 

असत.े व्यििारामध्य ेमानिी सांपे्रक्षि शारीररक पातळीिरील िालचालींचा उपयोग करून वदला िािारा सांदशे 

आवि ध्िनीसांकेताचा िापर करून वदला िािारा सांदशे यामध्य ेफरक असतो. रेल्िेला विरिा झेंडा दाखििे ि 

आपि रेल्िेगाडी सरुू करून वनघण्याची विया या सांदशेनामध्ये प्रत्यक्ष कायिकारि सांबांधाच ेनात ेआि.े प्रिास 

करताना कािी िेळा एखाद्याने िर अपघातामळेु रस्ता बांद आि ेअस ेसाांवगतल्यास आपि आपला मागि 

बदलतो. इरे् प्रत्यक्ष कृती न पािता सवूचत िोत.े भाषेच्या या विवशष्टतेमळेुच सांदशेन व्यििार सलुभ िोतो.  
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६. स्थलकालावततता  

स्र्ळ आवि काळ ओलाांडून िाण्याची शवक्त िी केिळ भाषेत असत.े एखादी िस्त ुसमोर नसतानािी 

त्याच े सचून भाषेद्वारे करता येते. विवशष्ट राििटीचा इवतिास, एखाद्या स्र्ळाचे िििन, स्ितःच्या 

भविष्याबद्धलच ेकर्न भाषेद्वारे करता येते. स्र्लकालावतततेच्या लक्षिामळेुच मािसू आपली अवभव्यक्ती 

भविष्यासाठी राखनू ठेऊ शकतो.  

७. सांस्कृवतक संक्रमण  

भाषेचा िारसा वकां िा वतची परांपरा एका वपढीकडून दसुऱ्या वपढीकडे सपुतूि केली िात.े िी भाषा पढुच्या 

वपढीकडे सपुतूि करताना चाल ूवपढी वतच्यात भर घालत असत.े अशा प्रकारे मळू परांपरा ि ितिमान वपढीने त्यात 

घातलेली भर यासि निीन वपढी भाषा वशकत असते. या भाषेतनू समािाची सांस्कृती, परांपरा, श्रद्धा पढुच्या 

वपढीपयंत पोिोचविल्या िातात. िी प्रविया मानिी भाषेच्या सांदभाित घडत असत.े कारि प्राण्याांप्रमािे 

मािसाला भाषा िन्मिात येत नसत.े तर ती त्याला अनकुरिातनू वशकािी लागत.े म्सििनू सांस्कृतीचे सांिधिन 

आवि पढुील वपढीकडे सांिमि करि ेिी भाषेची मित्त्िाची क्षमता आि.े  तसेच लेनार्ष ब्लूमफील्र्ने भाषेचे 

िे पाच स्र्र माांडले त्यात हॉकेट या भाषािैज्ञावनकाने र्ोड या प्रमािात बदल केला. पदविचार आवि 

िाक्यविचार याांचा व्याकरि या शीषिकाखाली एकत्र विचार केला आि.े  

१.२  भाषाशास्त्र आवण भाषाविज्ञान  

 भाषाशास्त्र ि ेकला आवि शास्त्र याांना िोडिारा दिुा आि.े यात मानिी मखुातनू वनमािि िोिाऱ्या 

ध्िनीभाषेचा अभ्यास केला िातो. यामध्ये वलवखत भाषा आवि बोली याांचे वनरीक्षि, परृ्क्करिातनू 

िस्तवुनष्ठतेने अभ्यास केला िातो. भाषेतील घटक, कायिपद्धती त्याांचे असलेले परस्पर सांबांध आदी विषयक 

वसद्ध केललेे वसद्धाांत ि े व्यक्तीसापेक्ष न रािता त्यात व्यक्तीवनरपेक्षता येते.2 तर भाषाविज्ञानामध्ये भाषेचा 

व्याकरविकदृष्टीने अभ्यास केला िातो. भाषेच्या उच्चारप्रवियेिर भर दऊेन भाषेचे िेगिेगळे नमनेु गोळा करून 

त्याचा शास्त्रशदु्ध अभ्यास भाषाविज्ञानात केला िातो.  
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१.२.१  भाषाशास्त्र  

आि िरी ‘भाषाशास्त्र’ ि ेनाि रूढ झाले असल ेतरी सरुुिातीला अनेक अभ्यासकाांनी भाषाशास्त्राला 

अनेक नािे सचुविली िोती. तसेच व्याकरि आवि भाषाशास्त्र एकच मानल े िात असल्याने त्याला 

‘तुलनात्मक व्याकरण’ Comparative Grammar असिेी नाि िोत.े पि नांतर भाषाशास्त्राला ‘तुलनात्मक 

व्याकरि’ अस ेसांबोधिे उवचत नसल्याचे अभ्यासकाांच्या लक्षात आल्यािर त्याांनी ‘तलुनात्मक व्याकरि’च्या 

ऐििी ‘तुलनात्मक भाषाशास्त्र’ (Comparative philology) ि ेनाि प्रचवलत केले. भाषाशास्त्रासाठी 

‘philology’ ि ेनाि आििी प्रचवलत आि.े ‘Philos’ म्सिििे ‘पे्रम’ आवि ‘Logos’ म्सििि े‘बोलणे’ 

असा त्याचा अर्ि अवभप्रेत असनू ‘Philos’ या ग्रीक शब्दापासनू तो तयार झाला आि.े याच शब्दाचे 

लॅवटनमध्ये ‘Philologia’ तर फ्रें चमध्य े‘Philologie’ अस ेरूप झालेले आि.े  सरुुिातीला या शब्दाचा अर्ि 

इांग्रिीत व्याकरि, सावित्यसमीक्षा, सावित्य आवि ज्ञान याविषयीचे प्रेम असा िोता. तसेच Comparative 

िा शब्द कालाांतराने नष्ट िोऊन केिळ ‘Philology’ िाच शब्द व्यापक अर्ािन ेरूढ झाला. ‘Philology’ या 

शब्दात व्याकरि, भाषाांचा अभ्यास, शब्द व्यतु्पत्ती, सावित्य, समीक्षा आवि ज्ञानाविषयीची आिड इ. अर्ि 

समाविष्ट आिते. त्याचसाठी ‘केिळ भाषा िचे त्याचे एकमेि उविष्ट नािी, अस ेसोस्यरूने म्सिटल ेआि’े.3 िरी 

‘Philology’ िा शब्द व्यापक अर्ािला किेत घेिारा असला तरी ‘भाषाशास्त्राचा’ नेमका आवि काटेकोर 

अर्ि व्यक्त करू शकत नािी. त्यासाठी ‘Science of Language’ िा शब्द िरी रूढ’4 झाला असला तरी 

पढुे मात्र केिळ Linguistics याच नािाने प्रचवलत झाला आि.े  

भाषाशास्त्र ि ेकला आवि शास्त्र याांना िोडिारा दिुा आि.े कारि भाषाविज्ञानातील अभ्यासघटक ि े

कला आवि शास्त्र याांच्याशी सांबांवधत असतात. उदािरिार्ि - ‘ध्वनननवचार’ या घटकाचा संबंध शरीर शास्त्राशी 

आह ेतर ‘अर्थ’ आनण ‘शैली’ या घटकांचा संबधं समाजशास्त्र आनण मानसशास्त्र या सामानजक शास्त्रांशी 

आह.े त्यामळु ेया दोन्हींची लक्षणे भाषानवज्ञानात  नदसनू येतात.’5 कोितेिी शास्त्र िसे अनभुिाने वसद्ध िोत े

तद्वत भाषाशास्त्रिी असेच अनभुिाने वसद्ध िोिारे शास्त्र आि.े भाषेत मलूभतू घटक असिाऱ्या ध्िनींचे वनरीक्षि 

करून तो ध्िनी कानाांनी ऐकिे ि त्या ध्िनीची वनवमिती िोताना मखुाची िालचाल पाििे या सिि बाबींच े

यांत्राच्या सािाय्यान े वनरीक्षि करता येते. विविध प्रयोगाांच्या सािाय्याने अचकू श्रिि करून त्या ध्िनींच े
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विशे्लषि ि वनरीक्षि करता येते. या सिाितनू वसद्ध िोिाऱ्या अभ्यासातनू भाषेविषयी वसद्धाांत प्रस्र्ावपत करून 

वकां िा प्रस्र्ावपत वसद्धाांताांची पनु्िा तपासिी करून आिश्यक तेरे् बदल करण्याच ेकायि सतत भाषाशास्त्रात 

घडत असल्यामळेु ि ेप्रयोगावधवष्ठत शास्त्र ठरत.े  

भाषाशास्त्राचा अभ्यास िा वलवखत भाषा आवि बोली याांच्या वनरीक्षिातनू, परृ्क्करिातनू 

िस्तवुनष्ठतेने करता येतो. यात भाषेतील घटक, त्याांची कायिपद्धती, त्याांच ेअसलेल ेपरस्पर सांबांध इ. विषयक 

वसद्धाांत विशे्लषिातनू वसद्ध केले िातात. त्यामळेु ि े वसद्धाांत व्यक्तीवनरपेक्ष असतात. भाषेच्या या िस्तवुनष्ठ, 

व्यक्तीवनरपेक्ष, मयािवदत पाररभावषक सांकल्पना आदी बाबी भाषाशास्त्राची शास्त्रीयता वसद्ध करते. ‘भाषाशास्त्रात 

भाषेचाच अभ्यास अवभपे्रत असला तरी त्यात िािभाि, पशपुक्षी, वचन्ि,े वचत्रे या भाषाांचा अांतभािि िोत नािी. 

भाषाशास्त्र ि े मानिी मुखेंवियातनू वनमािि िोिाऱ्या ध्िवनभाषेचा अभ्यास करिारे शास्त्र आि.े म्सििनूच 

भाषाशास्त्र म्सिििे भाषेचा शास्त्रशदु्ध अभ्यास ठरतो’.6 त्यामळेु मानिवनवमित भाषा िीच भाषाभ्यासाचे साधन 

ि साध्य ठरत ेि भाषेव्यवतररक्त अन्य शास्त्रासाठी भाषा ि ेकेिळ साधन ठरत.े भाषाशास्त्रासाठी ‘भाषा’ िचे 

साधन ि साध्य असल्यान ेअभ्यासकाला कोितीिी भाषा श्रेष्ठ वकां िा कवनष्ठ असे म्सििता येत नािी.  

१.२.२ भाषाविज्ञान  

भाषा िा एक सामाविक ध्िनी - अर्ि सांकेत प्रिाली आि.े “भाषा िी प्रकटीकरि आवि वनिदेनाच े

तत्ित: पररपिूि साधन आि”े.7 ि ेविधान एर्िर्ष सपीर या भाषािैज्ञावनकान ेकेलेले असनू यातनू भाषाभ्यासाचे 

मित्त्ि लक्षात येते. ध्िनींचा भाषेत योग्य िापर करून घेण्याची कला प्रत्येक समािाला अिगत असत.े भाषेच्या 

या िैवशष्ट याांमळेु भाषेचा शास्त्रीय अभ्यास करिे शक्य िोते.  

शास्त्रशदु्ध अभ्यासासाठी भाषेत वशस्त आवि विवशष्ट पद्धती आिश्यक आि.े तसेच भाषेचा अभ्यास 

करिे शक्य झाल्यामळेु भाषेच ेकायि, वतचे स्िरूप कळिे शक्य झाले आि.े अनेक काळापासनू ‘भाषाविज्ञान’ 

या शाखेसाठी ‘भाषाशास्त्र’ िा शब्द प्रचवलत िोता. अर्ाििरून भाषेतील ध्िनी, शब्द, िाक्य, अर्ि याांचा 

शास्त्रशदु्ध अभ्यास भाषाविज्ञानात अपेवक्षत असतो. भाषाविज्ञानामध्ये शदु्ध -अशदु्ध अशी भाषेची सांकल्पना 

नसनू सिि भाषा एकाच स्तराच्या असतात ि ेवसद्ध केले िात.े प्रत्येक भाषेत व्याकरि असत;े पि ते व्याकरि 
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म्सििि ेभाषाविज्ञान नसनू व्याकरि ि ेभाषाविज्ञानाचा एक स्िरूपरूपी घटक आि.े भाषाविज्ञानात भाषेच्या 

ितिमानकालीन रूपाचा तसेच वतचा इवतिास आदींचा अभ्यास िोत असतो.  

प्रत्येक समािाची िेगिेगळी भाषा असत.े त्या प्रत्येक भाषेला वलपी असतचे अस ेनािी. तरी त्या 

भाषेतनू सांपे्रषिाचे कायि िोत असत.े अवशवक्षत मािसूिी अशी भाषा िापरतो. यािरून अस ेलक्षात येते की 

‘बोलिे’ ि ेभाषेचे मखु्य रूप असनू ‘वलवििे’ ि ेदयु्यम ि नांतर वनमािि झालेले रूप िोय. लेखन िी ज्ञान 

वटकविण्याची सोय आि.े वलपीिरून भाषेच्या नेमक्या स्िरूपाचा अांदाि येतोच असे नािी. वलविण्यापवलकडे 

भाषेच ेिेगिेगळे िापर असतात. भाषाविज्ञानामध्य ेया साऱ्याांचा विचार करािा लागतो. त्यासाठी आधवुनक 

भाषाविज्ञान उच्चारप्रवियेिर िास्त भर दते.े त्यामुळे भाषेच ेिेगिेगळे नमनेु गोळा करून त्याांचा अभ्यास करिे 

िी पद्धत शास्त्रशदु्ध मानली िाते. ध्िनींच्या वनवमितीपासनू भाषाभदेाांपयंत भाषेच्या िेगिेगळ्या अांगाांचा विचार 

भाषाविज्ञानाच्या कक्षेत केला िातो.  

१.२.३ फेवदषनां द सोस्यूर  

आधवुनक भाषाविज्ञानाचा पाया फेवदषनां द सोस्यूर या वस्िस भाषािैज्ञावनकाने घातला. तत्पिूी 

पाविनीने सांस्कृत भाषेचा अभ्यास िििनात्मक पद्धत िापरुन केला. सोस्यरूने ऐवतिावसक / कालिवमक आवि 

िििनात्मक / एककावलक या अभ्यासपद्धती मधला फरक स्पष्ट करून साांवगतला असनू ‘एककावलक’ ि 

‘कालक्रवमक’ भाषाभ्यास या भेदाची प्रेरिा आि.े भाषा िी पररितिनशील असली तरी एका कालखांडातील 

भाषा वस्र्र माननू वतचा अभ्यास करता येतो. भावषक पररितिन म्सिििे एका वस्र्तीतनू दसुऱ्या वस्र्तीकडे िळि े

िोय. या सोस्यरूच्या वििेचनामळेु भावषक वस्र्तीच ेविशे्लषि आधवुनक भाषाविज्ञानात मित्त्िाचे ठरले आि.े  

सोस्यरूने एककावलक भावषक विशे्लषिामध्ये पायाभतू ठरिाऱ्या ‘व्यिस्र्ा’ वकां िा ‘सांरचना’ या 

सांकल्पना माांडल्या. भाषा िी ‘वचन्ि व्यिस्र्ा’ वकां िा ‘वचन्ि सांरचना’ असत.े व्यक्तीनसुार बोलण्याची वकां िा 

ऐकण्याची विया िेगळी असत.े प्रत्येक व्यक्तीच्या कािी सियी, कािी लकबी असतात. व्यक्तीनसुार िरी 

शब्दाचे उच्चारि िेगळे िोत असले तरी त्यातून नेमका तोच सांदशे पोिोचतो. ‘सोस्यरूने केलेला भावषक ितषन 
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(Parole) ि व्यिस्था (Langue) िा भेद वकां िा िेगळ्या शब्दात ‘भाषण’ (Speech) ि ‘भाषा’ 

(Language) िा भेद आधवुनक भाषाविज्ञानात  एक मौवलक भेद मानला िातो’.8 

१.२.४ नोम चॉम्सस्की  

नोम चॉम्सस्की या अलीकडच्या अभ्यासकान ेकेलेला भावषक प्रयोग (Performance) ि क्षमता 

िा प्रभुत्ि (Competence) िा भेद िरी सोस्यरूच्या भेदाशी तांतोतांत िुळत नसला तरी त्याच्याशी नात े

साांगिारा आि.े कािीिेळा आपि बोलताना अडखळतो वकां िा अस्पष्ट बोलत असलो तरी त्याचे सांदशेन 

व्यिवस्र्त िोत.े याच ेकारि ऐकिाऱ्याला ि बोलिाऱ्याला भाषेची वनयमव्यिस्र्ा अिगत असते. भावषक 

वनयमव्यिस्रे्चे ि े ज्ञान म्सिििे चॉम्सस्कीची ‘भावषक क्षमता’ िोय. आधुवनक भाषाविज्ञानात सोस्यरू ि 

चॉम्सस्कीचे योगदान मोलाचे ठरत.े  

भाषाविज्ञान िी सांज्ञा िििनात्मक आि.े एखादा भावषक समाि त्याांच्या दनैांवदन व्यििारात िी भाषा 

िापरतो तीच भाषा भाषाविज्ञानाच्या अभ्यासासाठी मित्त्िाची ठरत.े व्यििार भाषेचा अभ्यास करून 

भाषाविज्ञान साििवत्रक वनयम शोधण्याचा प्रयत्न करत.े परांत ुअस ेवनयम शोधताना त्या भाषेच्या पारांपररक वकां िा 

आदशेात्मक वनयमाांचा विचार केला िात नािी. तर भाषाविज्ञान ि ेिस्तवुनष्ठ दृष्टीने भाषेकडे पाित.े भाषेच्या 

िििनात्मक वनयमाला मित्त्ि दतेे.  

१.२.५ भाषाशास्त्र आवण भाषाविज्ञान भेद  

अर्ाििरून भाषेतील ध्िनी, शब्द, िाक्य, अर्ि याांचा शास्त्रशदु्ध अभ्यास भाषाविज्ञानात अपेवक्षत 

असतो. तर भाषेची सांरचना, भाषविकास, वतचा अन्य भाषेशी असिारा सांबांध इत्यादींचा अभ्यास भाषाशास्त्रात 

िोतो. ‘Philology’ आवि ‘Linguistics’ या दोिोंमधील सकू्षम फरक नोंदविताना ‘रे्वव्हर् वक्रस्टल’ या 

अभ्यासकान ेLinguisticsमध्य ेकोिता अभ्यास अपेवक्षत असतो ि ेसाांवगतल ेआि.े या अभ्यासकाांच्या मते 

भाषाविज्ञान म्सिििे भाषेचा ऐवतिावसक अभ्यास, तलुनात्मक अभ्यास, बिुभाषाभ्यास यापैकी कािीिी नािी. 

मात्र भाषेच्या कावलक  भेदाांचा अभ्यास भाषाशास्त्रात केला िात असला तरी दोन कालखांडामध्ये एकाच 

भाषेचा व्याकरविकदृष्टीने अभ्यास करिे वकां िा वतच्या उत्िाांतीचा इवतिास पाििे भाषाशास्त्रात अपेवक्षत नसते. 
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भारतीय अभ्यासकाांनीिी या शास्त्राचा अभ्यास केला असनू त्याांनी दखेील भाषाशास्त्र या सांजे्ञबरोबरच 

भाषातत्त्ि, भाषाविज्ञान, भाषविचार आदी सांज्ञािी स्िीकारल्या िोत्या. परांतु आि ‘भाषाविज्ञान’ िीच सांज्ञा  

रूढ झाली आि.े   

१.३ आधुवनक भाषाविज्ञानातील घटक  

विसाव्या शतकात भाषाविज्ञानाच्या क्षेत्रातील सिाित प्रभािशाली ज्ञानशाखा िी ‘सांरचनािादी’ शाखा 

असनू वतचा उगम अमेररकेत झाला. म्सििनू त्याला ‘अमेररकन संरचनािाद’ असे म्सिितात. या सांरचनािादी 

शाखेचा प्रिेता प्रवसद्ध भाषािैज्ञावनक ब्लमूफील्ड िोता. लेनार्ष ब्लूमफील्र् िा ितिनिादी मनोविज्ञानाचा 

अभ्यासक िोता. भाषा िी एक प्रकारच े ितिन असनू वतचा अभ्यास शास्त्रीय पद्धतीन े करता येतो अस े

ब्लमूफील्डचे मत िोते.9 भाषेच्या अभ्यासासाठी ब्लमूफील्डने स्िनविचार, स्िवनमविचार, पदविचार, 

िाक्यविचार ि अर्िविचार अस ेपाच स्र्र मानले आिते.  

१.३.१ स्िनविचार   

‘मानिी मखुाद्वारे िेगिेगळे ध्िनी वनमािि करता येतात. पि ते सििच ध्िनी भाषेत िापरता येतातच 

अस ेनािी. मखुािाटे वनमािि झालेल्या ि भाषेत िापरल्या िािाऱ्या ध्िनींना ‘स्िन’ अस ेम्सिितात’.10 आि 

ज्याला आपि स्िन म्सिितो त्यालाच पारांपररक व्याकरिात ‘ध्िनी’ अस ेम्सिटले िात िोते. ध्िनी म्सिटले तर 

त्यात सिि ध्िनींचा समािेश िोतो. िसे- प्राण्याांचा आिाि, पक्षाांची वचिवचि, िाांभईचा आिाि, इ. पि ि े

सिि स्िन नािीत. तसेच याांचा िापर भाषेत केला िात नािी. त्यासाठी ध्िनी ि स्िन यातील फरक स्पष्ट व्िािा 

म्सििनू ‘ध्िनी’ िी सांज्ञा न स्िीकारता, मखुािाटे वनमािि झालेल्या ि भाषेत िापरल्या गेलेल्या ध्िनीला ‘स्िन’ 

िी सांज्ञा वदलेली आि.े मखुाद्वारे उच्चारल्या गेलेल्या ध्िनींचा विचार ध्िनीविचारात केला िातो, तर िगातील 

कोित्या तरी भाषेत ज्या ध्िनींचा उपयोग िोतो, त्या ध्िनींचा विचार स्िनविचारात केला िातो. स्िन ि ेभाषेचे 

माध्यम असतात. भाषेत परांपरेने स्िीकारण्यात आलेले कािी स्िन कालाांतराने िापरातनू िाऊ शकतात तर 

कािी निीन स्िन नव्याने स्िीकारले िातात. स्िनाांचा असा विचार करताना कोितीिी विवशष्ट भाषा समोर 

नसत.े स्िनाांचा विचार िा भाषावनरपेक्ष केला िातो.      
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१.३.२ स्िवनमविचार   

स्िवनमविचारात स्िन, स्िनांतर, स्िवनम या सांकल्पनाांचा विचार िोतो. एखादा स्िन िेव्िा भाषेमध्ये 

कायिरत िोतो तेव्िा त्याला ‘स्िवनम’ अस ेम्सिितात. स्िनाांच ेगिुधमि, स्िर-व्यांिन-अधिस्िर याांची िैवशष्ट ये 

सिि भाषाांमध्ये सारखीच असली तरी प्रत्येक भाषा आपल्या िापरासाठी ठराविक स्िनच िापरतात. मराठीतील 

‘ल’ ि ेस्िन इांग्रिीत ‘L’ या पद्धतीने िापरला िातो. ि ेस्िन िेव्िा भाषेत प्रत्यक्ष िापरल ेिात ेतेव्िा त्याच्या 

उच्चारिात बदल िोत िातो. तसेच त्या भाषेच ेसांदभििी त्याला प्राप्त िोतात. ‘ळ’ िा स्िन इांग्रिीत नसल्यामळेु 

त्याच्या उच्चारिाशी साम्सय असलेला ‘L’ िाच स्िन िापरण्यात येतो.  

उदाहरणार्थ -  कमळ – kamal 

स्िनाांच्या उच्चारात िरी फरक पडत गेला तरी आपि त्याचा मळू अर्ि एकच गिृीत धरतो. मळुात 

भाषेत प्रत्यक्ष स्िन उच्चारले िात नािीत तर त्याांची विविध उच्चाररत रुप ेिापरली िातात.    

उदाहरणार्थ -  चार, चटणी, चाटण, चारा      

     िी उच्चारिे िेगिेगळी असनू भाषमेध्य ेयाांचा उपयोग िोताना आिबूािूांच्या ध्िनीमळेु त्याांच्या 

उच्चारात फरक िोऊ शकतो’.11 

१.३.२. स्िनांतरे 

िरील स्िवनमाच्या उदािरिामध्य े ‘च’ ि े स्िवनम असनू च१, च२, च३, च४ िी त्या स्िवनमाांची 

स्िनाांतरे आिते. यातून अस ेलक्षात येते की, ‘स्िवनमाच्या एकाच गटात समाविष्ट िोिाऱ्या िेगिेगळ्या 

स्िवनमाांना ‘स्िनाांतरे’ म्सिितात’.
12 स्िनाांचा विचार भाषावनरपेक्ष करािा लागत असला तरी, स्िवनम आवि 

स्िनाांतर ि ेकोित्यातरी एका भाषेचे विशेषक असतात. त्यामळेु त्याांचा विचार भाषासापेक्ष करािा लागतो. 

स्िवनम आवि स्िनाांतरे याांचे लेखन करण्याची एक विवशष्ट पद्धत भाषाविज्ञानामध्ये रूढ झालेली आि.े स्िवनम 

दोन वतरप्या रेषाांमध्ये / / तर स्िवनमाची स्िनाांतरे चौकोनी कां सात [ ] दशिविली िातात.  
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[च १] 

                                 / च /                                  [च २] 

                    (स्िवनम)                              [च ३]             स्िनाांतरे  

[च ४] 

 

 

१.३.३ पदविचार / रूवपम विचार  

रूवपक म्सिििे भाषेतील अर्िपिूि असा लिान घटक िोय. अर्ािच्या दृष्टीने पािता रुवपकाांचे विभािन िोऊ 

शकत नािी. भाषेतील कोित्यािी अर्िपिूि घटकाला ‘भावषक रूप’ (Linguistic Form) अस ेम्सिितात. 

िी भावषक रुप ेलिान-मोठ या स्िरूपाची असतात.  

१. मिाविद्यालयाच ेदोन खेळाडू राष्रीय पातळीिर चमकल.े  

२. मिाविद्यालयाच ेदोन खेळाडू.  

३. मिाविद्यालयाच े 

४. मिा +विद्या +लय +आ+चे  

 

 

िरील सिि िाक्याांमधील सििच घटक अर्िपिूि आिते. िमाांक ४ मधील मिा, विद्या, लय, आ आवि 

च ेिी दखेील सिि भावषक रुप ेआिते. भाषेतील अशा लघतु्तम रूपाांनाच रुवपका (Morph) अस ेम्सिितात.  

१.३.३.१ रूवपम  

भाषेत रुवपकाांच ेअस ेअसांख्य गट असतात. रुवपकाांच्या अशा गटाला ‘रूवपम’ अस ेम्सिितात. या 

रूवपमामळेु गटात असिाऱ्या सिि रुवपकाांचा बोध िोतो. रूवपम िा काल्पवनक असनू रुवपकाच भाषेत प्रत्यक्ष 

ररत्या िािरत असतो. ‘पाऊस’ या रुवपकाचे रूप कधी ‘पाऊस’ तर कधी ‘पािस’ असा िोतो.  

 

 

सौिन्य : संपादक पाटील, वशिािी, गिळी, अवनल पांरु्रंग. आधुनिक भाषानिज्ञाि.  एम. ए. भाग १ : मराठी, र्ॉ. 

व्ही. र्ी. नांदिरे्कर कुलसवचि, वशिािी विद्यापीठ, कोल्हापूर, पृ. ३२ 

 

सौिन्य : संपादक मुसळे, सीमा. िर्णिात्मक भाषानिज्ञाि, प्रमार्भाषा ि बोली. एम. ए. भाग एक (मराठी), संचालक, दूर ि मुक्त अध्ययन 

संस्था, मुंबई विद्यापीठ, मुंबई. पृ.३९. 
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   / पाऊस / 

{ पाऊस } 

     / पािस / 

उदाहरणार्थ -   १. काल पाऊस खपू होता. 

२.  मला पावसात नभजायला आवडते. 

 या उदािरिातनू अस ेकळून येते की पाऊस िा एक रूवपम असनू पाऊस ि पािस या दोन रुवपका रूवपम 

गटात िािरतात.   

१.३.३.२ रुवपकांतर  

एका रूवपम गटात समाविष्ट असलेल्या रुवपकाांना त्या विवशष्ट रूवपमाांची रुवपकाांतरे म्सिितात. रूवपका 

ि रुवपकाांतर ि ेएकच आि.े रूवपमाचा सांदभि काढला की त्या रुवपकाांतराला रुवपका म्सििता येते.  

उदाहरणार्थ - पाऊस या रुनपमाची पाऊस, पावस अशी रुनपकांतरे आहते. वाक्यात वापरताना पाऊस, 

पावसात, पावसाळा इत्यादी रुप ेवापरली जातात.  

रुवपका वकां िा रुवपकाांतर िी भाषेतील प्रत्यक्ष घटना आि,े तर रूवपम िी पिूिपि ेकाल्पवनक असत.े 

रूवपम त्याच्या गटात िािरिाऱ्या रुवपकाांतराचा वनदशे करतो. भाषाविषयक लेखनामध्य ेरूवपम मविरपी {} 

कां सात तर रुवपकाांतरे दोन वतरप्या रेषाांमध्ये / / दशिविला िातो.   

    / पाऊस / 

{ पाऊस } 

     / पािस / 

रुवपकाांतरचे तीन प्रकार आिते.  

१. स्िवनमाश्रयी रुवपकाांतर 
२. रूवपमाश्रयी रुवपकाांतर 
३. शनू्य रुवपकाांतर 
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१.३.४ िाक्यविचार   

शब्दाांपासनू पढुे ज्या रचना वमळतात त्याांचा अभ्यास िाक्यविचारात केला िातो. िाक्य िी भाषेतील 

सिाित मोठी रचना िोय. ‘काळा कािळा’, ‘वदव्याची िात’, ‘मी घरी िािार’ इ. िाक्याांची उदािरिे आिते. 

पदविचार ि िाक्यविचाराने भाषेच्या व्याकरिाचा विचार पिूि िोतो. विर्े पदविचार सांपतो वतरे् 

िाक्यविचाराला सरुुिात िोते. िेव्िा एखादा शब्द विवशष्ट अर्ािने वकां िा रचनातत्त्िाने एकमेकाांशी िळुतात 

तेव्िा पदबांध तयार िोते.
13 ब्लमूफील्ड, ब्लॉक आवि रेगर या भाषािैज्ञावनकाांनी पदविचार ि िाक्यविचार या 

दोन विभागाांचा स्ितांत्र विचार केला, तर िॉकेट िा भाषािैज्ञावनक त्या दोघाांचा समािेश व्याकरिात करतो. 

यािरून अस ेम्सििता येते की भाषािैज्ञावनकाांनी आपापल्या सोयीनसुार त्या दोन्िी विभागाांचा विचार केला 

आि.े14  

‘िाक्याचे उिेश्य ि विधेय अस ेदोन भाग पडतात. उिशे्य या सांघटकामध्ये कताि आवि त्याची विशेषिे 

याांचा अांतभािि िोतो, तर विधेय या सांघटकामध्ये कमि, परूके, वियाविशेषि ेि वियापद ेयाांचा अांतभािि िोतो. 

कािीिेळा विवशष्ट सांबांधिाचक घटकाांनी दोन वकां िा अवधक िाक्य एकत्र येऊन िाक्याांची रचना िोत.े  

  उदाहरण -   पण, आनण, परंत,ु जेव्हा-तेव्हा, जर-तर आदी.    

अशा रचनेमध्ये आलेल्या िाक्याांना उपिाक्य अस ेम्सिितात’.15 

१. वीज गेली आनण कारखाना बंद झाला. 

२. मी गावी जाणार होतो पण बस चकुली.  

िास्तविक पािता िाक्य आवि उपिाक्य याांची रचना सारखीच असत.े रूवपमाांपासनू शब्द बनतात,  

शब्दाांपासनू पदबांध तयार िोतात, पदबांधापासनू उपिाक्य तर उपिाक्याांपासनू िाक्य े तयार िोतात. या 

िाक्याांपासनू पढु ेपररच्छेद, प्रकरि, ग्रांर् तयार िोतात. िाक्यविचारात केिळ रूवपमाांपासनू पढुची शब्द ि िाक्य 

िी रचना अभ्यासली िात.े  
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१.३.५ अथषविचार  

कोित्यािी भाषेतील िाक्यातनू अर्ि प्रतीत िोत असतो. पि नेमका अर्ि साांगि ेकािीिेळा कठीि 

िोऊ शकत.े कारि एका शब्दाचे दोन अर्ि असल्याने अशी समस्या उद्भि ूशकत.े त्यामळेु ‘भाषेच ेअभ्यासक 

ज्याचा अभ्यास करतात त्याचा अर्ि िा पारांपररक, वपढ यानवपढ या प्रचवलत असिारा, मान्यिर शब्दकोशाांमध्ये 

अवधकारिािीन े उपलब्ध िोिारा असा अर्ि असतो’.16 त्यामळेुच एखाद्या शब्दाच्या अर्ािसांबांधी िाद 

झाल्यास त्याचा वनििय शब्दकोशाच्या आधारे केला िातो. इांग्रिीत याला Canonical Meaning अस े

म्सिितात. िाक्य वकां िा शब्दातनू प्रतीत िोिारा अर्ि िा आपल्या मनात एक मानवसक प्रवतमा, कल्पना उभी 

करतो. िसे- िाघ म्सििताना िाघाचे वचत्र आपल्या डोळ्यासमोर येते. तसेच प्रामाविक, िुशार अशा 

शब्दाांबाबतच्या सांकल्पना आपल्या मनात येतात.  

‘काळानसुार काही शब्दांचे अर्थ बदलतात. पण या बदलांची गती ही संर् असत.े फूलस्केप 

कागदाच्या टोप्या करून नवदषूक नकंवा मखूथ वापरत होते  म्हणनू त्यांना Fools cap अस ेम्हटल ेजायच.े पण 

आता तो अर्थ माग ेटाकून Foolscap हा एक कागदाचा प्रकार झालेला आह.े’17 सामानजक दृष्टीन ेपाहता 

शब्दांच ेअर्थ नस्र्र राहणे ह ेगरजेचे आह.े अर्ि बदलण्याची प्रविया िर िलद झाली तर पिूििाांची भाषा पिूिपिे 

लोप व्िायला फार िेळ लागिार नािी. केिळ शब्दाांतनू अर्ि तयार िोतात अस ेनसनू वचन्ि, रांग यातनू अर्ि 

प्रतीत िोत असतो. िसिसा समाि बदलतो, क्षेत्र बदलते तसतसे भाषेचा शब्दसांग्रि िी बदलतो. प्रत्येक 

भाषेतील आशयाची ि अर्ािची क्षेत्रे ठरलेली असतात. मराठी भाषेत आिी-आिोबा, आई-बाबा अशी 

शब्दाांची िोडी आढळते. तर इांग्रिीत Grandfather-Grandmother, Father-Mother अशी िोडी आि.े 

तसेच काका-काकी, मामा-मामी या िोड याांना इांग्रिीत uncle-aunt या िोडीने सांबोधल ेिात.े भाषेप्रमािे िरी 

शब्द बदलत असल ेतरी त्यातनू एकच अर्ि  दशिविला िातो.  

१.४ भाषाविज्ञान आवण भाषाविज्ञानाची अनेक के्षते्र  

मािसाचे सांपिूि िीिन व्यापनू टाकिारी सांस्र्ा म्सिििे भाषा िोय. त्यामळेु भाषेच्या अभ्यासाचे के्षत्र 

खपू व्यापक आि.े मानिी िीिनाप्रमािे भाषा देखील फार गुांतागुांतीची असल्याने अभ्यासकाांना रोि नव्या 
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आव्िानाांना सामोरे िािे लागते. भाषेच्या विविध पद्धतीने अभ्यास ि वचांतन िोत राविले की एक विवशष्ट 

अभ्यास पद्धती उदयाला येते. ऐवतिावसक, िििनात्मक, सामाविक अशा विविध पद्धतीने भाषेचा अभ्यास 

केला िातो. या अभ्यासातनूच भाषाविज्ञानाची स्ितांत्र के्षत्रे वनमािि झाली आिते. भाषेच्या अभ्यासाची अनेक 

के्षत्रे असली तरी मोिक्याच के्षत्राांचा विचार इरे् करण्यात आलेला आि.े  

१.४.१ ऐवतसावहक भाषाविज्ञान  

सर विवलयम िोम्सस या भाषािैज्ञावनकान ेएवशयावटक सोसायटीच्या िावषिक अवधिेशनात इांडो-

यरुोवपय भाषाकुलाांतील वनबांध सादर करून ऐवतिावसक भाषाविज्ञानाचे मित्त्ि पटिनू वदले. भाषाांच्या तौलवनक 

अभ्यासातून भाषाांचा ऐवतिावसक मागोिा घेण्याचा प्रयत्न ऐवतसाविक भाषाविज्ञानाच्या शाखेन ेघेतला. लेटीन, 

ग्रीक. सांस्कृत इ. भाषा एकाच आवदम भाषेपासनू वनमािि झाल्याचा अांदाि सर विवलयम िोम्ससन ेइ. स. १७८६ 

साली माांडला. त्याांच्या या अभ्यासामळेु फ्राांझ बॉप, वग्रम, रास्क, श्लाइशर, वर्मे इ. भाषिैज्ञावनकाांना एक निीन 

वदशा सापडली.18 

सर विवलयम िोम्ससच्या पिूीिी भारतीय भाषाभ्यासकाांनी भाषेचा िेगिेगळ्या अांगाने अभ्यास केला 

िोता. िसे भाषेच े पिूिरूप ि उत्तररूप, भाषेच्या ध्िनीशास्त्राचा, व्याकरिाचा अभ्यास केला िोता. तसेच 

भाषेच्या एककावलक वस्र्तीत स्र्ानानसुार, व्यक्तीनसुार भाषेत फरक पडतो म्सिििेच भाषेत इवतिास असतो 

याची िािीि पिूी भारतीयाांना िोती. विवलयम िोम्ससनी प्राचीन भाषाांतील साम्सयस्र्ळे दाखिनू त्या 

स्र्ळाांमागील असलेल्या इवतिासाचा िेध घेतला.19 ‘भाषाकुल’ िी ऐवतिावसक भाषाविज्ञानातनू आलेली 

सांकल्पना िोय. भाषेची पिूिवपठीका, भाषाकुल सांकल्पना, भाषेचा काळ, कालीक भेद, त्यामागील असिारी 

कारिे इ. गोष्टींचे सांशोधन ऐवतिावसक भाषाविज्ञानात केले िात.े20 काळाच्या ओघात कािी भाषा प्रभािी 

ठरतात तर कािी भाषा लोप पाितात. तसेच एकाच काळात िेगिेगळ्या भपू्रदशेात विविध भाषा स्ितांत्रपि े

सिि अवस्तत्िात येऊ शकतात. भावषक अभ्यासात काळानसुार िोत असिाऱ्या ‘ध्िनीपररितिनाचा अभ्यास 

करून ध्िनीपररितिनाचे वनयम शोधिे, एकापेक्षा अवधक भाषाांच्या तौलवनक अभ्यासातून या भाषाांतील परस्पर 

सांबांधींची वनरीक्षिे नोंदवििे, उपलब्ध असलेल्या भावषक परुाव्याच्या तौलवनक अभ्यासाद्वारे उपलब्ध नसलेली 
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मलू पिूिभाषा वनधािररत करिे ि भाषाकुलाची प्रवतष्ठापना करिे िी ऐवतिावसक भाषाविज्ञानाची अध्ययनप्रविया 

आि.े’21 

प्राचीन िस्तवलवखताांचा काळ वनवित करण्यासाठी कालमापन पद्धतीचा उपयोग िोऊ लागला. 

त्यातनू ‘वफलॉलॉिी’ (Philology) ि े िस्तवलवखताांच्या अभ्यासासाठीचे शास्त्र म्सििनू पढुे आले. परुाि, 

धमि, पौराविक कर्ाांच्या अभ्यासासाठी तसेच कोरीि लेखाांचे िाचन, त्याांची काळवनविती इ. गोष्टींसाठी या 

शास्त्राचा उपयोग िोऊ लागला. परांत ुविसाव्या शतकाच्या आरांभी ऐवतिावसक भाषाविज्ञानाचे पाऊल मागे पडू 

लागले.22 भावषक पररितषने केिळ उत्क्रांतीमुळे होत नसून रािकीय ि सामाविक बदलांमुळे होतात 

हे लक्षात आले. म्सििनू उत्िाांतीतत्त्िावधष्ठीत भाषापररितिनाचा शोध घेिारी  ऐवतिावसक भाषाविज्ञानाची 

शाखा मागे पडली.  

१.४.२ िणषनात्मक भाषाविज्ञान 

विसाव्या शतकाच्या आरांभी फेवदषनां द सोस्यूर या भाषािैज्ञावनकाने िििनात्मक अर्िा आधवुनक 

भाषाविज्ञानाचा पाया घातला. या के्षत्रामळेु भाषाविज्ञानात निनिीन विचार येऊ लागल.े भाषेकडे नव्या 

दृवष्टकोनातनू पािू लागल.े भाषाभ्यासाच्या पद्धतीत आवि तांत्रात बदल झाले. सोस्यरूने भाषाभ्यासामध्ये ‘रूप’, 

‘व्यिस्र्ा’ ि ‘सांरचना’ या अमतूि सांकल्पनाांना स्र्ान वदले. तसेच एककावलक ि कालिवमक भाषाविज्ञानातील 

फरक स्पष्ट करून एककावलक भाषाविज्ञानाचे मित्त्ि पटिनू वदल.े एककावलक भाषाविज्ञानामध्ये कोित्यािी 

कालखांडात भाषेच ेस्िरूप वस्र्र माननू वतचे विशे्लषि करता येते. त्याचप्रमािे व्याकरिाच्या मलू्यमापनात्मक 

दृवष्टकोनाला विरोध करून भाषा ही एक वचन्ह व्यिस्था आहे अस ेविधान केले. दनैांवदन भाषाव्यििारातील 

लकबी, शारीररक व्यांगामळेु येिारे दोष इ. सरवमसळ झालेल्या व्यिस्रे्चा अभ्यास िििनात्मक भाषाविज्ञानातनू 

केला पावििे अस ेस्पष्ट मत सोस्यरूने माांडले. 
23  

िििनात्मक भाषाविज्ञानामळेु भाषाभ्यासकाांमध्ये विविध सांप्रदाय वनमािि झाले. विविध 

सांप्रदायामधील ब्लमूफील्ड प्रिीत सांरचनािाद िास्त प्रमािात गािला. भाषा िी व्यिस्र्ाबद्ध असल्याने 

अनेक घटकाांमध्ये िेगिेगळ्या स्र्राांिरील सांरचनाांनी ती बनलेली असत.े वतच्या या सांरचना स्पष्ट करण्यासाठी 
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सांरचनािाद्याांनी एका विवशष्ट पद्धतीचा अिलांब केला. ब्लमूफील्ड िा ितिनिादी मनोविज्ञानाचा अभ्यासक 

असल्याने भाषेकडे दखेील ते मनोिैज्ञावनकाांच्या दृवष्टकोनातनू पाित िोत.े प्रत्यक्ष भावषक व्यििाराचे नमनेु 

गोळा करून त्याांच्या विशे्लषिातनू प्रर्म त्या भाषेची स्िवनम व्यिस्र्ा वनवित करिे, तद्नांतर त्या भाषेचे रूवपम 

वनवित करिे ि त्याांच्या लिानमोठ या रूपबांधाद्वारे त्या भाषेचे व्याकरि स्पष्ट करिे. अशा प्रकारचे तांत्र 

ब्लमूफील्डने विकवसत केले िोते. या तांत्राद्वारे केिळ भाषेच्या दृश्य रुपाचाच अभ्यास करता येतो अर्ािचा 

करता येत नसल्याचे िािनू त्याने अर्िविचारकडे दलुिक्ष केले. ब्लमूफील्डने विकवसत केलेल्या तांत्रामळेु 

िगातील कोित्यािी भाषेच ेव्याकरि िस्तवुनष्टपिे वलविता येऊ लागले. अनेकाांना या यांत्रपद्धतीचा फायदा 

िोऊ लागला. ‘भौवतक शास्त्राांच्या तांत्राचा पाया, त्यामळेु आलेला काटेकोरपिा ि सफाई, साििवत्रक 

उपयोिनक्षमता’24 त्यामळेु सांरचनािादी अभ्यासपद्धतीला यश आले.  

सांरचनािाद्याांिर भौवतक शास्त्राांच्या अभ्यासपद्धतीचा ि ितिनिादी मनोिैज्ञावनक दृवष्टकोनाचा खपू 

प्रभाि आि.े भावषक “व्यििाराच ेनमनेु गोळा करून त्याांच्या विशे्लषिाच्या आधारे सांपिूि भाषातत्त्िाच्या 

स्िरूपािर प्रकाश टाकू पाितात.”25 अशान ेभाषेच्या बाह्यतत्त्िाचा अभ्यास िोऊन वििांत भाषातत्त्ि दरू राित.े  

नोम चॉम्सस्कीला िी भवूमका मान्य नसल्यान ेत्याने स्ितःची एक स्ितांत्र उपपत्ती माांडली. िी उपपत्ती 

भाषा िििनाचीच असनू प्रत्यक्ष भाषाव्यििाराशी त्याचा सांबांध नसनू प्रत्येक व्यक्तीच्या मनात तयार असलेल्या 

व्यिस्रे्ची आि.े प्रत्यक्ष व्यििारभाषेतील िाक्याांचा विचार नाकारून त्याांच्या मानवसक रूपाांचा विचार 

करण्याची आिश्यकता त्याने स्िीकारली. ‘व्यििारभाषेतील िाक्याांपेक्षा व्यक्तीच्या मनात तयार असलेली 

िाक्येच खरी व्याकरविक िाक्य ेआिते अस े त्याांच ेमत आि.े’26 भाषेचा प्रत्यक्ष व्यििार िा बाह्यस्तरािर 

असल्याने अांतःस्तरािरील भाषा त्याच्यािर कशाप्रकारे आविष्कृत िोत ेआवि त्यानांतर भाषेिर कोिकोिते 

सांस्कार िोतात ते पाििे ि त्याचा अभ्यास करिे िा चॉम्सस्कीचा अभ्यास िोता. याच चॉम्सस्कीच्या 

अभ्यासपद्धतीला िनकसतू्री रचनाांतरि सांप्रदाय अस ेम्सिटले िात.े27   
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१.४.३ सामाविक भाषाविज्ञान 

िरील अनचु्छेदामध्ये आपि सोस्यरू प्रिीत िििनात्मक भाषाविज्ञान, ऐवतिावसक भाषाविज्ञानाचा 

आढिा घेतला. ‘एकोविसाव्या शतकात ‘एवमल र््यूरखाईम’ या िेष्ठ समािशास्त्रज्ञाने समािभाषेचा अभ्यास 

केला. या अभ्यासादरम्सयान त्याांनी सामाविक व्यििाराचा अभ्यास करायचा असल्यास सििप्रर्म त्या 

व्यििारातील िैयवक्तक अांश काढून त्यामागील वस्र्र ि साििवत्रक व्यिस्रे्िर आपले लक्ष कें वित करायला 

ििे, असे मत माांडले’.
28 १९६० नांतर उदयाला आलेली िी ज्ञानशाखा समािविज्ञान ि मानििांशशास्त्र या 

शाखाांतील अध्ययन पद्धतीचा आधार घेऊन या शास्त्राचा अभ्यास केला िातो. “एडिडि सपीर, बेंिावमन ली 

िोफि , डेल िाईम्सस, मॅवलनोव्स्की, इ. मानििांशशास्त्राच्या अध्ययनातनू भावषक िडिघडिीचे अध्ययन केले; 

तर वफशमन, लेबॉि, बनिस्टीन, इ. समािविज्ञानाच्या ममिदृष्टीतनू भावषक िडिघडिीचे स्िरूप तपासनू 

पविले.”29 भाषा िी सामाविक सांस्र्ा असनू समािापासनू भाषेला िेगळे काढून वनिीि ि वस्र्र माननू वतचा 

अभ्यास करता येत नािी. कारि भाषा िी पररितिनशील असते. काळानसुार, समािानरुूप वतच्यात बदल िोत 

असतात.   

दनैांवदन भावषकव्यििारातील िैयवक्तक लकबी ि तात्कालीन सांदभि िगळून िाती लागलेली भावषक 

व्यिस्र्ा िी सोस्यरूला भाषाभ्यासासाठी मित्त्िाची िाटली. परांत ुिििनात्मक भाषाविज्ञानापेक्षा समािभाषा 

अध्ययनाची वदशा िेगळी आि.े उदाहरण - ‘तू’, ‘तुम्ही’, ‘आपण’ याांच्यातील भेदाांचे िििन भावषक सांदभािच्या 

आधारे िििनात्मक भाषाविज्ञानात  केले िाते. परांत ुसमािभाषाविज्ञानात िरील सांदभांचा विचार समािाच्या 

अांगाने केला िातो. मराठी भाषेतील ‘त’ू िा प्रयोग अनौपचाररक ररत्या केला िातो. ियाने लिान व्यक्तीला 

सांबोधताना ‘त’ू िा प्रयोग िापरला िातो. तर ियाने मोठ या ि प्रवतष्ठेनसुार ‘तमु्सिी’चा िापर ि औपचाररक 

सांदभाित ‘आपि’चा प्रयोग केला िातो. ‘इांग्रिी िाङ्मयात ईश्वराला ‘you’ ऐििी ‘thou’ने सांबोधतात.’
30 

यामागे केिळ शे्रष्ठत्िाची, आदरार्ी भािना असते. समािभाषाविज्ञानाने व्यििारभाषेतील सामाविक सांदभांना 

मित्त्ि दऊेन भाषेचा अभ्यास करण्याची निीन वदशा दाखविली. भाषाव्यििार ि सामाविक सांरचना या दोन्िी 

परस्पराांिर अिलांबनू असतात. भावषक व्यििार व्याकरविक वनयमाांनी िोत नसनू सामाविक सांकेताांनी िोत 

असल्याने ‘भाषा’ िा समािाचा अभ्यास िोय.  
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भाषेत असलेल्या सामाविक सांदभांचा शोध घेिे ि ेसमािभाषािैज्ञावनकाचे उिीष्ट आि.े भारतीय 

समािात विविध विचारसरिी या सिांचे प्रवतवबांब भाषेत वदसनू येते. या सिािनुसार भाषेचे रूप तयार िोत असते. 

समािविज्ञानात कुटुांबव्यिस्र्ा, िाती, वलांग, धमि, उद्योग-व्यिसाय, श्रेष्ठ-कवनष्ठ या सिांचा अभ्यास िोत 

असतो. तर सामाविकभाषाविज्ञानात या सामाविक सांदभाितील भाषा व्यििाराचा समािसापेक्ष दृवष्टकोनातनू 

अभ्यास केला िातो. तसेच स्त्री-परुुष-मलुाांची भाषा, धमिके्षत्रे, दनैांवदन व्यििाराची भाषा आदींचा विचार 

सामाविकभाषाविज्ञानात  केला िातो.   

१.५ समािभाषाविज्ञानाचे घटक  

मानि भाषेच्या माध्यमातून सांपे्रक्षि करतो. मािसू बोल ूशकतो त्यामळेु मािसाला सामाविक प्रािी 

म्सिटले िाते. समािभाषाविज्ञान िी शाखा १९६० नांतर उदयाला आली. समािभाषाविज्ञानात समाि ि भाषा 

याांच्यामध्ये असलेल्या सांबांधाचा अभ्यास केला िातो. भाषा िी सामाविक सांस्र्ा असनू समािाची वनवमिती, 

वतचा विकास ि अवस्तत्ि या गोष्टी शक्य झालेल्या आि.े भाषेतील प्रत्येक शब्दाांना प्राप्त िोिारे अर्ि िा 

समािसापेक्ष असतो. त्यामळेु बोलिाऱ्या भाषेचा अभ्यास िा समािासांदभाितच करािा लागतो.  

समािभाषाविज्ञानाच ेघटक खालील प्रमािे-  

१.५.१ भावषक भांर्ार (Linguistic Verbal) 

“भावषक भाांडार’ िी सांकल्पना ‘िॉन गम्सपझि’ याांनी समािभाषाविज्ञानाअांतगित माांडली आि.े प्रत्येक 

समािाचे भावषक भाांडार असते.”31 कोितीिी व्यक्ती एकचएक भाषा िापरताना वदसत नािी. कधी, कोिाशी, 

कसे, काय बोलायचे ि े सांकेत ठरलेले असतात. प्रत्येक व्यक्ती समोरच्याशी बोलताना िय, वलांग, प्रसांग, 

समािातील त्या व्यक्तीचे असलेले स्र्ान लक्षात घेऊन बोलते. अशाप्रकारे बोलिाऱ्या क्षमतेला 

‘सांदशेनक्षमता’ म्सिित असनू िी सांदशेनक्षमता व्यक्तीच्या भावषक भाांडारािर अिलांबनू असते. भाषा 

िापरण्याच्या सांदभाित अनेक अवलवखत वनयम पाळािे लागतात. त्यामळेु भाषा िापरण्याची क्षमता सििच 

भावषकाांििळ असल्याने समािभाषाविज्ञानामध्ये त्याला ‘संदेशिहनात्मक क्षमता’ (Communicative 

competence)  या नािाने ओळखले िाते.   
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नोम चॉम्सस्की ि इतर भाषाभ्यासकाांनी गिृीत धरलेल्या पद्धतीनसुार िर भाषेचा िापर िोऊ लागला 

तर समािात भाषेसांदभाित गोंधळ वनमािि िोईल. कारि समािात भाष्य करताना समोरची व्यक्ती, काळ, प्रसांग 

ओळखनू त्याच्याशी बोलते. त्यामळेु पिूिपिे वस्र्र, एकसतू्री भावषक वनयमव्यिस्र्ा कोित्यािी समािाच्या 

भाषेमध्ये आढळत नािी. कोित्यािी सामाविक भाषेचे सकू्षम वनरीक्षि केल्यास; विविध पैल ूअसिारे ‘भावषक 

भाांडार’ त्या समािाच्या भाषेत नाांदत असल्याचे आढळून येते.  

विवशष्ट समािातील लोक विचारविवनमयासाठी ज्या भाषा-बोलीचा िापर करतात या सिांना वमळून 

एक भावषक कोश तयार िोतो. मुांबई, पिुे येर्ील मािसे बोलताना एकच एक भाषा िापरत नािीत. आपल्या 

दनैांवदन गरिा भागविण्यासाठी विांदी, इांग्रिी आदी भाषाांचा िापर करतात. त्यामळेु या सिि भाषाांचा वमळून एक 

भावषक कोश तयार िोतो. या कोशािर सामाविक, धावमिक, साांस्कृवतक अशा गोष्टींचा प्रभाि असतो.32      

१.५.२ लघुके्षत्र (Domain) 

िरील घटकामध्ये भावषक भाांडार िी सांकल्पना समिनू प्रत्येक समािानुसार भावषक भाांडार वभन्न 

असते या गोष्टीची नोंद घेतली. एका विवशष्ट व्यिसाय वकां िा के्षत्रामध्ये विचारविवनमयासाठी ज्या भावषक 

भाांडाराचा उपयोग केला िातो त्यातनू एक भावषक शब्दकोश तयार िोतो. उदाहरणार्थ - शैक्षनणक क्षेत्रात 

नशक्षक-नशनक्षका, नवद्यार्ी, वही, पसु्तक, खडू, फळा, पेन इ. शब्दांचा स्वतंत्रपणे वापर होताना नदसतो. अशा 

विवशष्ट समािातील भावषक सांदभािनसुार िेगिेगळे कप्पे तयार िोतात. भाषा िापराच्या अशा के्षत्राांना 

‘लघुके्षत्र’ असे म्सिितात. सििप्रर्म लघकेु्षत्राची सांकल्पना ‘वश्मट’ आवि ‘रोर’ या िमिन अभ्यासकाांनी 

माांडली.
33 समािातील व्यक्ती कामावनवमत्त िेगिेगळ्या वठकािी एकत्र येत असतात. व्यक्तीच्या परस्पराच्या 

सिकायािमळेु वनमािि झालेले सामाविक नात्याांचे स्िरूपिी वनराळे असते. या सिांचा व्यििारभाषेिर पररिाम 

िोत असतो. एखादी व्यक्ती िडीलधारे, वशक्षक, वमत्र यासिांशी बोलताना एकाच प्रकारची भाषा िापरत नािी. 

तर काळानरुूप, व्यक्तीनुरूप ती व्यक्ती आपली भाषा बदलत असते. कारि बदललेला प्रत्येक सांदभि िा स्ितांत्र 

‘लघकेु्षत्र’ असतो. वशक्षि के्षत्र, न्यायालय, विकेट, व्यापार आदी के्षत्रात िागवतकीकरिामळेु भावषक भाांडार 
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िाढत असते. तसेच एकच िस्त ुदसुऱ्या लघकेु्षत्रात दसुऱ्या नािाने ओळखली िाते. िसे स्ियांपाकघरातील 

ताांदळू ि ेदिेघरात वकां िा लग्नकायाित अक्षता म्सििून िापरल्या िातात.    

१.५.३ भावषक प्रभािके्षत्र  

समािातील व्यक्तींचा िगेिेगळ्या कारिाांसाठी विविध लोकाांशी त्याांचा सांपकि  येत असतो. सांपकाित 

येिाऱ्या प्रत्येक व्यक्तीची भाषा िी एकसारखी नसनू त्यात विविधता आढळते. प्रत्येक व्यक्तीच्या भावषक 

कोशािर एक विवशष्ट के्षत्राचा प्रभाि असतो. िेिेकरून त्या के्षत्रातील शब्द सतत व्यक्तीच्या बोलण्यातनू येत 

असतात. विवशष्ट के्षत्राप्रमािे साांस्कृवतक पयाििरि, राििीमान इ.चा प्रभाििी भाषेत वदसनू येतो. भारतीय 

उच्चवशवक्षत लोकाांच्या भाषेत इांग्रिीचा प्रभाि तसेच पािात सांस्कृतीचा प्रभाि वदसनू येतो.  

१.५.४ भाषाव्यिहार  

सिि मानििाती विचारविवनमयासाठी भाषा िापरते. कोितीिी वलपी नसललेी बोली दखेील विचार 

अवभव्यक्तीच्या गरिा पिूि करते. ज्याप्रमािे मनषु्य म्सिििे िात, पाय, नाक, कान, डोळे ि ेनसनू त्याच्याकडे 

इतर प्राण्याांपेक्षा िेगळी कौशल्ये असतात. त्याचप्रमािे भाषा म्सिििे ध्िनी, शब्द, िाक्य याांचा समिू नव्ि.े 

भाषा िी सकू्षम, तरल, गुांतगुांतीची व्यिस्र्ा असनू ती समािात वस्र्त असते. प्रत्येक व्यक्ती आपल्या प्रमािे 

समािात वस्र्त असलेल्या भाषेचा उपयोग करते. अशा व्यक्तीगविक भाषािापराला भावषक व्यििार म्सिितात. 

व्यक्तीनसुार भाषेचा उपयोग िरी िेगिेगळ्या प्रकारे िोत असला तरी प्रत्येकाच्या मनात त्या भाषेची व्यिस्र्ा 

िी एकच असते. यालाच सोस्यरूच्या सांकल्पनेत भाषाव्यिस्था (Langue) म्सिटले िाते. तर भावषक 

व्यिहार (Parole) म्सिििे या भाषेचे िैयवक्तक ि व्याििाररक रूप िोय.34 

१.५.५ िैभावषकता ि बहुभावषकता (Bilingual & Multilingualism)  

विवशष्ट प्रदशेातील भावषक समाि आपल्या दनैांवदन व्यििारासाठी दोन भाषाांचा िापर करतो. त्याला 

द्वैभावषक समाि असे म्सिितात. गोिा या राज्यात कोंकिी ि मराठी अशा दोन भाषाांमधनू दनैांवदन व्यििार िोत 

असतात. तसेच इांग्रिी भाषा दवेखल शासकीय व्यििारात येते. एखाद्या विवशष्ट प्रदशेातील द्वैभावषक 



29 
 

 
 

समािाच्या भावषकव्यििाराचा अभ्यास समािभाषािैज्ञावनकाच्या अांगाने करता येतो. तसेच सामाविक 

स्र्रानसुारिी समािात द्वैभाषाांचा िापर िोतो. तर कािी व्यक्ती घरात मराठी वकां िा इतर मातभृाषेत भाषेत 

बोलायचे सोडून इांग्रिी भाषा िापरतात. परांत ुनोकर वकां िा इतराांशी मात्र त्याांना स्र्ावनक भाषेतच बोलािे लागते. 

तर कािी व्यक्ती केिळ कामापरूते दसुऱ्या भाषेचा िापर करतात. त्या एका विवशष्ट भाषेिर त्याांचे प्रभतू्ि नसते. 

उदाहरण - गजुराती व्यापारी आपला व्यापार मराठी भाषेत करतो. परंत ुत्या भाषेवर त्याचे प्रभतु्व नसते.  

द्वैभावषकेनांतर बिुभाषा समािाची वनवमिती िोते. भारत िा बिुभावषक दशे असनू अनेक बोली भारत 

दशेात बोलल्या िातात. सर िॉिष विअसषन याांनी भारतीय बोली अभ्यासाच्या इवतिासात राबविलेला 

“भारतीय भाषा आवि बोलींच्या अभ्यासाचा प्रकल्प सिाित मोठा आवि मित्त्िपिूि असा आि.े”35 असे अनेक 

सांदभि भाषेच्या सांदभाित भारतात राबविण्यात आले. अनेकिेळा स्र्लाांतररत व्यक्ती ि ेबिुभावषक असतात. 

त्याांच्या गरिेमळेु ते बिुभावषक िोतात. घरी िरी कन्नड बोलत असला तरी स्र्ावनक भाषा म्सििनू कोंकिी 

भाषेचा अिलांब करतो, तर राष्रभाषा म्सििनू विांदीची िाि त्याला असतेच ि शासकीय व्यििारात इांग्रिीचा 

िापर करतो. या सिि भाषाांच्या उच्चारािर त्याच्या मातभृाषेचा प्रभाि िरी िािित असला तरी इतर भाषाांिर 

त्याचे प्रभतु्ि असलेले वदसते. स्र्ळ, काळ, व्यक्ती, सांदभािनसुार भाषेचा िापर त्या एका विवशष्ट व्यक्तीकडून 

िोत असतो.   

१.५.६ भाषावित्ि (Diaglossia) 

‘सििप्रर्म ‘चाल्सष फगषसन’ याने समािभाषाविज्ञानामध्ये ‘भाषावित्ि’ िी सांकल्पना माांडली.’
36 

समािभाषाविज्ञानामध्ये समािातील प्रत्येक व्यक्तीच्या भाषेचा विचार स्ितांत्रपिे केला िात असनू त्याला 

व्यक्तीबोली या नािाने सांबोधले िाते. प्रत्येक व्यक्तीच्या भाषेची औपचाररक ि अनौपचाररक अशी दोन रुपे 

असतात. वशक्षि, प्रसारमाध्यमे, शासकीय व्यििार आदी के्षत्रात औपचाररक भाषा तर कुटुांब, दनैांवदन 

व्यििारात अनौपचाररक भाषा िापरली िाते. अशाप्रकारची भाषेची दोन्िी रुपे एकाच समािात िेव्िा 

अवस्तत्िात येतात तेव्िा त्या वस्र्तीला भाषावद्वत्ि असे म्सिटले िाते.  
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१.५.७ भाषावमश्रण आवण भाषापररितषन  

कोित्यािी समािातील भाषा वतच्या सांपकाित येिाऱ्या बोली वकां िा भाषेपासनू ऋि घेऊन ती समदृ्ध 

बनते. मराठी भाषेने कन्नड, इांग्रिी, फारसी, अरबी या भाषेतील कािी शब्द स्िीकारून भाषा समदृ्ध बनविली. 

अशाप्रकारचे भाषेचे आदान-प्रदान व्यापार, नोकरी, भावषक व्यििाराच्या माध्यमातनू िोत असते. तसेच 

विविध भाषाांच्या सांपकािमळेु अनेक िेळा भाषेतील व्याकरिािर त्याचा पररिाम िोत असतो. अनेक कारिाांनी 

बदल िोत असलेल्या भाषेचे पडसाद समाििीिनािर िोत असतात. अनेकिेळा आपि बोलताना आपल्या 

मातभृाषेचे शब्द िगळून फॅशन म्सििनू परकीय भाषेतील शब्दाांचा प्रयोग करतो. उदाहरण - ‘आज स्कूल नकती 

वाजता सटुणार?, नतला नचकनपॉक्स आले होते, आपण नडनरला बाहरे जाऊ.’ अशा प्रकारच्या भाषा िापराला 

‘भाषावमश्रि’ असे म्सिितात. बदलता समाि आवि बदलत्या सामाविक गरिा भाषावमश्रि ि 

भाषापररितिनाला कारिीभतू ठरतात. परांत ु िी भाषेची स्िाभाविक प्रितृ्ती आि.े परकीयाांचे आिमि, 

उच्चवशक्षिाचा प्रसार, सतत स्र्लाांतर, उच्चभ्र ूलोकाांच्या भाषेचे अनकुरि अशा अनेक कारिाांनी भाषावमवश्रत 

िोते.   

१.५.८ भाषाबदल  

भावषक पररितिनाला चालना दिेारी अशी प्रविया म्सििनू ‘भाषाबदल’ या प्रवियेचा विचार केला 

िातो. आपि सांभाषि साधत असताना िर समोरचा दसुऱ्या भाषेत बोलत असेल तर आपि र्ाांबतो. आपि 

आपली भाषा बदलनू समोरचा ज्या भाषेत प्रवतसाद दते आि ेत्या भाषेत सांभाषि साधतो. यालाच ‘भाषाबदल’ 

असे म्सिितात. िागवतकीकरिामळेु भाषेचे स्िरूप बदलताना वदसते. पिूी शिरी िस्त ुखेड याांमध्ये विकिारे 

वफरस्ते त्या एका विवशष्ट खेड याच्या भाषेतच िस्तचूी वििी केली िात अस.े पि आता िेगळे रूप पिाियास 

वमळते. आता खेड याांमध्ये विविध भाषा बोलिारे उच्चवशवक्षत, परराज्यातील विविध कां पन्याांचे िाविरातदार 

वफरताना वदसतात. मात्र ि ेवफरस्ते ग्रामीि भाषेत न बोलता विांदी भाषेचा िापर करतात. खेड यातील मािसेिी 

त्याांच्याकडे मोडकी-तोडकी विांदी बोलण्याचा प्रयत्न करतात. िी भावषक बदलाची प्रविया आि.े मुांबई ि ेिरी 

मिाराष्राचे शिर असले तरी वतरे् पोिोचताच आपि विांदी भाषेचा िापर करण्यास सरुू करतो.  
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‘समािभाषाविज्ञानामध्ये भाषावमश्रि ि भाषापररितिन याांच्या अभ्यासातनू सामाविक प्रितृ्ती ि 

कारिाांचा शोध घतेा येतो.’
37 असे मत डॉ. रमेश िरखेडे याांनी माांडले आि.े त्याांच्या मतानसुार कािीिेळा 

स्र्ावनक बोली िापरिे योग्य ठरते. दवलत वकां िा ग्रामीि सावित्यकृतीमध्ये विवशष्ट एक बोली िापरल्यास त्या 

सावित्यकृतीचा वििांतपिा वटकून राितो. त्या ऐििी िर प्रमाि मराठी िापरली तर ते कृवत्रम िाटण्याची 

शक्यता आि.े त्यामळेु अवभव्यक्तीमध्ये लेखकाला िास्तिवचत्रिाच्या वनिडीतनू असे भाषापररितिन कराि े

लागते. िसे दनैांवदन िीिनात मारिाडीच्या दकुानात गेल्यािर मराठी भावषक मराठी सोडून विांदी बोलिे योग्य 

मानतो. तसेच भािीिालीशी बोलताना स्र्ावनक बोलीत (कोंकिी) बोलिे योग्य मानतो. म्सििनू सांज्ञापन 

व्यििाराची वनिड ि ेभाषा बदलाचे कारि असते.38   

१.५.९ भाषावनवषद्धता  

समािामध्ये भाषेच्या सांदभाित कािी सामाविक सांकेत असनू त्याांचा विचार समािभाषािैज्ञावनकामध्ये 

केला िातो. ि े सांकेत सामाविक िगि, शभु-अशुभाची कल्पना आदी कारिाांनी तयार िोतात. कोित्यािी 

समािातील भाषाव्यििारामध्ये वभन्नता िी िाती, धमि, सत्ता आदी घटकाांनी वदसनू येते. समोरील व्यक्तीशी 

बोलताना त्या व्यक्तीचा दिाि, काळ, पररवस्र्वत पािून बोलले िाते. तसेच काय बोलािे, काय बोल ूनये ि े

सांस्कार समाविकरिाच्या प्रवियेत अप्रत्यक्षपिे व्यक्तीिर िोत असतात. यातनूच भाषावनवषद्धतेचे सांकेत तयार 

िोतात ि ते प्रत्येक व्यक्तीकडून पाळले िातात. भारतीय समािामध्ये कुां कू िाढले, बाांगडी िाढली, तसेच स्त्री-

परुुषाच्या गुप्ताांगाबद्धल चोरून बोलले िाते. िरील सिि उदािरिे भाषावनवषद्धतेची आिते.39  

१.५.१० भाषाप्रदूषण  

अनेक परकीय भाषाांच्या सांपकािमळेु भाषा प्रदवूषत झाली असे म्सििता येते. पि अशा प्रवियेला 

भाषेच्या विकासाची िाट म्सििनू भाषाविज्ञानामध्ये पाविले िाते. त्यामळेु एखादी भाषा दसुऱ्या भाषेच्या 

सांपकाित आल्यािर भाषा प्रदषूि असे म्सििता येत नािी. उलट अशा सांपकािमळेु भाषेचा विकास िोतो. परांत ु

याचा कािी अांशी पररिाम मळू भाषेिर पडतो. एखादा शब्द मळू भाषेत असनूिी न उच्चारता परकीय भाषेतील 

शब्दाचा िापर केला िातो. अशाने शब्द, िाक्याांच्या रचनेमध्ये बदल िोतो. अनेकिेळा वनष्काळिीपिामळेु 



32 
 

 
 

बोलताना, वलविताना चकुा वनमािि िोतात. ह्या चकुा भावषक प्रदषूिाचाच भाग िोय. ‘डॉ. रमेश धोंगडे 

भाषाप्रदषूिासाठी ‘िाचासरवमसळ’ ि ‘िाचापदल’ म्सिििेच भाषसांपकि तील शब्दस्र्रातील बदलाांना 

िाक्यस्र्रािरील बदलाांना असा शब्दप्रयोग करतात.’40 

१.६ प्रमाण मराठी भाषा आवण बोली  

सांपिूि िगात बोलल्या िािाऱ्या भाषाांचा विचार केल्यास प्रत्येक भाषेमध्ये अनेक भेद आढळतात. 

एका दशेात एकच एक भाषा बोलली िात नािी. भारत दशेाचा विचार करता कन्नड, मराठी, गिुराती, कोंकिी, 

विांदी, गिुराती, पांिाबी, वसांधी अशा वकतीतरी भाषा बोलल्या िातात.41 या सिि भाषाांमध्येिी त्याांच्या बोली 

असनू त्यातील एक भाषा िी ‘प्रमाि’ भाषा असते. िी प्रमाि भाषा व्यििाररक पातळीिर तसेच दोन 

दभुावषकाांमधला सांिाद सरुळीत िोण्यासाठी िापरली िाते. उदाहरण - महाराष्ट्रात बोलली जाणारी मराठी व 

महाराष्ट्राच्या बाहरे बोलली जाणारी मराठी यात फरक आह.े इतकेच नव्ि ेतर दर बारा कोसािर िािी ि पािी 

बदलते या म्सििीनसुार प्रत्येक प्रदशेातील भाषा दखेील बदलते. कारि प्रत्येक समािात िाती, धमि, व्यिसाय, 

वलांग, िय असे अनेक गट पडले िातात. ि ेगट इतर समाि गटाशी वभन्न असल्याने त्याचा पररिाम भाषेिर 

वदसनू येतो. यासोबतच भौगोवलक पररसरामळेुिी भाषा िेगळी ठरते. िरी दोन प्रदशेामधील भाषा िेगळी 

असली तरी एकमेकाांना ती भाषा समिते. अशा एकाच भाषेच्या अांतगित िािरिाऱ्या भाषा भेदाांना बोली असे 

म्सिटले िाते.  

प्रमािभाषा ि बोली यातील भेद साांगताना असे म्सििता येईल की एका विस्तीिि प्रदशेात बोलली 

िािारी ि भौगोवलक ि सामाविक कारिाांमळेु वनमािि झालेल्या बोलीभेदाांना सामािनू घेिारी भाषा म्सिििे 

‘प्रमाणभाषा’ िोय. तर प्रत्यक्ष समािगटाकडून बोलली िािारी, त्याांच्या अांगिळिी पडलेली ि 

प्रमािभाषेशी र्ोडी िेगळी असिारी िी भावषक रुपे िापरली िातात त्याला ‘बोली’ असे म्सिटले िाते. 

मराठीच्या असलेल्या अनेक बोली िसे - कोल्हापुरी, अवहराणी, पुणेरी, खानदेशी या सारख्या बोली 

‘प्रमाण मराठी’ भाषेत सामािल्या िातात. प्रत्येक प्रदशेातील बोली िी सारखीच बोलली िात नािी. त्यामळेु 

‘अविरािी’ वकां िा ‘िऱ्िाडी’ बोलीचे आकलन सिांना िोतेच असे नािी. उच्चार, शब्दसांग्रि, िाक्य तयार 
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करण्याची पद्धत आदी व्याकरविकदृष्ट या फरक असल्याने एक बोली दसुऱ्या बोलीपेक्षा िेगळी ठरते. त्यामळेु 

ज्यािेळी बोली समिण्यास कठीि िाते तेव्िा प्रमाि मराठी भाषेचा िापर केला िातो.  

प्रमािभाषा िी वलवपबद्ध असते. तर कािी बोलींना वलवप नसते. बिुदा ज्याप्रमािे एखादी बोली 

बोलली िाते वतचे लेखन िसेच्या तसे करिे अिघड िाते. बोली िी वतच्या अांगभतू गिुाने स्िाभाविक रूपात 

प्रकटते. तर प्रमािभाषा िी व्यििाररक भाषा असनू ती कागदोपत्री, दरूदशिन, आकाशििी इ. वठकािी बोलली 

िािारी, र्ोडी कृवत्रम ि मिुाम वशकािी लागिारी भाषा आि.े   

१.६.१ प्रमाणभाषा आवण बोली सहसंबंध  

प्रमािभाषा आवि बोली याांच्यातील सिसांबांध दशिविताना असे म्सििता येते की बोलीतनूच 

प्रमािभाषा उदयाला येते. एखाद्या ऐवतिावसक घटनेमळेु भाषेचे एखाद ेरूप पढुे येऊन वतचा विकास िमािमाने 

प्रमािभाषेच्या रूपात िोतो. पणु्यात पेशिे राज्य करत असल्यामळेु वतर्ली मराठी तेर्ील मराठीला प्रमाि रूप 

प्राप्त झाले.42 प्रमािभाषेच्या तलुनेत बोली वििांत ि लिवचक असते. वतला चढ - उतार, िेग, िेगिेगळे िले 

असल्याने ती आकषिक िाटते. परांत ुप्रमािभाषेत उच्चार आवि लेखनात विविध प्रयोग िोत नसल्याने ती वस्र्र 

असते. तर बोलीमध्ये स्िाभाविकपिे विविध प्रयोग िोत असतात. बदलत्या काळात वशक्षिप्रसारासाठी 

प्रमािभाषेचा िापर अवधकावधक करािा लागतो. भाषेच्या दृष्टीने समाि अवधकावधक सांघवटत िोत असतो. 

परांत ु दनैांवदन व्यििारासाठी बोली िापरि ेआवि लेखन ि साांस्कृवतक व्यििारासाठी प्रमािभाषा िापरिे 

यातनूिी सामाविक ऐक्याने वद्वविध स्िरूप आवि प्रगतीच प्रवतवबांवबत िोते.
43 िरी बोलींमध्ये बदल झाला 

असला तरी प्रमािभाषेतील सिि घटकाांचा समािशे वतच्यात िोईलच असे नािी. तद्वत प्रमािभाषेतील सिि 

घटक अमकु एका बोलीत दाखिता येत नािी.   

एका प्रमािभाषेच्या ितुिळात अनेक स्र्ावनक बोलींचा समािेश िोतो. वतला एक कें ििती के्षत्र, 

सांिमि-प्रसारि क्षेत्र आवि सीमाके्षत्र असते. प्रमािभाषेच्या सीमाके्षत्रात असलेल्या बोलीत भाषावमश्रि 

आढळते. सीमाभागािरील दोन भाषाांचे वमश्रि झाल्याने द्वैभावषक समस्या उद्भितात. प्रमािभाषेतनू लपु्त 
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झालेले कािी शब्द बोलीभाषेत िशेच्या तसे आढळून येतात. तर प्रमािभाषेत कािी शब्द ि ेबोलीतनू घेतल े

िातात. 

१.६.२ बोली आवण गैरसमि  

कोितीिी भाषा शदु्ध वकां िा अशदु्ध असत नािी. भाषाविज्ञान भाषेबद्धलचे असे भेद मानत नािी. 

प्रत्येक समािाची िैवशष्ट यपिूि अशी ती भाषा असते. बोलीबद्धलचे अनेक गैरसमि आिते. बोली म्सििि े

‘गािांढळ’ असे समिले िाते. प्रमािभाषेच्या िचिस्िातनू असे गैरसमि वनमािि झालेले वदसतात. ‘समािात 

प्रमािभाषा बोलिारी मािसे िी साांस्कृवतक, आवर्िक, शैक्षविक दृष्टीने प्रगत असतात. त्यामळेु सािविकच 

त्याांच्या निरेत बोलीभाषा बोलिारी मािसे िी अप्रगत ि गािांढळ ठरतात.’
44 प्रमािभाषा िी कागदोपत्री, 

वशक्षि, धमििाङ्मय इ.साठी िापरत असल्याने बोलीभाषा िी िलकी ि कमी दिािची असे मानले िाते.  

िास्तविक पािता प्रत्येक बोली िी स्ितःच्या के्षत्रानसुार, गरिेनसुार विकवसत झालेली आि.े तसेच 

वतचा स्ितःचा असा शब्दसांग्रि िी आि.े वतचे स्ितःचे व्याकरविक वनयम असतात ि बोलिारा ि ेभावषक 

वनयम पाळत असतो. ि ेबोलीभाषेच्या अभ्यासािरून वसद्ध झालेले आि.े त्यामळेु बोली िी अशदु्ध असते, 

वतचे उच्चार चकुीच ेअसनू वतची व्याकरविक रूपेिी चकुीची असतात असे विधान करि े विपयिस्त ठरते. 

म्सििनू “बोलीभाषा म्सिििे एक पररपिूि असे भावषक रूप असते ि ेमान्य करािे लागते.”45 िगातील सििच 

बोलींना वलपी असतेच असे नािी त्यामळेु त्या बोली अविकवसत असतात असे म्सिििे चकुीचे ठरेल. कारि 

दनैांवदन िापरात प्रमािभाषेचा िापर िोत नसनू बोलीभाषेचा िापर केला िातो.   

बोलीच्या शदु्ध - अशदु्धतेच्या कल्पनेमळेु ती लेखनभाषा िोऊ शकत नािी असा एक गैरसमि 

बोलीभाषबेाबत झालेला िोता. परांत ुआता िास्त प्रमािात बोलीभाषेत लेखन िोताना वदसते. त्यामुळे लेखन 

पेलण्याची क्षमतािी बोलीत आि ेि ेवसद्ध िोते. दवलत सावित्य, ग्रामीि सावित्य, आवदिासी सावित्य िी या 

सांदभाितील उत्तम उदािरिे आिते.46 
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१.६ समारोप  

पविल्या प्रकरिामध्ये सी. एफ. िॉकेट या प्रवसद्ध भाषािैज्ञावनकान े भाषेची सात प्रमखु लक्षिे 

साांवगतली असनू भाषाविज्ञान ि सामािभाषाविज्ञानाबद्धल वििेचन केलेल े आि.े भाषाशास्त्र आवि 

भाषाविज्ञानातील फरक साांगताना ‘मानिी मखुेंवियातनू वनमािि िोिाऱ्या ध्िवनभाषेचा अभ्यास करिारे शास्त्र 

म्सििनू भाषाशास्त्राकडे पाविले िाते’. कला आवि शास्त्र याांना िोडिारा दिुा म्सिििे भाषाशास्त्र असनू वलवखत 

भाषा आवि बोली याांचे वनरीक्षि, परृ्क्करिातनू िस्तवुनष्ठपिे केले िाते. भाषाशात्रातील वसद्धाांत ि े

व्यक्तीवनरपेक्ष असतात. भाषाशास्त्रात िरी भाषेचा अभ्यास िोत असला तरी त्यामध्ये िािभाि, वचत्रे, वचन्िाांचा 

अांतभािि िोत नािी. तर अर्ाििरून भाषेतील ध्िनी, शब्द, िाक्य, अर्ि याांचा शास्त्रशदु्ध अभ्यास भाषाविज्ञानात 

अपेवक्षत असतो. फेविनां द सोस्यूर या अभ्यासकाने २०व्या शतकात पारांपररक भाषाभ्यासाविरुद्ध आके्षप 

घेतले. त्याांनी एककावलक  ि कालिवमक भाषाभ्यास भेदाची पे्ररिा माांडली. तसेच भावषक ितषन ि भावषक 

व्यिस्था िा मौवलक भेद िी त्याांनी साांवगतला. नोम चॉम्सस्की या अभ्यासकाने भावषक प्रयोग ि भावषक 

क्षमता िा भेद सोस्यरूच्या भेदाशी तांतोतांत िळुत नसला तरी त्याच्याशी नाते साांगिार आि.े भाषाविज्ञानामध्ये 

व्यििार भाषेचा अभ्यास केला िातो. सांरचनािादी शाखेचा प्रिेता प्रवसद्ध भाषािैज्ञावनक लेनार्ष ब्लमूफील्र् 

या अभ्यासकाने स्िन, स्िवनम, रूवपम, िाक्यविचार ि अथषविचार असे भाषाभ्यासाचे पाच स्र्र मानले.   

१९६० समािभाषाविज्ञान िी शाखा उदयाला आली. प्रत्येक समािाची िेगळी समाि भाषा असते. 

त्या भाषेिर भौगोवलक प्रदशे, सांस्कार, रूढी, िाती इ.चा प्रभाि पडलेला असतो. तसेच स्त्री-परुुष-मलुे याांची 

दखेील िेगळी भाषा असते. अशा समािभाषेचा अभ्यास समािभाषाविज्ञानामध्ये केला िातो. 

समािभाषाविज्ञान ि े के्षत्र विकसनशील आि.े समािभाषाविज्ञानातील सिि घटकाांमध्ये व्यक्तीनसुार, 

समािानसुार भाषेत बदल कसा िोत िातो, तसेच भाषा कशी समदृ्ध िोत िाते, त्याचे फायद-ेतोटे आदींच े

विशे्लषि करण्यात आले आि.े   

प्रकरिाच्या शेिटच्या अनचु्छेदाद्वारे प्रमािभाषा ि बोली याांचे परस्पर सांबांध ि भेद साांगण्यात आला 

आि.े तसेच बोलीसांबांधीचे गैरसमििी माांडण्यात आलेले आिते. प्रमाि भाषा िी अनेक भावषक बोलींना 
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सामािनू घेिारी भाषा आि ेतर बोली िी एका विवशष्ठ समािात बोलली िािारी भाषा िोय. विचे स्ितःचे 

व्याकरविक वनयम असतात. त्यामळेु एक बोली दसुऱ्या बोलीपासनू वभन्न ठरते.  

१.७ वनष्कषष   

१. भाषाशास्त्रामध्य ेवलवखत भाषा आवि बोली याांचा वनरीक्षिात्मक अभ्यास केला िातो.  

२. भाषाविज्ञानामध्ये भाषेचा ितिमानकालीन ि इवतिास स्िरूपाचा अभ्यास िोतो.  

३. भाषाशास्त्र िी इतर शास्त्राप्रमािे अनभुिाने वसद्ध िोिारे शास्त्र िोय.  

४.  स्िनाांचा विचार िा भाषावनरपेक्ष असनू स्िवनम ि स्िनाांतराांचा विचार िा भाषासापेक्ष केला िातो. 

वलपीिरून भाषेच्या नेमक्या स्िरूपाचा अांदाि येत नसल्याने भाषा कशा प्रकारे बोलली िाते यािर 

भर वदला िातो.  

५. समािभाषाविज्ञानात विवशष्ट व्यक्तीची भाषा वस्र्र माननू त्या भाषेचा िििनात्मक पद्धतीने अभ्यास 

िोतो.  

६. समािभाषाविज्ञानामध्ये समािाला कें िस्र्ानी ठेऊन विविध व्यक्तींच्या भाषेचा अभ्यास िोत असतो.  

७.  सामाविक ि भौगोवलक पररवस्र्तीमळेु एक बोली दसुऱ्या बोलीपासनू िेगळी ठरते. 

८.  अनेक सामाविक बोलींना सामािनू घेण्याचे काम प्रमािभाषा करते. प्रमािभाषा िी विस्तीिि प्रदशेात 

बोलली िाते. लेखन व्यििारात वतचा उपयोग िोतो.  
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प्रकरण २ 

खानापूर प्रदेशातील लोकभाषा आणण संस्कृती 

प्रास्ताणिक   

कोणत्याही प्रदशेातील बोली ही शतथल्या र्ानवी जीवनात खोलवर रुतलेली असते. भौर्ोशलक 

पररशथथती, शतच्याशी जळुवनू घेणारी जीवनपद्धती, रूढी, प्रथा, परंपरा, खाद्य संथकृती, धर्गव्यवथथा, 

जातीव्यवथथा या सवागतनू शवशशष्ट बोली घडत जाते. या सवागसोबत परभाषेचा शेजारही भाषेर्ध्ये र्ोलाची 

भर टाकतो. लोकभाषेबद्धल शवचार करताना असे म्हणता येते की, एखादी बोली त्या बोलीभाषकांच्या 

सर्ाजव्यवहाराला शजतकी सक्षर् बनवते, शततकीच ती बोली अशधक सक्षर् ठरते. कोणतीही बोली 

अशथतत्वात येताना आपली थवतःची थवतंत्र संदशेनव्यवथथा प्रर्ाण भाषेशी सहधर्ग आशण वैधर्ग राखनू 

जन्र्त असते. बोलीत यणेारा एखादा वैशशष््टयपणूग शब्द प्रर्ाण भाषेतील संपणूग वाक्याचा अथग सांर्नू जातो.  

कनागटकातील ‘खानापरू’ तालकु्यात बोलली जाणारी ‘खानापरुी बोली’ ही सभोवतालच्या 

पररसरार्ळेु वैशशष््टयपणूग बनलेली आह.े खानापरू हा प्रदशे प्रदीघग असल्याने कन्नड, कोंकणी, पोतुगर्ीज, 

शहदंी भाषेचा प्रभाव खानापरुी बोलीवर झालेला आह.े तसेच खानापरू तालकु्यार्ध्ये शवशवध सणवार साजरे 

केले जातात. खानापरू हा तालकुा जवळच्या र्ावांकररता व्यवहारासाठी र्हत्त्वाचा ठरतो. या बोलीच्या 

अभ्यासासाठी शवशेष शलशखत थवरूपात साशहत्य उपलब्ध नाही. तसेच या पररसरातील साशहशत्यकांनी 

अद्याप त्यांच्या लेखनासाठी खानापरुी बोलीचा वापर केलेला नाही. तद्वत या शवषयात संशोधन होण े

र्हत्त्वाचे आह.े   

सदर प्रकरणातनू खानापरू प्रदशेाची व्याप्ती व वशैशष््टये र्ांडण्यात आलेली आहते. याचबरोबर 

खानापरू तालकु्याचा इशतहासही सांर्ण्यात आलेला आह.े लोकभाषा व वैशशष््टये सांर्ताना इतर बोलींचाही 

शवचार तत्संबंधात होणे आवश्यक आह.े खानापरूातील सर्ाजवैशशष््टये सांर्ताना खानापरूातील धर्ग, जाती, 

व्यवहार, सण-वार यांचा शवचार करण्यात येणार आह.े तसेच खानापरुी बोली व संथकृती यांचा सहसंबदं्ध 

दशगशवण्यात येणार आह.े       
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२.१ खानापूर प्रदेश : व्याप्ती ि प्रदेश िैणशष््टय   

कनागटकातील बळेर्ाव शजल्यापासनू २७ शक.र्ी.च्या अंतरावर खानापरू हा तालकुा आह.े 

बेळर्ाव, शकत्तरू, अळणावर व र्ोवा या सीर्ाभार्ांशी हा प्रदशे जोडलेला असनू पणजी - बेळर्ावच्या 

राष्ट्रीय र्हार्ार्ग NH 4A वर खानापरू तालकुा आह.े खानापरू प्रदशेाचे एकूण के्षत्रफळ १७४८.३ शक. र्ी. 

आह.े ‘२०११च्या जनर्णनेनसुार खानापरूातील लोकसंख्या ३४,१०२ इतकी आह.े त्यार्ध्ये परुुषांची 

संख्या १७,१९४ इतकी असनू र्शहलांची संख्या १६,९०८ इतकी आह.े’1 ‘खानापरू तालकु्यार्ध्ये एकूण 

२२० र्ावे असनू ५१ पंचायती व १ नर्र पररषद आह.े’2 खानापरू ह ेबेळर्ाव शजल्यातील एक पंचायत 

शहर आह.े तसेच ह ेशहर नर्रपररषद शहराचा कारभार पाहते. ‘खानापरू’ ह ेखानापरू तालकु्याचे र्खु्यालय 

आह.े हा प्रदशे ‘राष्रीय स्तरािरील कंुभारकाम प्रणशक्षण कें द्रा’साठी प्रशसद्ध आह.े ‘सेंरल शव्हलेज 

पॉटरी इशन्थटट्यटू’ ही खादीद्वारे व र्लप्रभा नदीच्या काठावर असलेले ग्रार्ोद्योर् आयोर् ह ेचालशवतात. 

इथे रेडवेअर व व्हाईटवेअर तंत्रज्ञानार्ध्ये उत्कृष्ट ररत्या र्ातीकार् प्रशशक्षण शदले जाते. तसेच ‘चौदा मुशी 

असलेला णिणिशकालीन पूल’, कदबंकालीन ‘नृणसंह मंणदर’ हलशी, ‘णभमगड अभयारण्य’ 

आदीसाठी प्रशसद्ध आह.े  

बेळर्ाव नजीक असलेल्या ‘कणकंुबी’ र्ावातनू उर्र् पावलेल्या मलप्रभा नदीचा प्रवाह या 

प्रदशेातनू वाहतो. ही नदी या खानापरू प्रदशेाकररता र्हत्त्वाची ठरते. संपणूग खानापरूातील शेती या नदीच्या 

पाण्यावर अवलंबनू असते. खानापरूचा संपणूग भार् हा घनदाट झाडीने वेढलेला असल्यार्ळेु शतथे थंड 

हवार्ान असते. तसेच खानापरू अंतर्गत येणाऱ्या र्ावांपैकी अनेक र्ावे ही जंर्लाने वेढलेली आहते. 

त्यार्ळेु या भार्ात उष्ट्णतेचा पररणार् जाथत जाणवत नाही. खानापरू हा तालकुा बेळर्ाव नजीक जरी 

असला तरी बेळर्ावपेक्षा खानापरू प्रदशेात उष्ट्णतेचा प्रभाव कर्ी आह.े त्यार्ळेु हा प्रदशे थंड प्रदशे म्हणनू 

ओळखला जातो.   

खानापरू हा ‘कनागटक’ राज्याचा भार् असल्याने सवग सरकारी दथताऐवज कन्नड भाषेत आहते. 

कन्नड ही जरी राज्यभाषा असली तरी र्राठी भाषा दखेील सर्प्रर्ाणात बोलली जाते. कन्नड व र्राठी 

भाशषक सर्ाज या प्रदशेात प्रार्खु्याने आढळतो. याचसोबत कोंकणी, उदूग भाशषकही या प्रदशेातून 

आढळतात.  
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खानापरूातील अथगव्यवथथा कृशषकें द्रीय आह.े येथे ऊस, शचकू, ‘भयर्रु्’ (भुईर्रु्), भात, नाचणी, 

यांची लार्वड र्ोठ्या प्रर्ाणात केली जाते. तसेच इतर भाज्यांचीही शेती केली जाते. शेतात काळी र्ाती 

असल्याने शपकही चांर्ले येते. खानापरूातील शेतकरी वषागतील बाराही र्हीने काही ना काही तरी शेतात 

शपकवत असतात. या सोबत काजचूे शपकही येथून घेतले जाते. तसेच चरुर्रेु आशण र्ळू यासारख्या 

खाद्यपदाथागसाठीही खानापरू प्रशसद्ध आह.े3 खानपरूच्या अंतर्गत येणाऱ्या खेड्यांना व्यवसायासाठी 

खानापरू र्हत्त्वाचे आह.े शवशवध खेड्यातनू, शवशवध जातीजर्ातीची र्ाणसे व्यवसायाकररता येतात. 

त्यार्ळेु सहजच भाषेची दवेाण - घेवाण होत असते. यावेळी प्रर्ाणभाषेचा वापर न करता खानापरुी 

बोलीतनूच हा व्यवहार केला जातो. त्यार्ळेु र्शुथलर्, शिथती धर्ीयसदु्धा खानापरुी बोलीतनूच व्यवहार 

करतात.  

खानापूर प्रदेश 

 

 

२.१.१ खानापूर प्रदेशाच्या अंतगषत येणारी गािे  

खानापरुी बोली ही खानापरू तसेच खानापरू तालकु्याच्या अंतर्गत येणाऱ्या र्ावांर्ध्ये ही बोलली 

जाते. या र्ावातनू बोलल्या जाणाऱ्या बोलीचा अभ्यास थोड्या फार प्रर्ाणात करण्यात आलेला आह.े 

सौजन्य – https://en.wikipedia.org/wiki/khanapur 
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प्रबंशधकेला आखलेल्या र्यागदरे्ळेु सवग र्ावातील बोलींचा अभ्यास करता आला नाही. खालील र्ावांना 

खानापरू हा प्रदशे सवग अथागने र्हत्त्वाचा ठरतो.  

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

वरील र्ावांर्ध्ये कर्ी अशधक फरकाने खानापरुी बोली बोलली जाते. येथील लोक दनंैशदन 

व्यवहारासाठी खानापरूात येतात.  

२.१.२ प्रदेश िैणशष््टय  

बेळर्ाव - र्ोवा र्हार्ार्ागवर थथाशयक असलेला प्रदशे म्हणजे ‘खानापरू’ तालकुा होय. या 

तालकु्याचा इशतहास थोड्याफार प्रर्ाणात र्ांडणे र्हत्त्वाचे आह.े खानापरू हा प्रदशे प्रदीघग आह.े ज्याप्रर्ाण े

प्रत्येक प्रदशेाला परुातनीय नाव असते, त्याचप्रर्ाणे खानापरू तालकु्याचे दखेील नाव आह.े भोज, 

कदबंांच्या काळात खानापरू या प्रदशेाला ओक्कलुतान या नावाने ओळखले जात होते. या नावाचा संदभग 

बा. द. सातोथकरांच्या ‘र्ोर्ंतक: प्रकृती आशण शवकृती’ या गं्रथात तसेच ‘कनागटका ग्रार् चररत्र कोश 

बेलर्ार्’ या गं्रथात सापडतो.   

खानापूर रुमेिाडी 

मुडेिाडी आसोगा 

हत्तरगंुजी णशंदोळी 

हलकणी हालशी 

खेमेिाडी कापोली 

आंकले णशिठाण 

गणेबैल माचाळी 

रामगूरिाडी माचीगड 

इदीलोंड डुक्करिाडी 

बाचोळी लक्केबैल 

होनकल हारुरी 

जाळगा हेब्बाळ 

जांबोिी खैरिाड 

मोदेकोप लोकोळी 

नागुडाष णसंणगंकोप 

यडोगा करजगी 

तक्ता क्रमांक २.१ खानापूर तालुक्यातील गािे 
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कदबं, भोज, इगं्रज या राजवटींच ेराज्य खानापरू तालकु्यावर होते. तसेच कदबं राजवटी दरम्यान 

कदबंांची उपराजधानी ही खानापरू तालकु्यातील ‘पलाशसका’ म्हणजेच आजचे हलशी र्ाव होते.4 

खानापरू तालकु्याचा इशतहास हा तसा व्यापाक आह.े या तालकु्याच्या अनेक र्ावांर्ध्ये प्राचीन काळातील 

शशलालेख सापडतात. तसेच या संदभागतील काही नोंदी र्ोर्ंतकाच्या इशतहासात सापडतात. यातील 

हलशी या र्ावाचा उल्लेख जाथत प्रर्ाणात येतो. ‘हळशी’ म्हणजेच आजचे हलशी या र्ावात र्ोवा 

राज्यातील कदबं थथाशयक होते. असा संदभग बा. द. सातोथकरांच्या ‘र्ोर्ंतक : प्रकृती आशण संथकृती खंड 

१ ते ३’ या गं्रथात सापडतो. तसेच र्ोवा कदबंाचे अनेक लेख र्ोवा, धारवाड सोबत खानापरूातही 

सापडतात.5 यासोबतच ‘कापोली’ या र्ावात भोज राजवटीतील ताम्रपट सापडतो.6  

खानापरूात इगं्रजकालीन पलू पहावयास शर्ळतो. इगं्रजांचे राज्य तसेच इतर राजवटींचे ही राज्य 

होते. त्याचा परुवा म्हणजे हलशी या र्ावात असलेले कदबंकालीन ‘नशृसंह र्ंशदर’, शर्शीनरींच्या शाळा 

होय. या प्रदशेात शहदं,ू र्शुथलर्, शिथती या धर्ागचे तसेच शवशवध जातींचे लोक शर्ळूनशर्सळून राहतात.  

खानापरू ह े‘राष्ट्रीय थतरावरील कंुभारकार् प्रशशक्षण कें द्रासाठी’ जाथत प्रशसद्ध आह.े  र्लप्रभा 

नदीच्या उत्तरेकडील तीरावर ‘कनागटक राज्य सरकार संचाशलत पोशलस प्रशशक्षण शाळा’ आह.े ही शाळा 

कनागटक राज्यात पोशलस हवालदार म्हणनू शनयकु्त केलेल्या नवीन भरतींना र्लूभतू प्रशशक्षण दतेे. तसेच 

हलशी या र्ावात असललेे ‘कदबंकालीन नृणसंह मंणदर’, ‘णभमगड अभयारण्य’ यासाठी प्रशसद्ध आह.े 

याचबरोबर ‘चौदा र्शुी’ असलेला शिशटशकालीन पलू, कदबं शैलीतील दवेर्ाव येथे असलेले ‘कर्ला 

नारायण र्ंशदर’ प्रशसद्ध आह.े र्लप्रभा नदीच्या काठावर वसलेले ‘असोगा’ या र्ावात ‘कदबं राजांच्या’ 

काळात बांधलेले र्ंशदर पयगटकांना आकशषगत करते. १९७० साली र्ाजलेला ‘अशभर्ान’ या शचत्रपटातील 

‘नदीया शकनारे’ या र्ीताचे शचत्रण याच नदीच्या शकनारी करण्यात आले होते. त्यार्ळेु ही जार्ा जाथत 

प्रर्ाणात प्रेक्षणीय ठरली.7 तसेच ‘भीर्र्ड अभयारण्य’, ‘शशंदोळी बी. के.’ या र्ावात पांडवांनी बांधलेले 

णशि मंणदरही प्रशसद्ध आह.े  

दर बारा वषाांनी ‘लक्ष्र्ी दवेीची जत्रा’ खानापरूात होते. ही जत्रा सलर् नऊ शदवस असनू शवशेष 

तालकु्याची म्हणनू बऱ्याच र्ोठ्या प्रर्ाणात ही जत्रा भरते. तद्वत खानापूर हा तालकुा प्रदीघग असल्याने  

छोटेखानी थवरूपात तीन- चार र्ावे शर्ळून त्या र्ावाच्या नावाने लक्ष्र्ी जत्रा केली जाते. ‘र्ऱ्यार्ा देवी’ 
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(र्री अम्र्ा, र्हाराष्ट्रातील र्री आई), ‘श्री रवळनाथ’, ‘चौराशी दवेी’, ‘श्री सातेरी’, श्री शवठ्ठल, श्री 

हनरु्ान  ही खानापरूातील र्हत्त्वाची दवेथथाने आहते’.8 दर रशववारी भरणारा आठवड्याचा बाजार हा 

येथील प्रत्येक र्ावासाठी र्हत्त्वाचा असतो. त्याचप्रर्ाणे र्रुांचा बाजारही येथे भरतो.  

खानापरू तालकु्याचा र्ोवा राज्याशी अशधक जवळचा संबंध आह.े रोटी-बेटी या व्यवहाराच्या 

दृष्टीने हा संबंध अशधक असल्याचे शदसनू येते. त्यार्ळेु खानापरूात बोलल्या जाणाऱ्या खानापरुी बोलीवर 

कन्नड सोबतच कोंकणी भाषेचा ही प्रभाव शततक्याच प्रर्ाणात शदसनू येतो. र्ोर्ंतकात ज्याप्रमाणे ‘दसेाई’ 

सर्ाजाला मान असतो त्याचप्रमाणे खानापरूात दखेील जर्ीन, पजूसेाठी त्याांना र्ान ददला जातो. आणखीन 

एक वैशशष््टय सांर्ायचे झाल्यास प्रत्येक जातीजर्ातीची वथती इथे पहावयास शर्ळते. तद्वत येथील 

र्ाणसांचे आडनाव, जाती व धर्ागप्रर्ाणे र्ल्लीची शवभार्णी केली आह.े उदाहरण- घाडी गल्ली, दसेाई 

गल्ली, लक्ष्मी नगर, मारुती गल्ली, मेदर गल्ली, पादरी गल्ली, कसाब गल्ली आदी. या सोबतच 

खानापरूातील काही रशहवासीयांची वंशावळ शलहून ठेवण्याची प्रथा आह.े अशी वंशावळ शलशहणाऱ्या 

व्यक्तीला 'हळेवा' या नावान ेसांबोधले जाते. ‘हळेव्या’ला वंशावळ शलशहण्याच्या र्बुतला हडंा, धान्य असे 

शदले जाते.  

  खानापरू तालकु्यातील बहुतांशी रशहवासीयांचे कुळदवैत हा कोल्हापरूचा ज्योणतबा व 

सौंदत्तीची यल्लम्मा आहते. ग्रार् दवेासोबतच या दवैतांवरही येथील लोकांची फार श्रद्धा आह.े तसेच 

येथील काही लोकांची नावेही याच दवेाच्या नावावरून ठेवली जातात. जसे- रेणकुा, ज्योशतबा, परशरुार्, 

यल्लप्पा, र्ोनेश्वर आदी. त्यार्ळेु एकाच नावाच्या अनेक व्यक्ती इथे सापडतात. तद्वत एकाच कुटंुबात दोन 

सारखीच नावे असलेली व्यक्तीही पहावयास शर्ळते. वारकरी संप्रदायाबद्धलची शनष्टा खानापरूात पहावयास 

शर्ळते. ऑक्टोबर र्शहन्यात सलर् दहा शदवस ‘साथग ज्ञानेश्वरीचे पारायण’ केले जाते. या पारायणाला इतर 

र्ावातील लोकही सार्ील होतात. रात्रीच्या वळेी कीतगनाचा कायगक्रर् असतो व शेवटच्या शदवशी 

र्ावजेवण असते. तसेच काही र्ावांर्ध्ये शवठ्ठलाचा सप्ताह केला जातो.  

 दळणवळणाबद्धल सद्य शथथतीचा शवचार करता आता बऱ्या प्रर्ाणात पक्के रथते झालेल ेआहते. 

जांबोटी क्रॉस जवळ असलेले ‘नवे’ तर र्खु्य बाजार पेठेत असलेले ‘जनेु’ अशी दोन बस थथानके 

खानापरूात आहते. त्यार्ुळे खानापरू-र्ोवा, खानापरू-बेळर्ाव, खानापरू-हुबळी, खानापरू-कोल्हापरू अशी 
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बससेवा उपलब्ध आह.े तसेच इतर र्ावांर्ध्ये जाण्यासाठीही बसची सोय आह.े काही र्ोजकी खेडी 

वर्ळल्यास सवग खेड्यांकडे जाण्यासाठी पक्के रथते झालेले आह.े याचबरोबर कन्नड व इगं्रजी 

शाळेसोबतच र्राठी व उदूग शाळा दखेील या प्रदशेात आहते. तसेच दोन सर्दृ्ध गं्रथालये आहते तर उच्च 

शशक्षणासाठी र्हाशवद्यालये दखेील आहते.  

२.२ समाज िैणशष््टय  

‘सर्ाजभाषाशवज्ञानार्ध्ये सर्ाज भेदासोबत भाशषक भेदही लक्षात घ्यावे लार्तात. डॉ. शर्शलंद 

र्ालशे यांच्या र्तानसुार बोलींचा भेद केवळ प्रादशेशक शकंवा भौर्ोशलक प्रदशेानरुूप शनशित करता येत 

नाही. तर सार्ाशजक रचनेतील भेदांच्या आधारे भाषा भेदांचा शोध घेता येतो. धाशर्गक भेद, जाती-जर्ाती, 

उपजाती, वय, शलंर् ह ेभदे सार्ाशजक तसेच भाशषक भेदांच्या दृष्टीतनू र्हत्त्वाचे आहते’.9 प्रत्येक सर्ाजाची 

भाषा वेर्ळी असते. खानापरू तालकुा हा प्रदीघग असल्याने अनेक जवळच्या प्रांतांचा प्रभाव खानापरुी 

बोलीवर, येथील संथकृती, व्यवहारावर झालेला शदसनू येतो. ‘ज्या सर्ाजाची भाषा असेल त्या सर्ाजाचा 

प्रभाव थवाभाशवकपणे त्या भाषेवर पडतो. तसेच सर्ाजाच्या सार्ाशजक वातावरणाचा पररणार्ही भाषेवर 

होतो. एकाच भाशषक सर्ाजात वेर्वेर्ळी भाषा बोलली जाते. त्याचप्रर्ाणे प्रत्येक सर्ाज र्टाची 

भाषादखेील वेर्ळी असते’10.  

खानापरू तालकु्यात अनेक जाती-जर्ाती, शवशवध धर्ग, भाषा, व्यवसाय इ. आढळतात. त्यार्ळेु 

या सर्ाजातील शवशवधता या बोलीतही आढळते. या तालकु्यात प्रार्खु्याने शहदं,ू र्शुथलर्, शििन धर्ागचे 

लोक राहतात. तसेच धनर्र, र्ारवाडी, वडार, ढोरी, चांभार,डोंबारी आदी भटक्या जर्ातीचे लोक राहतात.  

इथे एक नर्दू करणे र्हत्त्वाचे आह.े ते म्हणजे प्रबंशधकेच्या र्यागदरे्ळेु जातीनसुार भाषेचा अभ्यास 

येथे करण्यात आला नाही. केवळ धर्ागनसुार भाषेचे शवशे्लषण करण्यात आलेले आह.े   

खानापरू तालकु्यातील प्रत्येक घरार्ध्ये एक कुलदवैत (परुुष दवेत) व एक कुलदवेता (स्त्री दवेता) 

आह.े काहींचा कुलदवे हा कोल्हापरूचा ज्योशतबा असतो. तर काही लोकांची कनागटकातील सौंदत्तीची 

यल्लम्र्ा असते. या दोन्ही दवैतांवर खानापरूातील लोकांची फार श्रद्धा आह.े येथील लोकांची धाशर्गक व 

भाशवक वतृ्ती, धर्ागचरण करण्याकडे तसेच पापपणु्याच्या कल्पनेवर असलेला त्यांचा शवश्वास ह ेसर्ाजाचे 
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अजनू एक वैशशष््टय सांर्ता येते. येथील बहुतांशी शववाह ह ेआपल्याच आते शकंवा र्ार्े र्लुा/र्लुीशी 

व्हायचे. वतगर्ानात या नात्यांच ेथवरूप क्वशचत बदलताना शदसते.  

२.२.१ धमष, जाती  

खानापरू तालकु्यात शहदं,ू र्शुथलर्, शििन या धर्ागचे लोक राहतात. खानापरूात बहुतांशी 

कुटंुबातील कुलदवैत व कुलदवेता ह े ‘कोल्हापरूचा ज्योशतबा’ व ‘सौंदत्ती यल्लम्र्ा’ आहते. ज्योतीबा 

दवेाच्या र्लुालासोबत यल्लम्र्ा दवेीचा ‘भंडारा’ दखेील प्रत्येकाच्या कपाळी असतो. या दवेांवर येथील 

लोकांची फार श्रद्धा आह.े दर र्ंर्ळवारी व शकु्रवारी र्ावातील जोर्शतणी यल्लम्र्ा दवेीच्या नावे जोर्वा 

र्ार्ायला जातात. त्यावेळी ‘या कंूद ेजोर्वा’ असे म्हणत जोर्वा र्ार्तात. ज्या घरी यल्लम्र्ा दवेीच्या 

परड्या असतात ते दर र्ंर्ळवार व शकु्रवार कडक पाळतात. कोणीही इथे सौंदत्तीला जातो असे न म्हणता 

‘यल्लम्र्ाला’ जातो असे म्हणतात. 

 खानापरूातील काही लोक ‘रान पनुवेला’ (रांड पौशणगर्ेला) यल्लम्माला जाऊन येतात तर काही 

‘चडुी पनुवेला’ (चडुी पौशणगर्ेला) सौंदत्ती यल्लम्र्ाला जातात. यल्लम्र्ालाहून आल्यावर थेट घरी न जाता 

र्ावाबाहरे एका र्ळ्यात राहतात. त्याला ‘बारे्त’ असे म्हटले जाते. शतथे एक रात्र राहून दसुरे शदवशी सवग 

र्ावातील लोक शर्ळून दवेीचा ‘र्ारर् र्ळतात’, ही एक प्रकारची छोटी जत्रा असते. ‘र्ारर्’ र्ळताना 

दखेील जातीनसुार शवभार्णी केली जाते. याचे सशवथतर खानापरूच्या जाती व्यवथथेबाबत सांर्ताना 

र्ांडण्यात येईल. त्या शदवशी ‘र्ांडांत’ परड्या भरल्या जातात. ‘परड्या’ या शब्दाला खानापरुी बोलीत 

‘पडल्या’ असे संबोधले जाते. तसेच दसरा, लग्नकायागला सरुुवात करताना परड्या भरल्या जातात. तद्वत 

काही र्ावात र्हृप्रवेश करतानाही परड्या भरतात.  

ज्याप्रर्ाणे यल्लम्र्ा दवेीचा र्ारर् र्ळला जातो त्याचप्रर्ाणे ज्योणतबा दवेाचाही र्ारर् र्ळला 

जातो. या दोहोंर्ध्ये फरक इतकाच की ज्योशतबाहून आल्यावर ‘खानापरूातील’ र्ाणसे र्ळ्यात न राहता 

दवेळात राहतात. परंत ुर्ारर् र्ात्र र्ळ्यात र्ळतात. दसुऱ्या शदवशी ज्यांचा कुलदवे ज्योशतबा आह ेकेवळ 

तीच र्ाणसे र्ारर् र्ळायला जातात. तर यल्लम्र्ा दवेीचा र्ारर् र्ळताना संपणूग र्ाव जाते.  

खानापरूात शहदंपू्रर्ाणे इथलार् धर्ीयदखेील सर्प्रर्ाणात आहते. रर्जान, ईद ह ेउत्सव र्ोठ्या 

प्रर्ाणात साजरे करतात. र्शुथलर् धर्ीय लोकांवर खानापरुी तसेच प्रर्ाण र्राठी भाषेचा प्रभाव शदसनू येतो. 



50 
 

 
 

शहदंी, उदूग बोलताना काही र्राठी शब्द त्यांच्या बोलण्यातून येतात. खानापूरात अनेक शठकाणी र्शीदी 

आहते. तसेच त्यांची एक र्ल्लीदखेील आह.े त्या र्ल्लीचे ‘कसाबर्ल्ली’ व ‘जळका वाडा’ अशी नावे 

आहते. तर काही र्शुथलर् धर्ीय लोक शजथे शहदं ूधर्ीय लोक राहतात त्याच र्ल्लीत राहताना शदसतात. 

इथे शहदं ू- र्शुथलर् र्धील एकी पहावयास शर्ळते. काही र्शुथलर् धर्ीय लोक खानापरूात भाजीचा व्यापार 

करताना खानापरुी बोलीचाच वापर करतात. त्यार्ळेु खानापरुी बोली ही त्यांच्यासाठी ‘व्यवहार भाषा’ 

ठरते. र्शुथलर् प्रर्ाणे शििन धर्ीय लोक ही खानापरूात आहते. ‘पादरी र्ल्ली’ ही त्यांच्यासाठी नेर्लेली 

आह.े 

शिथती सर्ाजाची भाषा कोंकणी व खानापरुी शर्शश्रत असल्याने शहदं ूलोक त्यांना ‘कोकनी लोक’ 

या नावाने संबोधतात. काही प्रर्ाणात प्रर्ाणभाषा दखेील त्यांच्या बोलण्यातनू येते. दर रशववारी इर्शजगत 

होणारी प्राथगना ही कोंकणी भाषेत होते. तर प्राथगने नंतरची आरती कोंकणी, र्राठी, इगं्रजी या भाषांतनू होते.  

ज्याप्रर्ाणे खानापरू तालुक्यार्ध्ये शवशवध धर्ग आहते त्याचप्रर्ाणे जातीभेद ही आहते. र्राठा, 

कंुभार, चांभार, सतुार, वडार, परीट, ढोर, र्हार (म्हार), सोनार, र्ारवाडी, धनर्र (कुरबर) आदी जाती 

जर्ाती आहते. या जातीनसुारही भाषेत बदल होतो. त्यांच्या बोलण्यात रोजच्या व्यवहारातले शब्द येतात. 

दवे-धर्ागच्या बाबतीत जातीव्यवथथा फार पाळल्या जातात. जरी खानापरूात िाह्मण सर्ाज असला तरी 

काही दवेांची पजूा ह े र्ावातील र्ानकरी करतात. घाडी, र्रुव, शर्राशी, पाटील, दसेाई या जातीतील 

लोकांना काही र्ंशदरे वाटून शदलेली आहते. ते र्शंदरातील रोजची पजूा करतात. जत्रा, दवेीचा उत्सव या 

वेळी र्ात्र िाह्मणांकडून पजूा केली जाते. तर दसुरीकडे अशा उत्सवांर्ध्ये ‘र्ादार’ जर्ातीतील लोकांना 

दवेपजूेसाठी वेर्ळा र्ान राखनू ठेवला जातो. ज्यावेळी नवजोडप्यांची ‘नजर काढायची’ (दृष्ट काढायची) 

असते त्यावेळी ‘र्हार’ जातीतील स्त्रीला बोलावले जाते. याचबरोबर ज्यावेळी ‘परड्या’ भरल्या जातात 

तेव्हा र्हार लोकांसाठी वेर्ळे पान काढून ठेवले जाते. अशा प्रकारच्या नैवेद्याला ‘म्हारताळ’ असे म्हटल े

जाते. ‘धनर्र’ या जर्ातीला खानापरू बोलीत ‘कुरबर’ या नावाने संबोधले जाते.  

सर्ाजभाषाशवज्ञानात भाषेचा सर्ाजसापेक्ष अभ्यास केला जात असल्याने भाषाभेदांचा अभ्यास 

र्हत्त्वाचा र्नाला जातो. कोणताही सर्ाज एकाच प्रकारची भाषा वापरत नाही. प्रदशे, शलंर्, व्यवसाय, 

वर्ग, वयोर्ानानसुार भाषेत बदल होत असतात.11 
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२.२.२  व्यिहार  

खानापरू तालकुा हा जवळच्या खेडेर्ावांसाठी व्यवहाराच्या दृष्टीने र्हत्त्वाचा आह.े तसेच 

खानापरूातील र्ाल हा नजीकच्या राज्यार्ध्ये, र्ावांर्ध्ये पोहोचशवला जातो. र्ुंबई, र्ोवा अशा शठकाणी 

खानापरूातील भाजी, शवटा अशा इतर व्यवहाररक र्ोष्टी पोहोचशवल्या जातात. तसेच येथील लोकही 

व्यवहारासाठी इतर प्रदशेात जातात. र्हाराष्ट्र, र्ोवा या शठकाणी खानापरू प्रदशेातील लोक जाथत प्रर्ाणात 

थथलांतरीत झालेले आढळतात. या सवाांर्ळेु सहजच इतर भाषेचा प्रभाव खानापरुी बोलीवर झालेला आह.े 

कोंकणी भाषेचा प्रभाव खानापरुी बोलीवर जाथत असलेला शदसनू येतो. खानापरूातील शर्ठाई, दाशर्ने, 

शकराणा या प्रकारचा व्यवसाय र्राठा लोकांसोबतच र्ारवाडी सर्ाजातील लोकही करतात. त्यार्ळेु 

सहजच त्यांच्याकडून खानापरुी बोलीचा, शहदंी, कन्नड भाषेचा वापर होतो.  

खानापरू तालकुा हा र्ार्ील नर्दू केलेल्या र्ावांसाठी व्यवहाररक दृष्टीने र्हत्त्वाचा आह.े ‘कृशष 

व्यवसाय’ हा र्ोठ्या थवरूपात आह.े वषागचे बाराही र्हीने येथील लोक शेतात काही ना काही तरी शपकवत 

असतात. इथे आठवड्याचा बाजार रशववारी भरतो. आजबूाजचू्या र्ावातील र्ाणसे आपला र्ाल 

शवकण्यासाठी खास या बाजारात येत असतात. तसेच नंदर्ड या र्ावात बधुवारी आठवड्याचा बाजार 

छोटेखानी थवरूपात भरतो. खानापरू ह ेनर्र असल्याने या बाजाराचा ओढा प्रत्येकाला असतो. या बाजारात 

शवशवध र्ावातील धर्ागच,े जातीचे लोक एकत्र येतात. येथे व्यवहार करताना प्रर्ाण भाषेचा वापर न करता 

खानापरुी बोलीचा वापर केला जातो. वेर्वेर्ळ्या र्ावातनू लोक आल्यार्ळेु सहजच त्यांच्याही तोंडून 

खानापरुी बोली बोलली जाते. त्यार्ळेु या लोकांसाठी ही व्यवहार भाषा ठरते.  

खानापरू प्रदशेातील पीके आशण उत्पादन ेजस ेऊस, शचकू, शर्रची, भईुर्रू्, नाचणी यांचा व्यवहार 

इतर राज्यांर्ध्ये केला जातो; तसेच ‘हलकणी’ या र्ावात साखरकारखाना असल्याने खानापरूच्या 

आजबूाजलूा असलेल्या र्ावातील ऊस या कारखान्यात येतो. त्याच बरोबर र्ळू उत्पादन (र्डु उत्पादन) 

करायचा व्यवसाय ही येथे केला जातो. शवटा बनशवण्याचे कार् या प्रदशेात र्ोठ्या प्रर्ाणात चालते. त्याला 

‘शवटा र्ारणे’ असे म्हणतात. तसेच बऱ्याच प्रर्ाणात र्ावातील स्त्री-परुुष रोजर्ाराला जातात. या 

व्यवसायासोबत कंुभार कार्, चांभार कार्, सतुार कार्, सोनार, लोहार कार्, बांबकुार् असे व्यवसायही 

येथील लोक करतात.   
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या सोबत र्ासे शवकण्याचाही व्यवसाय केला जातो. काही र्ाणसे प्रत्येक र्ावात जाऊन र्ासे 

शवकतात. शवशेषतः ‘सकेु बांर्डे’, ‘सकुी कोळंबी’ ही शवकतात. हा व्यवसाय करताना प्रत्येक र्ावानुसार 

यांची नावे बदलतात. काही शठकाणी ‘बांर्डे’ तर काही शठकाणी ‘र्ासोळी’ असे म्हटले जाते. ‘सकुी 

कोळंबी’ शहला ‘कोळंबी’ या नावाने या प्रदशेात कोणीही संबोधत नाही. तर शतला ‘शझंरे्’, ‘शचंर्ळू’, 

‘सकुी सुंर्टं’ अशा नावाने संबोधले जाते. प्रत्येक र्ावानसुार अशा प्रकारे नावे बदलताना शदसतात. काही 

प्रर्ाणातील र्ासे ह ेबेळर्ावहून खानापरूात शवक्रीसाठी आणतात व ह ेर्ासे शवकत घेण्यासाठी खानापूर व 

इतर र्ावातील लोक येतात. तसेच कारवार, र्ोवा येथनूही र्ासे खानापरूात शवक्रीसाठी येतात. त्यार्ळेु 

भाषेच्या अनषंुर्ाने सांर्ायचे झाल्यास र्ासे शवकणाऱ्या लोकांवर बेळर्ावी भाषेचा प्रभाव जाणवतो.  

तसेच एका शवशशष्ट शदवशी ‘र्रुांचा बाजार’ भरतो. याच बाजारात बकरी, कोंबडे शवकण्यासाठी 

इतर र्ावातील र्ाणसे एकत्र येतात. त्यार्ळेु कन्नड, शहदंी या भाषांचा प्रभाव खानापरुी भाषेवर होतो. केवळ 

खानापरूच नव्ह ेतर बेळर्ावातील लोक ही या बाजारात आपले बैल, बकरी घेऊन येतात शकंवा शवकत 

घेऊन जातात. या व्यवहारातनूही भाषेची दवेाण-घेवाण होत असते.  

सराफांचा ही व्यवसाय येथे पहावयास शर्ळतो. खानापरू  हा ‘तालकुा’ असल्याने सवग र्ोष्टींनी तो 

सर्दृ्ध आह.े खानापरू अंतर्गत येणाऱ्या र्ावातील लोक खानापूर तसेच नंदगडर्धील सराफांची दकुाने 

र्ाठतात. क्वशचत एखादा बेळर्ावला जातो. सोनार व्यवहार करताना प्रर्ाणभाषेचा वापर करतो. तर 

र्ावातनू येणारे शर्ऱ्हाइक ह ेखानापरुी व प्रर्ाणभाषा अशा शर्श्र भाषेत बोलतात. तसेच जातीनरुूप येथे 

व्यवसाय पहावयास शर्ळतात. कंुभार, चांबार (चांभार), म्हाला (न्हावी), र्ोलागकी, जांर्ळी (र्रुाखी) 

,काचेच्या बांर्ड्या भरणारा ‘बरगाळ’ (कासार) असे शवशवध व्यवहार खानापरू तालकु्यात होतात. 

जातीनसुारही बोलीत शब्दांची भर पडत जाते. प्रत्येक व्यवसायात लार्णाऱ्या वथतूंना वेर्वेर्ळी नावे ही 

त्या व्यवसायातील र्ाणसेच दतेात. कंुभारकार् करणाऱ्या र्ाणसांकडून पेटने, र्ाडरं्, र्टकी, शनतळी, 

शेतकाऱ्यांकडून कुदळ, हेंडोरं, कुरी, जॉत, कचकी (नडणी), भांर्लणे, व्हइन, रूळ, नांर्र, कोडती, र्ॉक्का, 

पेसाटी, हुट/ कोळपा, इळा (शवळा), सतुारांकडून करर्स, र्वंडीकार् करणाऱ्यांकडून थापी, वळंबा, शटपनी, 

पट्टी, शर्लावा, सेंशरंर्, पानीपट्टी, आदी शब्द खानापरुी बोलीर्ध्ये आलेले आहते. प्रर्ाणभाषेत काहींना 

नावही नसेल शकंवा हचे वरील शब्द वापरतात.  
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२.२.३ सण-िार, व्रतिैकल्य 

 या प्रथततु शठकाणी खानापरू तालकु्यातील सणवार व व्रतवैकल्याची नोंद करण्यात येणार आह.े 

प्रत्येक र्ावात थोड्याफार प्रर्ाणात सणातील शवधी बदलतात. सवेक्षणाच्या दरम्यान भेट शदलेल्या 

र्ावातील लोकांनी सांशर्तल्याप्रर्ाणे खालील सणवार व व्रतवैकल्याची र्ाशहती दणे्यात आलेली आह.े    

र्ारे् सांशर्तल्याप्रर्ाणे खानापरूात र्राठी सोबत कन्नड भाशषक लोकही राहतात. त्यार्ळेु त्यांच्या 

संथकृतीप्रर्ाणे ते ‘कनागटकी बेंदरू’ हा सण साजरा करतात तेच र्राठा लोक वटपौशणगर्ा साजरी करतात. 

याच पौशणगर्ेला खानापरुी बोलीर्ध्ये ‘िडाची पुनाि’ असे म्हटले जाते. या सवग संथकृती सकं्रर्णार्ळेु 

भाषेर्ध्ये बदल झालेला शदसनू येतो. कानडी हले काडून खानापरुी बोली बोलली जाते.  

खानापरूात काही सणवार ह ेपौशणगर्ा अर्ावथया यानसुार साजरे केले जातात. याचा उल्लेख र्ार्े 

केलेला आह.े  

र्रुुपौशणगर्ा हा शदवस खानापरूात ‘उंड्याची पुनाि’ या नावाने साजरी केली जाते. या शदवशी 

‘उंडे’ केले जातात. उंडे ह े तांदळाच्या आरर्ाड्या (जाडसर) शपठाचे केले जातात. या उंड्यांचा नैवेद्य 

घरच्या दवेाला तसेच र्ंशदरात दाखशवला जातो. या शदवशी घरातील सवग र्ोरांची पजूा केली जाते व 

बैलांच्या शशंर्ांना रंर्वनू घोंडे बांधले जातात. तडस (र्ोठे दाभण) इरं्ाळांवर ठेऊन बैलांच्या शशंर्ना भोक 

पाडतात. अनसाचे शकंवा कंुशबयाचे बट शशंर्ांर्ध्ये घालतात व त्या बटांना घोंडे बांधतात. तसेच दसुऱ्या 

शदवशी सवग र्रुांच्या र्ळ्यात उंडे बांधले जातात. जांर्ळी (र्रेु राखणार) जवे्हा र्रेु राखायला जातो तेव्हा 

लहान र्लुे त्या र्ोऱ्यांच्या र्ळ्यातील उंडे तोडून खातात. अशाप्रकारे उंडे खाणे ही एक प्रथा आह.े  

त्यानंतर येणारी ‘नागाची आमोश्या’ या शदवशी खानापरूच्या सवग र्शंदरात पजूा केली जाते. ही 

अर्ावथया नार्पंचर्ीच्या अर्ोदर येते म्हणनू शतला ‘नार्ाची आर्ोश्या’ असे म्हणतात. नार्पंचर्ी शदवशी 

काही घरांर्ध्ये दोन नार् पजूवले जातात. एका नार्ाची पजूा दवेाऱ्यात केली जाते. तर दसुऱ्या नार्ाची 

पजूा भरमा नावाच्या दवैताकडे केली जाते. ‘भरर्’ हा खानापरूातील फार कर्ी लोकांच्या घरी असतो. 

भरर् हा र्रुांचा राखणदार असतो. म्हणनू घरातील र्ोठ्यात एका देिळीत (शभंतीत असलेली छोटीशी 

खाच) त्याची थथापना केली जाते. या शदवशी पोह,े रव्याचे लाडू, लाहया, काळ्या वाटाण्याच्या उसळीची 
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र्ेजवानी असते. या सणाला तंबीि (र्ोड पदाथाांची भेट) शदले जाते. तसेच या शदवशी प्रत्येक घरात पाळणा 

बांधला जातो व नार्पंचर्ीचे र्ीत र्ायले जाते.  

र्णेश चतथुीला आकाराने लहान असणाऱ्या र्णपतीची थथापना केली जाते. हा र्णपती जरी 

छोटा असला तरी त्याचा र्ान र्ोठा असतो. त्यार्ळेु त्याला थोरला गणपती असे म्हणतात. त्यानंतर 

र्खु्य र्णपतीची थथापना केली जाते. त्याशदवशी परूणपोळीचा नैवेद्य केला जातो. तर चतथुीच्या दसुऱ्या 

शदवशी ‘ह ंदरी’ केली जाते. परंत ुआता काही शठकाणी लोक ही प्रथा पाळत नाहीत. या शदवशी र्ांसाहार 

बनवला जातो. र्णपतीचे वाहन उंदीर याला नैवेद्य म्हणनू र्ांसाहार बनशवला जातो. तसेच शेतार्ध्ये 

शशंपडून तेथील कीटकांना तपृ्त केले जाते. उंदीर या शब्दावरून हुदंरी हा शब्द आल्याचे शदसनू येते. तर 

चतथुीच्या पाचव्या शदवशी र्ौरी पजून केले जाते. त्याचसोबत ‘ओिसा’ हा शवधी केला जातो. हा शवधी 

घरातील शववाशहत शस्त्रयांसाठी र्हत्त्वाचा असतो. याशदवशी पणूग शदवस उपवास करून र्ौरीची थथापना 

केली जाते. काही र्ावांर्ध्ये ‘पाताळे’ (पातोळे) तर काही र्ावांर्ध्ये उकडलेल्या ‘न्हिऱ्या’ (करंज्या) 

करतात. पाच भाज्यांची शर्ळून एक भाजी केली जाते. हळदीच्या पानावर खोबऱ्याचा तकुडा, वाळकू 

(काकडी), शचरर्रेु ह ेसवग साशहत्य ठेवले जाते. घरातील प्रत्येक सहुाशसनीच्या नावे पंचवीस पाने ठेवली 

जातात. यालाच खानापरुी बोलीत ओिसा अस ेम्हटले जाते. हा ओवसा घरातील प्रत्येक व्यक्तीला दऊेन 

आशीवागद घेतला जातो. तसेच र्ल्लीत व र्ंशदरात हा ओवसा ठेवला जातो. नवदांपत्य जोडीने हा ओवसा 

व नारळ  ठेवतात. त्यानंतर रात्री हा उपवास सोडला जातो.  

 याच कालावधीत अनंत चतदुगशीला ‘जोकमाराचे’ राज्य संपनू ‘कामाना’ राजाचे राज्य सुरू 

होत ेअसे येथील लोक म्हणतात. जोकर्ार (चनुर्ार पजुारी) व कार्ाना ह ेराजाचे पतु्र होते. दोघांचे सहा-

सहा र्हीने राज्य या प्रदशेावर असते. असे येथील लोकांची भावना आह.े ‘जोकर्ार’ या नावाबद्धल 

सांर्ायचे झाल्यास ‘जोकर्ार’ हा जरी राजा असला तरी खानापरुी बोलीत याचा उल्लेख शशवी करीता 

केला जातो. ‘यला बग जोकमार गाि णहंडोन’ अशा प्रकारे त्याचा उल्लेख केला जातो. अनंत चतदुगशी 

ते होळी पौशणगर्ेपयांत कार्ानाचे राज्य असते.  

अनंत चतदुगशी नंतर शपतपृक्षाला आरंभ होतो. याच कालावधीत ‘म्हाळ’ केला जातो. या शदवशी 

घरातील शपततृ्म्यांच्या शांतीसाठी पजून आशण पररवारीक भोजनाचा कायगक्रर् होतो. यार्ध्ये ‘झील-चेडू’ 
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(कुर्ार-कुर्ाररका) असतात. तसेच नवरा-बायकोची जोडी असते. या जोडीला ‘नािकारी’ असे 

म्हणतात. सकाळी परुुषांनी केलेला दहीभाताचा नैवेद्य कावळ्यांना शदला जातो. त्याला ‘काकािळ’ असे 

म्हणतात. त्यानंतर दपुारी घरातील सवग शस्त्रया शर्ळून जेवण बनवतात व जोडप्यांना वाढतात व त्यांची 

ओटी भरतात.  

नवरात्रीला ‘निपूजा’ असे म्हणतात. घटथथापने शदवशी र्ंशदरात घट बसवनू नऊ शदवस त्यांची 

पजूा केली जाते. तर दसऱ्या शदवशी घटातनू आलेले कोंब शस्त्रयांना केसात र्ाळायला दतेात. घटातील 

कोंबांना ‘रि’ असे म्हणतात. दसरा हा सण इतर सणांपेक्षा र्ोठा र्नाला जातो. नऊ ही शदवस खानापरूातील 

लोक र्ावातील दवेांना ‘तेल वाढतात’. म्हणजेच र्ावातील प्रत्येक र्ंशदरात जाऊन सर्ईत तेल घालतात. 

तसेच (खंडी पूजन) खंडे नवर्ीला अवजारांची पजूा करून दसऱ्याच्या शदवशी ‘यल्लम्र्ा दवेी’च्या 

परड्या भरल्या जातात. याच शदवशी र्ुंजी या र्ावात र्ाऊलीची जत्रा भरते. बहुतांशी र्ावांर्ध्ये माऊलीचे 

दवेथथान आह.े र्ोजक्याच र्ावांर्ध्ये शतची जत्रा केली जाते.   

यानंतर येणारी ‘पंडिाची पुनाि’ म्हणजेच कोजार्री पौशणगर्लेा शेतात असलेल्या पाच दर्डांना 

पांडव सर्जनू त्यांची पजूा केली जाते. तसेच घरच्या दवेाला नैवेद्य दाखवतात. या नैवेद्यात ‘तेलचीया’ 

(र्ोड परुी) केल्या जातात. शेतातनू घरी येताना शेतातील शपकलेली भाताची ‘लोंबं’ घेऊन येतात व घरच्या 

चौकाटीला लावतात.  

शदवाळी शदवशी घरच्या अंर्णात व उंबरठ्यावर ‘बेनके’ (शेणाचे र्ोळे) ठेवले जातात व घरच्या 

परुुषांना ओवाळले जाते. या शदवशी घरात ‘सान्न व बांर्ड्या’चे जेवण बनवले जाते. शदवाळी पाडव्या 

शदवशी घरात तसेच र्ोठ्यात शेणाचा पाडवा घातला जातो. घरात घातलेल्या पाडव्याजवळ ‘दळूजातं’, 

‘र्ौळाची सळाती’, ‘बलैांच्या र्ळ्यातील घुंर्रू’, ‘लवर्ीया’ ठेवल्या जातात. तसेच पाडव्याला 

घोंड्याची फुले, कुडूग, कारीट लावल े जाते. त्यानंतर या पाडव्याची पजूा केली जाते व रात्री याच 

पाडव्याजवळ बायको आपल्या नवऱ्याला ओवाळते. पाडव्याच्या दसुऱ्या शदवशी ‘मोरपाडिा’ केला 

जातो. या शदवशी तांदळू आशण र्व्हाच्या शपठाचे शर्ळून वड्डे (वडे) केले जातात. त्याशदवशी सवग 

र्ोऱ्यांच्या र्ळ्यात ‘िड्डे’ (वडे) बांधले जातात. तसेच शदवाळीच्या नंतर येणाऱ्या अर्ावाथयेला प्रत्येक 

र्ंशदरात काशतगक लावतात. म्हणजेच पणत्या पेटवनू शदवाळीची सर्ाप्ती करतात.  
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खानापरूातील काही लोक रान पनुवेला (रांड पौशणगर्ेला) यल्लम्र्ाला जाऊन येतात तर काही 

चडुी पनुवेला (चडुी पौशणगर्ेला) सौंदत्ती यल्लम्र्ाला जातात. यल्लम्र्ाला जाणे हा एक सोहळाच असतो. 

यल्लम्र्ालाहून आल्यावर थेट घरी न जाता र्ावाबाहरे एका र्ळ्यात राहतात. त्याला ‘बारे्त’ असे म्हटल े

जाते. शतथे एक रात्र राहून दसुरे शदवशी सवग र्ावातील लोक शर्ळून दवेीचा ‘मारग मळतात’. ही एक 

प्रकारची छोट्या थवरूपातील जत्रा असते. र्ारर् र्ळताना दखेील जातीनसुार शवभार्णी केली जाते. त्या 

शदवशी ‘र्ांडांत’ परड्या भरल्या जातात. या शदवशी कडबो (परूण घालनू केलेली करंजी), वांरे्-बटाट्याची 

भाजी, खीर, भात, आर्टी केली जाते. हा  सवग पदाथग नैवेद्याला ठेवतात. पजूेच्या दरम्यान ज्यांच्या र्ळ्यात 

दवेक बांधलेले आह े त्यांच्या अंर्ात दवेी येते. त्याला ‘िारं’ असे म्हणतात. तसेच घरी आल्यावरही 

प्रत्येकाच्या घरी पनु्हा एकदा परड्या भरल्या जातात. परड्या भरल्यावर परशरुार् पोहोचशवण्याचा शवधी 

केला जातो. या शवधीर्ारे् रेणकुा दवेी (यललम्र्ा) आपल्या पतु्राला परशुरार्ाला लोकांना सखुरूप घरी 

पोहोचवनू येण्यास सांर्ते. लोकांची अशी भावना आह े की सौंदत्तीहून शनघताना यल्लम्र्ा आपल्या 

र्लुाला लोकांसोबत पाठशवते. ‘परड्या’ या शब्दाला खानापरुी बोलीत ‘पडल्या’ असे संबोधले जाते. 

तसेच दसरा, लग्नकायागला सरुुवात करताना परड्या भरल्या जातात. तद्वत काही र्ावात र्हृप्रवेश 

करतानाही परड्या भरतात. यल्लम्र्ा दवेीला चडुा भरून शतला सजशवल ेजाते म्हणनू शतला ‘चुडी पुनाि’ 

असे म्हटले जाते. या दोन्ही पौशणगर्ांना जर एखाद्या लहान र्लुाला शकंवा र्लुीला जट आली तर ती जट 

यल्लम्र्ाच्या डोंर्रावर सोडतात. तसेच त्या र्लुाचे/र्लुीचे नाव यल्लम्र्ा दवेीच्या नावावरून ठेवतात. 

जसे र्लुीचे नाव रेणकुा, यल्ल ूव र्लुाचे नाव परशरुार्, र्ोनेश्री, यल्लप्पा अशी नावे ठेवली जातात.     

होळी पौशणगर्ेनंतर खानापूरात ‘चव्हाि्याची जत्रा’ केली जाते. होळी पौशणगर्ेला र्ावात होळी 

पेटवली जाते.  काही र्ावांर्ध्ये परुुष र्ावच्या सीर्ेबाहरे जाऊन आर् पेटवतात व त्या आशर्तून ‘हरैा सैरा’ 

असे म्हणत उड्या र्ारतात व येशीत (वेशीवर) येऊन थांबले की र्ावातील र्लुी त्यांना ओवाळतात. त्या 

वषीचा असलेला र्ानकरी र्ाणसांना ‘व्हळं’ (खोबऱ्याची वाटी) दतेो व काही दशक्षणा दतेो. त्यानंतर 

होळीच्या पाचव्या शदवशी ‘णशपनी’ साजरी केले जाते. त्यावेळी र्ावातील र्ानकरी ‘शशपने घेवा’ अस े

म्हणत प्रत्येकांच्या घरी जातो. संध्याकाळी हाच र्ानकरी तळ्याकडे जाऊन शतथे नारळ फोडतो व 

र्ावातल्या प्रत्येकाच्या घरच्या तळुशीकडे पाणी न्हातात (पाणी अंर्ावर घेतात). यालाच ‘शशपणे नहाणे’ 

असे म्हणतात. नंतर र्ावाच्या बाहरे जाऊन पनु्हा एकदा आंघोळ करून तेथनू तांब्यातनू पाणी घेऊन येतात. 
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येताना पनु्हा एकदा आशर्तनू लोक उड्या र्ारतात व पनु्हा त्यांना ओवाळले जात.े आरतीत नारळ ठेवला 

जातो. या नंतर र्ावातील परुुष र्ावच्या व्हळेकडे (तळीकडे) जातात. त्यातील एकटा वर चढून खोबऱ्याचे 

चार तकुडे ‘कोळं घेवा’ म्हणत उंच फेकतो. तर पाचव्या वेळेला ‘पाऊस’ म्हणत तांब्यातील पाणी उंच 

उडवतो. यानंतर पाऊसाची सरुुवात होते असे र्ानले जाते.      

खानापरूात १२ वषागने भरणारी लक्ष्र्ी दवेीची जत्रा ही खास वैशशष््टयपणूग आह.े नऊ शदवस ही जत्रा 

सरुू असते. दवेी लक्ष्र्ी जेव्हा शसंहासनावर शवराजर्ान होते त्याला ‘गदगेिर बसली’ असे म्हटले जाते. 

पणूग नऊ शदवस खानपरूच्या प्रत्येकाच्या घरी र्ांसाहार असतो. तसेच दवेीला राक्षसरूपाने बैलाचा बळी 

शदला जातो. पण नंतर सरकारने आके्षप आणल्याने केवळ बैलाच्या कानाला घाव शदला जातो. हा बैल 

नंतर र्हार घेऊन जातो. दवेीचा बैल घेऊन जाणे हा त्यांचा र्ान असतो. या नंतर प्रत्येकांच्या घरी बकरी, 

कोंबडीचे जेवण बनशवण्यात येते.  

तसेच काही कालावधीत लक्ष्र्ी दवेीचे वार पाळले जातात. त्याशदवशी र्ात्र कुणाच्याच घरी 

भाकऱ्या केल्या जात नाहीत.  

खानापरूातील ‘र्ऱ्यार्ा दवेीची’ जत्रा दर वषी जनू र्शहन्यात भरते. खानापरू तालकु्यातील ही एक 

र्हत्त्वाची जत्रा होय. या दवेीची पजूा करण्याचा र्ान घाडी व र्रुव यांना असतो. दरवषी पजूा करण्याचा 

र्ान एका घरातनू दसुऱ्या घराला शदला जातो. दोन शदवस ही जत्रा भरते.  

येथील बहुतांशी सणांर्ध्ये र्ांसाहार बनशवला जातो. तसेच दवेाच्या शकंवा दवेीच्या नावाने बकरी, 

कोंबड्यांचा बळी शदला जातो. येथील लोकांचा असा सर्ज आह ेकी दवेीला बकरी शकंवा कोंबड्यांचा 

बळी शदला की त्यांची इच्छा पणूग होते. तसेच एखादा नवस करताना दखेील ‘दवेीला बकरी र्ारतो’ असे 

म्हणत नवस केला जातो. इतकेच नव्ह ेतर र्ंदीराच्या शेजारी खाटीकाचे दकुान पहावयास शर्ळते.    

२.२.३.१ चाली-ररती  

र्लुीला पशहली र्ाशसक पाळी आल्यावर संपणूग पाच शदवस ‘पाच सन’ (पदाथग) केले जातात. 

शदवशी, घवनं, शशरा, दोशे व उंडे असे पदाथग केले जातात. पाचव्या शदवशी र्ोठा कायगक्रर् केला जातो. 

र्लुीला र्ार्ाने शदलेली साडी नेसवनू शतला हळदी कंुकू वाहून पाच पेरंूनी शतची ओटी भरली जाते. तसेच 
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काही र्ावांर्ध्ये र्ोड र्ाव जेवणही घातले जाते. ‘भाहरेची झाली’, ‘कावळा बोचला’, ‘दकुान घाटलीन’, 

‘र्दर्ेस बसली’ अशी नावे र्ाशसक पाळीच्या संदभागत वापरली जातात.  

लग्न सर्ारंभात र्ावातील पाच शस्त्रया नेर्ल्या जातात. त्यांना होिणळया असे म्हटले जाते. या 

होवशळया र्लुर्ा शकंवा र्लुीच्या लग्नातील सवग शवधी करतात. हळदी ते पाचपरतनपयांत केला जाणार सवग 

शवधी याच शस्त्रया करतात. हळदी शदवशी सकाळी ‘घना’ घातला जातो. घना घालताना शवशशष्ट र्ीत र्ायले 

जाते. या भार्ात हळदीचा कायगक्रर् रात्री केला जातो. रात्री र्ावातील पंच येऊन र्लुर्ा शकंवा र्लुीला 

सर्ोर बसवनू घट बसशवतात. त्यानंतर ते पंच अर्ोदर र्लुाला हळद लाऊन त्याची उष्टी हळद सखु्या 

खोबऱ्याच्या वाटीत / ‘बेल्यात’ घालनू शस्त्रयांसोबत नवरी र्लुीच्या घरी वाजंत्रीसशहत पाठवनू दतेात. 

र्लुीच्या घरीसदु्धा घट बसनू र्लुाची उष्टी हळद लावली जाते. हळदीच्या कायगक्रर्ानंतर सवग होवशळया 

शर्ळून र्लुर्ा/ र्लुीच े‘नीर्’ काढतात. नीर् काढताना भाताने र्लुर्ा/ र्लुीची ‘श्यास’ भरतात. म्हणजेच 

घरातील प्रत्येक व्यक्ती भात घेऊन र्लुर्ा/र्लुीच्या डोक्यापासनू पायापयांत व नंतर पायापासनू डोक्यापयांत 

भात वाशहला जातो. त्याला नीर् चढशवणे व नीर् उतरशवणे असे म्हणतात. या शवधीनंतर कोणीही र्लुर्ा 

शकंवा र्लुीजवळ जात नाही. त्या शदवशी र्लुर्ा शकंवा र्लुीला अंघोळ घालायचा र्ान त्यांच्या बशहणीला 

असतो. सरुुवातीचे पाण्याचे पाच तांबे बशहणीला त्यांच्या डोक्यावरून ओतावे लार्ते. या प्रत्येक शवधील 

र्ीत र्ायले जाते.   

लग्ना शदवशी नवऱ्या र्लुाला र्ांडवात सजशवल े जाते. नवरा जेव्हा र्ांडवाजवळ येतो तेव्हा 

र्लुीचे आई-बाबा नवऱ्याला ओवाळतात. तसेच र्लुीच्या दोन बशहणी डोक्यावर ‘घार्र’ व ‘डेरा’ घेऊन 

येतात. या वथत ुघेण्याचा र्ान नवऱ्याच्या बहीणींचा असतो. या दोन्ही वथतूंची दवेाण घवेाण नवऱ्याला 

ओवळतानाच होते. तसेच र्ांडावात एका बाजलूा रुखवत ठेवला जातो. लग्नाच्या सवग शवधीनंतर नवरा-

नवरीच्या जेवणाच्या वेळी ‘बडान’ भरले जाते. बडान म्हणजे एका सपुात नवऱ्या, लाडू, केळी अशा 

प्रकारचे शजन्नस असतात. बडान भरताना त्यावर सपू झाकल ेजाते व त्यावर खोबऱ्याची वाटी, दाभण 

ठेऊन ह ेबडान भरले जाते. यावेळी दखेील र्ीत र्ायले जाते. त्यानंतर त्या बडानातील शजन्नस नवरा व 

नवरीने खायचे असते.  
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तसेच लग्नानंतर पाचपरतनच्या शदवशी ‘घनाच्या भाकाऱ्या’ केल्या जातात. पाचपरतन याला 

खानापरुी बोलीत ‘परतवान’ असे म्हटले जाते. या घनाच्या भाकऱ्या होवशळया करतात व पशहल्या पाच 

नवीन नवरी करते. या भाकऱ्या तसेच सांडग्यांची भाजी करून पाच कऱ्यांवर ठेवली जाते. त्यानंतर नवीन 

नवरी पजूेला लावलेला प्रत्येक ‘करा’ उचलनू एक एक होवळीला दतेे. या कायगक्रर्ानंतर होवशळयांचा 

कायगभार् संपतो. असे अनेक शवधी लग्नसर्ारंभात केले जातात. तसेच र्ावानसुार या शवधीर्ध्ये काही भर 

घातला जातो.  

खानापरू तालकु्यार्ध्ये लग्न सर्ारंभानंतर येणारा प्रत्येक नवीन सण हा र्लुीच्या घरी साजरा केला 

जातो. संपणूग एक वषग नव वराने आपल्या सासरी सण साजरे करायचे असतात. तसेच दर वेळी सासरी व 

र्ाहरेी जाताना र्ोड खाद्यपदाथागची ‘भ्याट’ नेली जाते. या एका वषागत कोणताही शतखट पदाथागची दवेाण 

घेवाण केली जात नाही.  जाताना नववराच्या हाती कट्यार व नववध ूजवळ ओटी असते. प्रत्येक नवीन 

सणाला या वथत ुवध ू- वराने आपल्या जवळ ठेवायच्या असतात. त्या वषगभरात नववध ूव नववराची आई 

एकर्ेकांच्या घरी जात नाही. शदवाळीच्या सणापासनू त्यांचे येणे - जाणे सरुू होते. येथील लोकांची अशी 

भावना आह ेकी शदवाळीपयांतच लग्न झालेल्या जोडप्यांसाठीचा नवेपणा असतो. आषाढी एकादशीला 

नवीन जावयाचा र्ान असतो. र्लुर्ी आपल्या नवऱ्यासोबत आषाढी एकादशीला र्ाहरेी येते व 

र्रुुपौशणगर्ेला परत सासरी जाते. जाताना जावयाला ‘बटन छत्री’ शकंवा ‘रेनकोट’ शदला जातो.   

र्रोदर असलेल्या स्त्रीची पाचव्या र्शहन्यात र्लुीच्या र्ावशीकडून ‘चोर ओिी’ भरली जाते. 

त्यात शहरवी काकणे, नारळ व साडीने ओटी भरली जाते. सातव्या र्शहन्यात ‘चोळी’ (फुले र्ाळणे) केली 

जाते. र्ळ्यात ‘पोितं’ (जानवं) घालतात तसेच नारळाला दखेील पोवतं बांधतात. त्यानंतर प्रत्येक शस्त्रया 

येऊन शतला हळदीकंुकू लावतात. तसेच र्लू जन्र्ाला आल्यावर पाचही शदवस दवेशवधी केला जातो.   

र्लू जन्र्ाला आल्यावर बाळंतीण आपल्या बाळासह र्ाहरेी जाते. काही र्ावांर्ध्ये मणहना णदस 

उना (र्शहना पणूग व्हायला एक शदवस कर्ी) शकंवा ३ र्शहन्याने, ५ र्शहन्याने पाळणा (बारसा) केला जातो. 

हा पाळणा  नवऱ्याच्या घरी केला जातो. पाळणा हा  र्लुीचे र्ार्ा शकंवा आई - बाबा दतेात. र्ात्र सासरी 

जाताना बाळाच्या र्ार्ाने डोक्यावर पाळणा घेऊन जायचे असते. त्या अर्ोदर त्या पाळण्याला सजवनू 

पाच र्ंशदरात नेऊन नंतर र्लुीच्या सासरी घेऊन जातात. आई, र्लू व पाळण्यासशहत बाळाचे र्ार्ा 
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अंर्णात येऊन थांबतात. र्ार्ा व पाळण्याला ओवाळून बाळाच्या र्ार्ाला ‘आयार’ (अहरे) केला जातो. 

तसेच बाळाचे नाव ठेवण्याचा र्ान आत्याला असतो. आत्यानेच पाळण्यात बाळाला ठेवनू नाव ठेवल े

जात.े नाव ठेवताना बाजूला जर्लेल्या शस्त्रया शतच्या पाठीवर जोरात धपाटे घालतात.  

प्रत्येक र्ावानसुार अत्यंसंथकारचा शवधी थोड्याफार फरकाने वेर्ळा असतो. काही शठकाणी अशग्न 

शदला जातो तर काही शठकाणी ‘र्जुनु्याची’ (परुण्याची) प्रथा आह.े अत्यंसंथकारच्या वेळी र्तृ दहे र्ांडी 

घालनू बसवला जातो. त्यानंतर अंर्णात त्याला थनान घालनू नवीन कपडे त्याला घातले जातात. स्त्री 

असेल तर शतची ओटी भरली जाते. परुुषाला फेटा बांधला जातो. त्या नंतर त्या र्तृ दहेासाठी बांबचुा रथ 

बनशवला जातो. त्या रथात त्याला बसशवले जाते. या शदवशी र्हार त्या घरच्या बाहरे थांबनू हलर्ी 

वाजशवतो. या हलर्ीच्या आवाजाने कोणी तरी वारले आह े ह े लोकांना सर्जते. थर्शान भरू्ीकडे 

पोहोचेपयांत ही ‘हलर्ी’ पणूग प्रवासात वाजशवली जाते. काही र्ावांर्ध्ये फार वदृ्ध व्यक्ती वारला असेल तर 

अशाच प्रकारे र्दृरं् वाजशवला जातो. ज्यांच्यात पुरण्याची प्रथा आह ेते शेवटी र्तृ दहेाला शववस्त्र करून 

बसलेल्याच अवथथेत पुरतात. इथे एक र्ोष्ट नर्दू करणे र्रजेची आह ेती म्हणजे अंत्यशवधील परुुषांसोबत 

शस्त्रया, र्लुी दखेील जातात.  

शतसऱ्या शदवशी पनु्हा त्या जार्ी जाऊन र्तृ पावलेल्या व्यक्तीला आवडणारे पदाथग त्या जारे्वर 

ठेवले जातात व कावळा शशवला की सवगजण घरी येतात. बाराव्या शदवशी िाह्मणांना बोलावनू शदु्धीकरण 

केले जाते. काही शठकाणी या शदवशी र्ाव जवेण घातले जाते. अत्यंसंथकाराबाबत बोलणे दखेील 

अपशकुन र्ानले जाते. बहुतांशी या बाबतीत बोलायला येथील लोक टाळतात.   

२.३ लोकभाषा ि तयांचे िैणशष््टय  

‘र्हाराष्ट्रसारख्या प्रदीघग प्रदशेातील र्राठी सर्ाज जी भाषा बोलतो ती र्राठी भाषा असे आपण 

म्हणतो. परंत ुर्राठी भाषा सवगत्र सारखीच बोलली जात नाही. भौर्ोशलक पररशथथतीनसुार, प्रदशेानसुार ती 

बदलत जाते. संपणूग र्हाराष्ट्र व र्हाराष्ट्राच्या बाहरेील र्राठी सर्ाजाकडून र्राठीच्या बोली बोलल्या 

जातात. या सवग बोलींर्ध्ये एक प्रर्ाणबोली असत.े ज्याप्रर्ाणे प्रर्ाणबोलीला र्हत्त्व असते तद्वत प्रत्येक 

सर्ाजातील बोलीला र्हत्त्व असते. कारण बोली या सार्ाशजक आशण संथकृतीचा वारसा जपणाऱ्या 

असतात. त्यार्ळेु भाषा, प्रदशे व संथकृतीचा जवळचा संबंध असतो’12.   
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लोकभाषा म्हणताना शवशशष्ट प्रदशेातील लोकांच्या तोंडून येणारी भाषा, म्हणी, वाक्प्रचार, शशव्या 

आदींचा उल्लेख येतो. प्रत्येक प्रदशेातील भाषेर्ध्ये अशी अनेक वैशशष््टये पहावयास शर्ळतात.  

२.३.१ कोंकणी बोली  

कोंकणी सार्ान्यपणे ‘दर्णपासनू रत्नाशर्रीपयांत उत्तर कोंकणी, तर राजापरू ते र्ोवा कारवारपयांत 

दशक्षण कोकणी’13 अशी दोन थवरूपे ठळकपणे अभ्यासकांनी र्ांडलेली आहते. अशाच प्रकारचा शवचार 

र्ोर्ंतकातील कोंकणीचा करताना असे शनदशगनास येते की दशक्षण व उत्तर र्ोव्याकडील कोंकणी भाषा ही 

थोड्याफार प्रर्ाणात वेर्ळी आह.े सदर बोलीच्या सवेक्षणादरम्यात असे आढळून आले की उत्तर 

र्ोव्यातील कोंकणी भाषेर्ध्य ेर्राठीचे शब्द अशधक शदसनू येतात. तर दशक्षण र्ोव्यातील कोंकणीर्ध्ये 

कानडी भाषेतील शब्द व काही प्रर्ाणात कानडी हले जाणवतो. कोंकणी, र्राठी सोबतच पोतुगर्ीज 

भाषेचाही वापर होतो. तसेच प्रत्येक र्ावानसुार व जातीनसुार भाषेत, शब्दात बदल झालेला आढळून येतो.  

उदाहरणार्थ –   आसाळी- चिवरा, िडुीत- िटु्ट, उदक, उदीक - उद ंआदी.  

कानडी शब्द - मडवळ, केळवण, घल्ल््ांन आदी.  

पोर्तुगीज शब्द- कदले, जनेल, बटाट आदी.      

“कोणाकsss?” अशाप्रकारे हले काढून दशक्षण र्ोव्यात बोलले जाते, तर उत्तर र्ोव्यात अर्दी 

सटुसटुीत शब्दांचा उच्चार केला जातो. दोन्ही भाषेचे शनरीक्षण केल्यावर असे शनदशगनास येते की दशक्षण 

र्ोव्यातील र्ाणसे ही घाई र्डबडीने बोलतात. तर उत्तर र्ोव्यातील र्ाणसे ही सावकाश व प्रत्येक शब्दाचा 

थपष्ट उच्चार करत बोलतात.  

उदाहरणार्थ-     १. हांगा चकदें करता?(दचिण गोवा) 

२. ह्सर चकतें/ चक्ें करता? (उत्तर गोवा) 

३. फालच््ान िाल ूकरत्लो. (दचिण गोवा) 

४. फाल््ाच््ान िाल ूकरतलों. (उत्तर गोवा) 

दनंैशदन व्यवहारात सहजपणे तोंडून म्हणी, वाक्प्रचारांचा वापर होतो. तर तरणाट्यांकडून (तरुण) 

घनचेकटर, उज्जो ह ेशब्द वारंवार ऐकू येतात. ‘घनचेकटर’ हा शब्द बावळट, वेडा, शवशचत्र या अथागने 

येतो. यासोबतच ‘शीत फुडे मीट खाता’, ‘दवे पावता पणू दवॅिार नाट्टा’, ‘चकतले् केल््ा ओमत््ा 
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कळशा(र) उदक’ अशा प्रकारच्या म्हणी ऐकायला शर्ळतात. शिथती र्ावडा सर्ाजाची व शहदं ूसर्ाजाची 

कोंकणी भाषा ही वेर्ळी आह.े तसेच या दोन्ही सर्ाजाची भाषा प्रर्ाण भाषेपेक्षा वेर्ळी ठरते. उदाहरणाथग- 

मगेु/ मगेुलो, भाडकान, चकते कॉत्ता गे?, रोप (कपडे) अशा प्रकारचे शब्द शिथती र्ावडा सर्ाजाच्या 

बोलीतनू येतात तर शहदं ूसर्ाजाची “माग््े व्ी दी”, ‘भाडकार’ तर प्रर्ाण कोंकणीत भौमाचनस्त, ्ेवकार 

आदी.  

२.३.२ उमरगा तालुक्यातील बोली   

उर्रर्ा तालकु्यातील बोलीवर र्हाराष्ट्र तसेच कनागटक राज्याचा प्रभाव शदसनू येतो. त्यार्ळेु या 

प्रदशेात र्राठी आशण कन्नड भाषा बोलतात. या बोलीत र्कु्त वाक्यरचना आढळते. उदाहरणार्थ- व्ह्की, 

का करावं बगा, न्हाई उटलनी अजनू इ. तसेच काही वेळेला ‘का न्हाई बर्ा’ या शब्दांपासनू वाक्याची 

सरुुवात होते.14 उर्रर्ा तालकुा हा कृशषप्रधान असल्याने शेतीशवषयक अवजारांची, बी- शबयाणे शब्द व 

शब्दप्रयोर् आढळतात. जसे कुळव नांगर नांगरणी करणे- जसे पेरले तसे उगवेल, सगुी, चदवाळी होणे, 

िाबकू, कासरा इ.15 भौर्ोशलक पयागवरणार्ळेु ‘कोणच्या’ ऐवजी ‘कोन’, ‘नाही’ च्या ऐवजी ‘न्हाई’, ‘घे’ 

च्या ऐवजी ‘घी’, ‘तवे्हा’च्या ऐवजी ‘तवा’ अशा प्रकारचे उच्चारण उर्रर्ा बोलीत आढळते. तसेच ही 

बोली प्रर्ाणर्राठीपेक्षा वेर्ळी आह.े   

उदाहरणार्थ – “कुटं ऱ्हातेत आता? पनु््ाला ऱ्हातेत... चबन चशकल््ाले पोरं. उगं का्तर करीत 

चहडंा्िं.”
16   

उर्रर्ा तालकु्यात अनेक जाती धर्ागचे लोक राहतात. त्यार्ळेु शवशवध संथकृतीच्या प्रभावाने 

कन्नड सोबत इगं्रजी, फासी, शहदंी, उदूग, अरबी, पोतुगर्ीज भाषेतील  शब्द या बोलीत आलेले आढळतात.  

इगं्रजी शब्द- कलर, डबल, नंबर, आडर (ऑडगर), कोरटं (कोटग), कलास (क्लास) आदी. इगं्रजी 

भाषेतील काही शब्द जसेच्या या बोलीत थवीकारलेले आहते, तर काही शब्द रूप बदलनू आलेले 

आहते.17 

फासी अरबी शब्द- हद्द, र्लुखु, बाजार, ररवाज आदी. 18 

उदूष आणण णहंदी शब्द- जल्दी (लवकर), पसू (शवचारणे), दोथत (शर्त्र), शजनर्ानी (जीवन) आदी. 19 
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२.३.३ चंदगडी बोली  

चंदर्ड हा र्हाराष्ट्रातील तालकुा आह.े चंदर्डी बोली ही “चंदर्ड पररसरासह कनागटक-र्हाराष्ट्र 

सीर्ावती प्रदशेातील अनेक र्ावांची ती बोलीभाषा आह.े”20 चंदर्डी बोलीवर कानडी भाषेचा तसेच 

कोंकण प्रदशेाचा प्रभाव आह.े त्यार्ळेु काही भार्ात बोलताना कानडी हले तर काही भार्ात कोंकणी 

शर्शश्रत पोतुगर्ीज शब्द येतात. चंदर्डी बोलीच्या संदभागत सांर्ायचे झाल्यास चंदर्डी बोली ही शवशशष्ट हले 

काढून बोलली जाते. तसचे बोलीतील काही वैशशष््टयपणूग म्हणी या दनंैशदन बोलण्यात वापरल्या जातात.  

उदाहरणार्थ –    १. लाडकं लाडकं केलं आचण रेडकासंग गेलं. 

                    २. चखशात न्हा् आना, अन ्सरपंि म्हणा.  

                   ३. मरतो रांडे, पा् काढ.  

तसेच या बोलीत संयकु्त शक्रयापदांचा वापर होताना शदसतो. संयकु्त शक्रयापद े म्हणताना असे 

सांर्ता येते की प्रर्ाण र्राठीर्ध्ये जेथे वाक्य पणूग करताना दोन शक्रयापदांचा वापर होतो; तेथे चंदर्डी 

बोलीत एकाच शक्रयापदाचा वापर केला जातो. उदाहरणाथग - मीय््ा जाऊलो् (मी जात आह.े), खट्ट े

गेल्लेस (कुठे गेला होतास) अशा प्रकारची वाक्ये या बोलीत आढळतात. कानडी वळणाने दखेील ही 

बोली बोलत असल्याने कानडी हले काढून कुठे चा खटे्ट, कशाला चे कास, आलो चे आलोनी, गेलो 

चे गेल्लोनी अशा शब्दांवर जोर दऊेन बोलले जाते. सदर प्रदशेातील शस्त्रया बोलताना पशुल्लंर्ी शक्रयापद े

वापरतात. उदाहरण- चमय््ा ्ेतो, चमय््ा जातो. तसेच काही कोंकणी शर्शश्रत वाक्येदखेील पहावयास 

शर्ळतात.21  

उदाहरणार्थ-   १. झाडा हालत् हा.   

                  २. तो माका मारतला.   

 

 

चंदर्डी बोलीचे ‘उच्चारण’ ह ेअजनू एक वशैशष््टय म्हणनू सांर्ता येते. एक शवशशष्ट हले काढून 

ही बोली बोलली जाते. ‘जाऊलेसाय’ हा जरी एक शब्द वाटत असला तरी या बोलीर्ध्ये एका वाक्याचे 

कार् करतो. जाऊलेसाय हा शब्द चंदर्डी बोलीर्ध्ये ‘त ूजात आहसे का?’ या अथागने वापरला जातो. 

वरील शब्द हा प्रश्नाथगक आह.े परंत ुही प्रश्नाथगकता या बोलीच्या बलाघात पद्धतीतनू, सरुवटीतनू, सरु 

ओढण्याच्या पद्धतीतनू प्राप्त होते.22 

सौजन्य:  र्ोरे, नंदकूर्ार. “चंदर्डी बोली”, पर्ारे र्. स.ु, पाटील आशतुोष. ‘बोलीभाषा संशोधनाच्या नव्या शदशा’, श्री 

रंर्राव पाटील, प्रशांत पशब्लकेशन ३, प्रताप नर्र, श्री संत ज्ञानेश्वर रं्शदर रोड, जळर्ाव, प.ृ ६७.   
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२.३.४ खानापुरी बोली  

 बेळर्ाव शजल्यात असलेला ‘खानापरू’ तालकु्याची भाषा ही दखेील वैशशष््टयपणूग आह.े 

अशहराणी, र्ालवणी, डांर्ी, चंदर्डी, कोंकणी इ. अनेक बोलींपैकी खानापरुी बोली आह.े ही बोली 

खानापरू तालकु्यात सवग शठकाणी बोलली जाते. या तालकु्याअंतर्गत येणाऱ्या खेड्यांर्ध्येही कर्ी अशधक 

फरकाने ही बोली बोलली जाते. दर बारा कोसावर वाणी व पाणी बदलते त्याप्रर्ाणे इथेही काही अंशी 

बोलीभाषा बदलते. या तालकु्यात अनेक जाती-धर्ागचे लोक राहतात. खानापरुी बोलीवर कन्नड, शहदंी, 

उदूग, पोतुगर्ीज, कोंकणी या भाषेचा प्रभाव जाणवतो. तसेच ही बोली बेळर्ावी व चंदर्डी बोलीच्या जवळ 

जाणारी आह.े खानापरू हा प्रदशे प्रदीघग असल्याने आजबूाजचू्या र्ावातील र्ाणसे र्ोठ्या प्रर्ाणात 

व्यवहार, व्यापारासाठी येत असतात. त्यार्ळेु त्यांच्याही बोलीचा प्रभाव खानापरुी बोलीवर झालेला आह.े  

उदाहरणार्थ- खानापरूातील काही खेडवळ गावांमध््े ‘िीबडु’ ्ा फळाला ‘फुट्ट’ असे म्हणतात. त््ामळु े

खानापरुी बोलीमध््े िीबडु व ‘फुट्ट’ ही दोन्हीही नावे उच्िारली जातात.  

खानापरूातील बरीच र्ाणसे व्यवहार, व्यापारासाठी आजबूाजचू्या प्रदशेात जातात. तर इतर राज्य, 

प्रदशेातील र्ाणसे व्यवहारासाठी खानापरूात येतात. इतकेच नव्ह ेतर ज्याप्रर्ाणे खानापरूातील र्लुी लग्न 

करून इतर राज्य, प्रदशेात जातात. तद्वत इतर राज्य, प्रदशेातील र्लुी खानापरूात येतात. त्यार्ळेु शवशवध 

संथकृतीचा शर्लाफ झाललेा शदसनू येतो. यातनू भाषेची दवेाण-घवेाणही होते. या सवाांचा पररणार् खानापरुी 

बोलीवर झालेला शदसतो. र्राठी सोबत कन्नड, कोंकणी भाषेतील शब्द खानापरुी बोलीत रुळलेले आहते.  

उदाहरणार्थ-   १. आज सकाळच््ान मॉड (दमट) हा्. (कन्नड शब्द ‘मॉड’) 

                 २. ्ेदोळच््ान चम्ा बसलो् इत्ते तर कोनि ्उना् (‘्ेदोळच््ान’ 

कोंकणी शब्द) 

वरील उदाहरणातनू  खानापरुी बोलीचे शर्श्र भाषा थवरूप शदसनू येते.  

येथील लोक ‘पाणी’ न म्हणता ‘पानी’ असा शब्द उच्चरतात. तसेच नारायन, आनी, म्हना अशा 

प्रकारे ‘ण’ हा शब्द ‘न’ ने उच्चारला जातो. परंत ुतेच जर प्रर्ाणभाषेसंदभागत शवचार केल्यास असे आढळून 

आले आह ेकी येथील काही लोक प्रर्ाणभाषेतील र्जकुराचे वाचन करताना प्रत्येक शठकाणी ‘ण' या 

शब्दाचा वापर करतात. इथे कुठेच ते ‘न’ वापरताना आढळत नाही.  

   उदाहरणार्थ –   १. णमण कररतो अणंता (नमन कररतो अनंता) 
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               २.  सिूणा (सिूना)  

परंत ुजरी प्रर्ाणभाषेतनू बोलत असले तरी खानापरुी बोलीचा हले त्यांच्या बोलण्यातनू शदसनू येतो.  

या प्रदशेात एकत्र कुटंुब पद्धती शदसनू येते. त्यार्ळेु र्ोठ्या भावाला ‘वडलाप्पा’, ‘अण्णा’ या 

नावाने संबोधले जाते. तर बशहणीला ‘आक्का’, ‘ताई’, असे म्हटले जाते. खानापरूच्या काही भार्ात 

बशहणीला ‘आक्का’ म्हणतात तर काही भार्ात आईला ‘आक्का’ या नावाने संबोधतात. त्यार्ळेु एकाच 

शब्दाने दोन नाते दशगक अथाांची र्ांडणी एकाच पद्धतीने शकंवा ध्वनींनी होते. अण्णा, आक्का, वडलाप्पा 

ह ेशब्द कानडीच्या प्रभावाने आलेले आहते. तसेच र्लुींना पे्रर्ाने ‘आऊ’, ‘बाळी’ या नावाने तर र्लुांना 

‘बाळ्या’ या नावाने बोलवतात. घरातील सवागत लहान र्लुाला ‘बारक्या’ असे म्हटले जाते. तद्वत 

बोलण्यातनू सहजपणे शशवी, म्हणींचा उल्लेख होताना शदसतो. तसेच र्ांसाहारला ‘इसवान’ असे म्हटले 

जाते.           

येथे कधीच कुणाला नाश्ता केला का असे न शवचारता ‘भाकरी खाल्लीस?’ असा प्रश्न शवचारला 

जातो. तसेच बोलताना स्त्री-परुुष यांच्यातील शक्रयापद ेही सारखीच असतात. शस्त्रया बोलताना पशुल्लंर्ी 

शक्रयापदाचा वापर करतात.  

उदाहरणार्थ-   १. चम्ा ्तो र्ांब. 

२. चम्ा खाल्लो नी. 

३. चम्ा चतसऱ््ा हानसु लावलो. 

वरील उदाहरणार्ध्ये पशुल्लंर्ी शक्रयापद ेआलेली आहते. अशाच प्रकारे शस्त्रया बोलतात. तसेच 

शतसऱ्या उदाहरणार्ध्ये कोंकण प्रदशेाचा प्रभाव भाषेतनू जाणवतो.  

२.४ खानापुरी बोली आणण संस्कृती सहसंबंध  

बहुतांशी बोली या लोकसंथकृतीच्या शनशर्गती असतात. बोलींच्या बाबतीत शलशखत रूपापेक्षा 

र्ौशखक रुपालाच अशधक र्हत्त्व असते. शवशशष्ट प्रदशेाने अनेक शपढ्यांपासनू जपलेले भाषारूप म्हणजे 

बोली होय. त्या प्रदशेातील लोकसर्हूाच्या सवग ज्ञानपरंपरा आशण सांथकृशतक र्लू्यव्यवहारांचे संक्रर्ण 

बोलीच्या र्ाध्यर्ातनू होत असते. अशा बोलींना थवतःची बोली नसते. ती ज्या र्खु्य प्रर्ाणभाषेच्या 

कक्षेत येते तीच शलपी बोलीच्या लेखनासाठी वापरली जाते. 23 
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सर्ोरच्याला काहीतरी सांर्ण्यातनू भाषेची शनशर्गती झालेली आह.े सर्ाज व बोली यांचा अर्दी 

जवळचा सबंंध आह.े बोली या सर्ाज, प्रदशे, सथंकृती, वर्ग, जातीनसुार बदलत जातात. त्यार्ळेु एकच 

एक भाषा बोलणाऱ्या शवथततृ प्रदशेात थथानभेदानसुार, संथकृतीभेदानसुार, व्यवसायभेदानुसार, 

शनरशनराळ्या बोली अशथतत्वात आहते. तसेच प्रत्येक व्यक्तीनसुारही बोली बदलते.24 संथकृतीबद्धल 

सांर्ताना िायलर यांची व्याख्या र्हत्त्वाची वाटते. ते म्हणतात की, “संस्कृती म्हणजे ज्ञान, कला, 

नीचतचन्म, िालीरीती, श्रद्धा आचण मानवाने आत्मसात केलेल््ा सव्ी ्ांिा समचु्ि् हो्.”25 या 

व्याख्येतनू असे शदसनू येते की र्ाणसाच्या दनंैशदन जीवनातील सवयी म्हणजे संथकृती होय. त्यार्ध्ये 

र्ाणसाच्या श्रद्धा, चालीरीती, त्यांचे नीशतशनयर् या र्ोष्टी येतात.  

बोलीचा दजाग हा सर्ाजाच्या सार्ाशजक दजागवर अवलंबनू असतो. बोली व सर्ाज यार्ध्ये घशनष्ठ 

संबंध असतो. सर्ाजानसुार बोलीत बदल होत जातात. त्यार्ळेु एकच भाषा बोलणाऱ्या व्यापक प्रदशेात 

भाषा व  संथकृती या एकर्ेकांर्ध्ये र्ुंफालेल्या आहते. भाषेतून संथकृती व संथकृतीतनू भाषेचा शवकास 

होत असतो. भाषा आशण र्ानवी जीवन ह ेएकर्ेकांपासनू वेर्ळे नसते. त्यासाठी संथकृती शनशर्गतीर्ारे् 

भाषेचा म्हणजेच बोलीचा र्हत्त्वाचा वाटा असतो. र्ानवी जीवनात घडणारे बदल, आचार-शवचार, रूढी, 

प्रथा, परंपरा, पाप-पुण्याच्या र्ोष्टी या सवाांचे प्रशतशबंब बोलीतनू उर्टत असते. त्यार्ळेु बोली, सर्ाज व 

संथकृती यांचे अतटू नाते असते. भाषेतनू शवशवध संथकृतीची दवेाण-घेवाण होत असते. तसेच केवळ 

एखाद्या बोलीतनू एखादी व्यक्ती कोणत्या सर्ाजातील आह ेह ेसर्जनू येते. एखाद्या सर्ाजातील चाली-

रीती, आचार-शवचार, संथकारांना बांधनू ठेवण्याचे कार् संथकृती करते. शवशवध सर्ाजर्टाच्या 

आदानप्रदानातून एखाद्या संथकृतीचे संथकार जन्र्ाला येत असतात.26 

खानापरू तालकु्यार्ध्ये अनेक जाती- धर्ागचे लोक राहतात. या जाती धर्ागप्रर्ाणे वेर्ळी संथकृती 

दखेील आह.े या सवाांचा पररणार् खानापरुी बोलीवर झालेला शदसनू येतो. तसेच रोटी-बेटीच्या व्यवहारातनू 

भाषेची दवेाण-घेवाण होत असते. जाथत प्रर्ाणात कन्नड व कोंकणी भाषेचा प्रभाव या बोलीवर झालेला 

शदसनू येतो. त्यार्ळेु बोलीतनू येणारे नीरपनस, सुंर्टं, शझंरे्, र्डवळ, शचबडु, शनसन आदी शब्द या दोन्ही 

भाषेच्या संथकृतीच्या शर्लाफातनू आलेले आहते. कानडी संथकृतीर्धील अनेक र्ोष्टी र्राठी संथकृतीने 

थवीकारलेल्या आहते. संथकृतीची सरशर्सळ झाल्यार्ळेु त्याचा पररणार् खानापरुी बोलीवर झालेला शदसनू 
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येतो. ‘आक्का’, ‘बाळ्या’, ‘कडब’ू, ‘र्ंरं्’, ‘उंडे’, ‘जांर्ळी’ आदी कानडी शब्द खानापरुी बोलीत पणूगपण े

रुळून रे्ल्यार्ळेु ते खानापरुी बोलीर्धलेच शब्द वाटतात. वडीलधाऱ्यांना ‘अण्णा’, ‘वडलाप्पा’, 

‘आप्पा’, ‘आक्का’ या नावाने संबोधले जाते. तसेच परुुषांना ‘र्ा’ व शस्त्रयांना ‘रे्’  या शब्दांचा उपयोर् 

आदर दणे्यासाठी वापरला जातो. एखाद्या व्यक्तीच्या केवळ बोलीवरून शवशशष्ट प्रदशेाची, सर्ाजाची 

संथकृती शदसनू येते.  

उदाहरणार्थ –   १. खई जाऊलीसा् गा ?  

                     २. व्ह् गे आक्का! कन्न गे ्लीस चत्ा?   

तसेच लहान र्लुे ‘बे’च्या पाढ्यात बोलतात. जसे -“ का् बे का् करुलीसा्”, “अबे चहकडी 

्”. आदी. र्लुांच्या बोलण्यातनू उदूग भाषेचा प्रभाव शदसनू येतो. त्यांच्या बोलण्यातून येणारा ‘बे’ हा शब्द 

उदूग भाषेतील आह.े  ‘भटु्टीतला जोकर्ार’ या र्ार्ासलेल्या जातीच्या सणातनू ‘जोकर्ार’ हा शब्द खानापरुी 

बोलीत आलेला आह.े परंत ुया बोलीत येताना हा शब्द शशवीच्या रूपाने येतो. काही जातीवाचक शब्द ह े

खानापरुीर्ध्ये शशवीच्या रूपाने वापरतात. उदाहरणार्थ- मसुल््ा, भंगी, डोंबारी, कुरबर आदी. याचबरोबर 

प्रत्येक सणवारात र्ायली जाणारी र्ीते ही दखेील येथील संथकृतीशीच शनर्डीत आहते.  

उदाहरणाथष - हळदी समारंभात गायले जाणारे गीत 

आमतचा नवरा गगिंडीन पानी न्हाई 

सरविंग लोटू जाई केकदबनी 

केकदबनीचे बन देर्ील झतलाडू 

त्याचेर बसून गकरा मोर पानी पीर्ी लू 

माळार्ल्या माळसनी 

गिंगेचिं जळपानी 

पानी र्ापू भेनी नवऱ्याच्या 

या र्ीतातनू आलेला ‘शरं्डीन’ हा शब्द कानडी आह.े शरं्डीन म्हणजे तेलाची शरं्डी होय. वरील 

र्ीतातनू हळदी सर्ारंभातील एक शवधी या र्ीतातनू सांशर्तलेला आह.े नवरा शकंवा नवरीला अंघोळ 

घालताना ह ेर्ीत म्हटले जाते. या र्ीतातनू पयागवरण, कृषीजीवला र्हत्त्व शदले आह.े तसेच नवरा शकंवा 

नवरीच्या बशहणीला रं्र्ाजल (पाणी) चलुीवर तापवायला सांशर्तले जाते. त्याचबरोबर बशहणीला नवरा 

शकंवा नवरीला अंघोळ घालण्याचा र्ान असतो. खानापरुी बोलीर्ध्ये कानडी संथकृतीचा जाथत प्रभाव 
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शदसनू येतो. यल्लम्र्ा दवेीची आराधना करणे, सणाला केले जाणारे कडब,ू तेलची, सणार्ध्ये म्हटली 

जाणारी काही कन्नड र्ीते यातनू कानडी संथकृती शदसनू येते.  

खानापरू तसेच अनेक र्ावांर्ध्ये ‘डुक्कर’ हा शब्द उच्चारला जात नाही. जर कोणी हा शब्द 

उच्चारला तर लरे्च त्याला ‘उरूस’ असे म्हणण्यास सांर्तात. कारण डुक्कर म्हणणे ह े ‘खोडपानी’ 

(अपशकुन) सर्जले जाते. तसेच काही र्ावांर्ध्ये असे अपशकुनी शब्द उच्चारल्यास ‘र्ोकली’ असे 

म्हटले जाते. ‘र्ोकली’ शकंवा ‘उरूस’ असे म्हटल्याने तो अपशकुन टळतो अशी येथील लोकांची सर्जतू 

आह.े याचप्रर्ाणे कोणा व्यक्तीची, दवेाची शपथ घेतल्यास त्याचे ‘बालंट’ लार् ू नये यासाठी दखेील 

‘र्ोकली’ असे म्हणण्यात येते.    

खानापरूातील सर्ाज व्यवथथा ही परुुषप्रधान संथकृतीवर चालणारी आह.े ‘बाईच्या जातीला ते 

कशाला’ या नावावरून शतचा व्यशक्तर्त्व शवकास खुंटीत केला जातो. ‘आई-बाबाच्या नावासाठी पोरीस 

र्रोचं लार्ताय’ असे म्हणत एक र्लुर्ी आपल्या सासरी आपल्या र्ाहरेचा र्ान राखण्यासाठी झरुत 

असते. घरातील कोणतीही व्यक्ती बाहरे रे्ल्यावर लरे्च अंघोळ करण्यास र्नाई करतात. ह ेदखेील अशभु 

असे र्ानले जाते.   

लग्नसार्ारंभात र्लुीच्या शकंवा र्लुाच्या र्ार्ाच्या घरच्यांना शवशेष र्ान शदला जातो. 

त्यांच्यासाठी ‘आशजयाळ’ (आजीचा अहरे ), ‘र्ावळ्यार’ (र्ार्ाचा अहरे) या नावाने अहरे शदला जातो.  

र्ोवा हा शेजार प्रदशे असल्याने खानापरुी बोलीत काही कोंकणी शब्द रूढ झालेले आहते. जसे- 

येदोलच्यान, शनसर, म्हाला, तान आदी. अशा अनेक शब्दांप्रर्ाणेच र्ोर्ंतकातील व खानापरूातील 

लोकसंथकृती ही जवळपास सारखीच आह.े ‘लग्नर्ीतांना र्ोर्ंतकार्ध्ये ‘होवयो’ असे म्हणतात.’27 तेच 

खानापरू प्रदशेार्ध्ये ‘व्हयैो’ असे संबोधले जाते.    

२.५ समारोप  

सदर प्रकरणातनू एकंदर खानापरू तालकु्याची ओळख होते. खानापरू तालुक्याची व्याप्ती तसेच 

त्या प्रदशेाचे असलेले वैशशष््टय या प्रकरणातनू र्ांडलेले आह.े भोज, कदबं, इगं्रज यांच्या राजवटीतील 

काही परुावे गं्रथांच्या आधारे सांर्ण्यात आलेले आहते. खानापरूच्या लोकभाषेबद्धल सांर्ताना इतर 
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बोलींचा ही शवचार करण्यात आलेला आह.े खानापरुी भाषेवर कोंकणी, कन्नड, शहदंी, पोतुगर्ीज भाषांचा 

प्रभाव  शदसनू येतो. कानडी हले काडून ही बोली बोलली जाते. कानडी भाषेप्रर्ाणे कानडी संथकृतीचा ही 

पररणार् या भाषेवर तसेच सर्ाजावर झालेला आह.े सण, खाद्यपदाथग अशा अनेक र्ोष्टींवर कानडी संथकृती 

शदसनू येते.  

खानापरू तालकुा हा कृशषप्रधान प्रदशे असल्याने बाराही र्हीने काही ना काही येथील लोक शेतात 

शपकवत असतात. खानापरू अंतर्गत येणाऱ्या र्ावांसाठी ‘खानापरू’ ह ेशहर र्हत्त्वाचे असल्याने उद्योर्-

धंद्यासाठी, शशक्षणासाठी र्ावकऱ्यांना इथे यावे लार्ते. शवशवध धर्ग - जातीतील लोक या प्रदेशात 

वावरतात. र्ावातील दवैतांसोबतच ‘कोल्हापरूचा ज्योशतबा’ व ‘सौंदत्तीची यल्लम्र्ा’ या दवैतांवर येथील 

लोकांची फार श्रद्धा आह.े खानापरूातील सण-उत्सव दखेील वशैशष््टयपणूग आहते. जाथत प्रर्ाणात ह ेसण 

पौशणगर्ा व अर्ावसेच्या नावाने संबोधले जातात. येथील लोक ह ेआशथतक असनू चालीररतींना फार र्हत्त्व 

दतेात. त्यार्ळेु त्यांच्या जर्ण्यातनू दवेदवेता, त्या अनषंुर्ाने येणारे सण, उत्सव इत्यादी र्ोष्टी येतात. तसेच 

श्रद्धा-अंधश्रद्धांच्या प्रती भावना त्यांच्या जर्ण्यातून शदसनू येतात. रोटी-बेटी व्यवहारार्ळेु शवशवध धर्ग, 

संथकृतीचा प्रभाव खानापरुी बोलीवर झालेला आह.े संपणूग खानापरू तालकु्यात खानापरुी बोली बोलली 

जात असली तरी काही शब्दांचे संदभग बदलताना शदसतात. या तालकु्यात कन्नड ही राजभाषा असनू 

खानापरुी बोली ही व्यवहार भाषा ठरते. शहदं ूधर्ागसोबत इतर धर्ागतील र्ाणसेही खानापरुी बोलीचा वापर 

करतात.   

२.६ णनष्कषष  

१. खानापरू हा कृशषप्रधान तालकुा आह.े  

२. खानापरू तालकुा हा भौर्ोशलक, ऐशतहाशसक, सार्ाशजक, सांथकृशतक, धाशर्गक आशण भाशषक दृष्टीन े

वैशशष््टयपणूग आह.े  

३. कदबं राजवटीपासनू खानापरू व र्ोर्ंतकाचा सांथकृशतक सहसंबंध असलेला आढळतो.    

४. खानापरुी बोलीतनू तेथील लोकांच्या रूढी, प्रथा, परंपरा शदसनू येतात.  

५. खानापरुी बोलीवर जवळच्या राज्यांचा, प्रदशेाचा प्रभाव पडलेला आह.े  
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६. संथकृतीच्या वैशवध्यतेर्ळेु खानापरूात शवशवध भाषा आढळतात. त्या भाषांचा प्रभाव खानापरुी बोलीवर 

आढळतो.  

७. खानापरू तालकु्यार्ध्ये राज्यपातळीवर कन्नड भाषा व व्यावहार पातळीवर खानापरुी बोलीचा वापर होतो.  

८. र्ोर्ंतकाशी रोटी-बेटीचा व्यवहार असल्याने खानापरुी बोलीत कोंकणी भाषेचा प्रभाव शदसतो.   

९. खानापरू तालकु्यातील शवशवध संथकृतीचा प्रभाव बोलीवर झालेला शदसनू येतो.  

१०. खानापरू तालकु्यातील लोकांचा कल हा धर्ागचरणाकडे असनू पापपणु्याच्या कल्पनेवर त्यांचा जाथत 

शवश्वास आह.े  

११. धाशर्गक दृष््टया बहुतांशी खानापरू तालकु्यातील लोक ‘सौंदत्ती यल्लम्र्ा’ या दवेीचे व्रत फार कडक 

पाळतात.  

१२. खानापरुी बोलीचे थवरूप खेड्यांनसुार थोड्याफार फरकाने बदलत जाते. तसेच एकच शब्द वेर्वेर्ळ्या 

र्ावात वेर्ळ्या संदभागने उच्चारला जातो.  

१३. खानापरूातील सण-उत्सवांची नावे ही पौशणगर्ा व अर्ावथयेनसुार ठेवलेली आहते.     

१४. भौर्ोशलक भेदाप्रर्ाणे सर्ाजातील जाती, धर्ग, वय ह ेभेदही भाशषक भेदांच्या दृष्टीतनू र्हत्त्वाचे आहते.  

१५. संथकृती ही एखाद्या सर्ाजातील चाली-ररती, संथकारांना, आचार-शवचारांना बांधनू ठेवते.  
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प्रकरण ३ 

खानापुरी बोलीतील भाषिक नमुने 

प्रास्ताषिक  

सामाचिक भाषाचवज्ञानामध्ये भाषेचा समािसापेक्ष चवचार करण्यात येत असल्याने समािात 

वापरल्या िाणाऱ्या भाषाभेदांचा अभ्यास महत्त्वाचा ठरतो. कोणताही समाि एकसारखीच भाषा वापरत 

नाही. प्रदशे, व्यवसाय, चलंग, िात या भेदानसुार भाषेतही भेद चदसनू येतात.
1 कोणत्याही समािाची 

िडणघडण समिनू घेण्यासाठी त्या पररसरातील बोलीच्या शब्दसंपत्तीचा, वाक्यरचनांचा, वाक्प्रचारांचा, 

म्हणींचा आदी बोलीतील भाचषक भांडाराचा अभ्यास करणे महत्त्वाचे आह.े  

खानापरुी बोली ही खानापरू तालकु्याच्या अंतगगत येणाऱ्या खेड यांमध्येही कमी अचिक फरकाने 

बोलली िाते. दर बारा कोसावर वाणी व पाणी बदलते या म्हणी प्रमाणे ही बोली दखेील बदलताना चदसते. 

एकाच वस्तलूा दोन नावाने तसेच एका नावाचे दोन अर्ग या बोलीत आढळतात. खानापरू प्रदशे हा 

व्यवसाय कें द्री असल्याने चवचवि राजयांशी या प्रदशेाचा संपकग  येतो. त्यामळेु कन्नड, मराठी, चहदंी, पोतुगगीि 

सोबत कोंकणी भाषेचा ही प्रभाव प्रस्ततु प्रदशेावर झालेला चदसतो.  

दसुऱ्या प्रकरणात नमदू केल्याप्रमाणे खानापरू प्रदेशात चवचवि सण, उत्सव सािरे केले िातात. 

तसेच लग्नात लग्न गीते ही गाचयली िातात. चवचवि सण-उत्सवाच्या संदभागत या बोलीत गीते आढळतात. 

तशीच बालगीते ही आहते. खानापरुी बोलीतील म्हणी, कोडी, वाक्प्रचार, उखाणे इ. मौचखक साचहत्य व 

शाचब्दक भांडार या बोलीला वैचशष्ट यपणूग बनवते. या प्रकरणात खानापुरी बोलीतील चवचवि भाचषक नमनेु 

तसेच मौचखक साचहत्य व शाचब्दक भांडार नमदू करण्यात येणार आह.े  

३.१ खानापुरी बोलीचे स्िरूप  

कनागटक राजयातील खानापरू तालकु्यात बोलली िाणारी ‘खानापरुी बोली’ ही इतर बोलींप्रमाणे 

वैचशष्ट यपणूग आह.े खानापरू हा तालकुा बेळगाव, चकत्तरू, अळणावर व गोवा या सीमा भागांशी िोडलेला 

आह.े खानापरुी बोलीवर िास्त प्रमाणात कन्नड भाषेचा प्रभाव चदसनू येतो. कन्नड भाषेसोबतच कोंकणी, 

चहदंी, पोतुगगीि भाषेचाही प्रभाव या बोलीवर असलेला पहावयास चमळतो. रोटी-बेटी व्यवहारामळेु, 
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रािकीय व सामाचिक बदलांमळेु बोलीवर या भाषांचा प्रभाव चदसनू येतो. खानापरुी बोली ही चंदगडी, 

उमरगा, बेळगावी बोलींच्या िवळ िाणारी असली तरी चतचे स्वत:चे असे वेगळे वैचशष्ट य आह.े खानापरू 

प्रदशेात येणाऱ्या चवचवि गावात बोलली िाणारी खानापरुी बोली ही प्रमखु बोली आह.े ‘एखाद्या 

व्यक्तीच्या उच्चाराच्या लकबी आचण चतच्याकडून होणाऱ्या चवचशष्ठ म्हणींचा चकंवा शब्दांचा उपयोग हा; 

ती व्यक्ती कोणत्या प्रदशेाची आह ेह ेसमिण ेशक्य होते.’2 वेगवेगळ्या िमागचे िातीचे लोक एकत्र राहत 

असल्यामळेु संस्कृतीची दवेाण घेवाण होत असते. एकीकडे कन्नड भाचषक ‘कनागटकी बेंदरू’ हा सण सािरा 

करतात तर दसुरीकडे मराठी भाचषक ‘वटपौचणगमा’ हा सण सािरा करतात. अशा सांस्कृचतक संक्रमणामळेु 

भाषेतही बदल होतो. या बोलीत प्रत्येक शब्दांवर िोर दऊेन बोलले िाते. त्याचबरोबर संयकु्त चक्रयापदहेी 

या बोलीत आढळतात. उदाहरणार्थ – ‘मिया यन्नाय’ – ‘िी येणार नाही’, ‘खट्टे गेल्लीस मिया’ – ‘ि ूकुठे 

गेला होिास?’  तसेच या बोलीत कानडी शब्दही येतात. याचे चवशे्लषण पढुील प्रकरणात करण्यात येणार 

आह.े  

खानापरुी बोलीचे सवागत महत्त्वाचे वैचशष्ट य ह ेया बोलीचे उच्चारण आह.े एका चवचशष्ट उच्चाराने 

व हले काढून ही बोली बोलली िाते. उदाहरणार्थ – ‘यऊलीसाय’ हा जरी एक शब्द वाटि असला िरी 

या बोलीिध्ये हा एकच शब्द पणूथ वाक्याचे काि करिो. जसे – ‘ि ूयेि आहसे का?’ या अर्ागने वरील 

शब्द वापरला िातो. या शब्दातील ‘ऊ’ आचण ‘सा’ या ध्वनींचा उच्चार सरुावटीत केला िातो. तसेच या 

दोन्ही पदांवर आघात केला िातो. अशा प्रकरांच्या उच्चारांची सरुावट या बोलीतील अनेक शब्दांबाबत 

चदसनू येते. तसेच “चतया यलीस” ह ेवाक्य प्रश्नार्गक आह.े परंत ुही प्रश्नार्गकता या बोलीच्या बलाघातातनू, 

सरुावटीतनू प्राप्त होते. “ि ूआली होिीस का?” ह ेप्रश्नार्गक वाक्य वरील केवळ दोन शब्दातनू चवचशष्ट 

सरुावटीतनू बोलता येते. ‘यलीस’ या शब्दातील ‘ई’ आचण ‘स’ या दोन्ही चठकाणी सरु ओढला िातो.  

मागील प्रकरणात सांचगतल्याप्रमाणे खानापरुी बोलीवर कोंकणी भाषेचा प्रभावही चदसनू येतो. 

िेव्हा खानापरूच्या भाषेबद्धल बोलले िाते तेव्हा सवेक्षणाच्या दरम्यात बहुतांशी लोकांकडून ‘खानापरूची 

भाषा ही कोंकणी भाषेच्या िवळ िाणारी आह.े’ असे चविान अिोरेचखत करण्यात आले आह.े या बोलीत 

अनेक कोंकणी शब्दांचा वापर होताना चदसतो.  
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या पररसरात झालेल्या िमाांतरामळेु ‘बाटगा’ हा शब्द चशवीकररता तसचे मचुस्लम िमागतील 

व्यक्तीला संबोिण्यासाठी वापरतात. त्याचप्रमाणे चिस्ती िमीय लोक कोंकणी चमचश्रत मराठी भाषा बोलत 

असल्याने त्यांना ‘कोकनी’ या शब्दाने संबोितात.  

खानापरुी बोलीमध्ये ‘पण’ हा शब्द उच्चारला िात नाही चकंवा या बोलीच्या शब्दकोशामध्ये हा 

शब्द येत नाही असे म्हणता येते. ‘पण’ या शब्दाऐविी ‘खरं’ हा शब्द उच्चारला िातो. उदाहरणार्थ- 

‘मिया यनार व्हत्तो खरं िाज बसच गावोनाय’. तसेच ‘खरं’ हा शब्द सत्यता दशगचवण्यासाठी ही वापरला 

िातो. उदाहरणार्थ- ‘खरंच गे बापडी काय साांगो मिया आनी िजु!’ त्यामळेु प्रसंगानसुार ‘खरं’ या शब्दाचा 

अर्ग या बोलीत बदलतो. तसेच चियांच्या तोंडून पचुल्लंगी चक्रयापद े येतात. व्याकरचणक दृष्ट या िरी ह े

चकुीचे वाटत असले तरी पचुल्लंगी चक्रयापद ेही ह्या बोलीचे वैचशष्ट य म्हणता येते.  

उदाहरणार्थ –   १. र्ाांब गे मिया यउलोय. 

२. मिया करिो घे िे काि. 

३. आत्त िाज यन्नाय ग. खरांच आत्त कद्दी कायकी म्हटलो. 

अशा प्रकारची चक्रयापद ेह्या बोलीत रूढ झाली आहते. वडीलिाऱ्या लोकांशी बोलताना “कसा 

हाइस गा”, “काय गा मिया?”, “मिया बी यिो गा.” अशा प्रकारे ‘गा’ शब्द वापरुन बोलले िाते. ‘गा’ 

हा शब्द आदर दशगचवण्यासाठी वापरला िातो. तसेच चियांशी ‘गे’ या शब्दाचा वापर करून बोलतात. 

“कन्नच्यान गे यउमलसाय मिया.” “व्हय गे आक्का िो यिाय म्हनी.”  िनुी चपढीतील परुुष आपल्या 

बायकोसोबत ‘गे’ चा उच्चार करून बोलतात. “िाननास गे चतया शेताडे”  आता आिचुनकतेकडे वळताना 

भाषेत दखेील बदल होत गेलेले आहते. आताची चपढी आपल्या बायकोला ‘गे’ म्हणनू संबोित नाहीत. 

बऱ्याच प्रमाणात पे्रमाने मुलींना बाळी तर मलुांना बाळ्या या नावाने बोलचवले िाते. तसेच “संसार नीट 

कर.” असे म्हणताना “बाळिी नीट कर.” अशाप्रकारे म्हटले िाते.  

खानापरू प्रदशे हा कृचष कें द्रीय असल्याने अनेक कृचषशी चनगडीत शब्द या बोलीत येतात. िसे- 

भांगलणे, कचकी, िॉत, मेर, चपक, शात (शेत), चचक्कल (चचखल) असे अनेक शब्द येतात. तसेच लहान 

व तरुण मलुे आपापसात बोलताना चशव्यांचा वापर करून बोलतात. वाक्याची सरुुवातच चशवीपासनू होते. 

इतर बोलींप्रमाणे खानापरुी बोलीतही म्हणी, चशव्या, वाक्प्रचार आढळतात. तसेच लोकगीतांचा संग्रहही 

या बोलीत आढळतो. ‘यव ूखेव तिु’, ‘डोबरा’, ‘आवाचं तर एक आनी गावाच ंतर येक’, ‘उशास पोळी 
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िीव तळमळी’ अशा प्रकारचे ध्वनी सतत ऐकू येतात. नवऱ्याला बोलवताना पारंपररकररत्या िनी, मालक 

असे न म्हणता व्हय जी, आयकोल्यािी, षहकडी यिा जरा अशाप्रकारे बोलवले िाते. काही 

खेडेगावांमध्ये मलुांकडून त्यांच्या वचडलांना बोलवताना “तमुचा काडला (िन्माला घालणारा) खटे हाय” 

अशाप्रकरे ‘बाबा’ला म्हटले िाते. तर आईला बाय या नावाने संबोिले िाते. “खय गेली तिुी बाय” 

(कुठे गेली तझुी आई?) अशाप्रकारे ‘बाय’ हा शब्द खानापरुी बोलीतनू येतो.   

खानापरुी बोलीच्या अभ्यासासाठी चवशेष चलचखत साचहत्य उपलब्ि नाही. तसेच येर्ील 

साचहचत्यकांनी त्यांच्या लेखनासाठी खानापुरी बोलीचा वापर अद्याप केलेला नाही.   

३.२ लोकगीते  

लोकगीतांतनू चवचशष्ठ प्रदशेाची संस्कृती, लोकिीवन व ररतीररवािाचे दशगन घडते. लोकगीते ही 

चवचिप्रसंगी गाचयली िातात. ही गीते वेगवेगळ्या चविीतील चक्रयांशी िोडलेली असतात.3 िसे हळद 

लावताना, नीम काढताना, गहृप्रवेशच्या वेळी दार िरताना गीते गायली िातात. अशा गीतांमळेु चविी 

अर्गपणूग होतो. काही गीते ही मनोरंिन, कष्ट हलके व्हावे यासाठी गायली िातात. आपल्या िीवनातील 

सखुद:ुखाचे अनुभव चिया गीतातनू मांडतात. तर काही गीते ही उत्सवाशी चनगडीत असतात. िसे 

नागपंचमी, श्रावणी रचववार, डोहाळे गीत आदी. अशाच प्रकारची खानापरुी बोलीतील गीते या अनचु्छेदात 

मांडण्यात आलेली आहते.  

३.२.१ लग्नसमारंभाचे  गीत  

खानापरू तालकु्यात लग्नसमारंभातील प्रत्येक चवचिला गीत गायले िाते. त्या गीतांतून खानापरू 

तालकु्यातील संस्कृतीचे दशगन घडते.  

घनाच्या घाटीला नमस्कारस्पती 

आदी मानं देती रांगोळीसी 

व्हैयो व्हैयो व्हैयो ।१। 

घनाच्या घाटीला नमस्कारस्पती 

आदी मानं देती उखळासी 

व्हैयो व्हैयो व्हैयो ।२। 

घनािी घाटीला कुडिा खंडीचा 

बल्लिा मांडीचा कद ळद देिा 

अिे हे कुळुदेि घोडे स्िार झाले 
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घने मदतु षदले लघद करा 

व्हैयो व्हैयो व्हैयो ।३। 

देिाच्या देिकारन्या यतो म्हनत्यात 

कंुकुमाचे जोड लेित्यात 

देिाच्या देिकारन्या यतो म्हनत्यात 

काकनाचे जोड लेित्यात 

व्हैयो व्हैयो व्हैयो ।४। 

 

३.२.२ नहाण गीत  

मलुीला पचहली माचसक पाळी येते त्यावेळी मोठा समारंभ केला िातो. त्या समारंभात गीत 

म्हणनू त्या मलुीची ओटी भरली िाते.  

आरतअल्याळ आरतपल्याळ 

जडजनीगळं संन्यमनीग सीतागळं 

जोजमनीग कुसुमरीडाळ नीरचाल्याळ सदsss षनंगय 

 

३.२.३ नागपंचमी गीत 

नागपंचमीच्या सणाला घरोघरी पाळणे बांिनू मलुी त्यावर झोका घेत गीत गातात. तसेच नागाची 

पिूा करताना दखेील गीत गायले िाते.  

गािात आला गािदेऊ 

त्याचा गुडब्यािरचा खेळद 

आई मी नाग खेळद जातो 

नको लेकी लेिायासी नाही 

नेसीन व्हन्नीची तर साडी 

आन्ना षजिानी मारील 

व्हन्नी षिव्या तर देईल 

 

३.२.४ गणपती गीत  

गणेश चतरु्ीला गावातील मलुी व चिया एकत्र येऊन गणपती समोर गीत गातात.  

दुददमल्याची येल देिना गंुपेिर गेली 

सोन्याच्या पंचारती देिा कोना ओिाळद 

गणपती देि सदरेर बसलाय त्याला ओिाळद 

देिानद त्याला ओिाळ 
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३.२.५ ओिसा गीत  

गणेश चतरु्ीच्या पाचव्या चदवशी ओवसा हा सण सािरा केला िातो. हा सण सहुासनींसाठी 

खपू महत्त्वाचा असतो. या चदवशी पिूा करताना चिया खालील प्रमाणे गीत गातात.  

पाचाचे पन्नास मषहन्याचे षदिस 

येउडे षदिस खई देिा राषहले 

राषहलो राषहलो केगदीच्या बनी 

पाच तर केगदी माज्या िोििाला देिील 

पाच तर िाळकं माज्या िोििाला देिील 

पाच तर पानं  माज्या िोििाला देिील 

 

३.२.६ अंगाई गीत 

खानापरू तालकु्यात लहान बाळाला झोपवताना खालील प्रमाणे अंगाई गीत गायले िाते.   

बाळाचा पाळणा 

सुंबाच्या दोररया 

बाळाचा पाळणा येत जात लोटी 

बाळ करी गोष्टी गे पाळण्यात 

 

३.२.७ पाळणा गीत  

खानापरू तालकु्यात मलुाच्या पाळण्याच्या (बारसा) वेळी खालील प्रमाणे पाळणा गीत गायले िाते.  

सन आटरािे सतिन सालात 

आनंद झाला करिीर िेरात (िहरात) 

पयल्या िुििारी श्रािन मषहन्यात 

पुत्र जन्मला िाहू राजास 

षिस्ांती चंद उगिला लकु्षमी म्हालात 

जो बाळा जो रे जो (जो- मदधुन्य) 

 

३.२.७ बालगीत  

खानापरू तालकु्यात लहान मलुे खेळताना खालील प्रमाणे गीतांचा वापर करतात.  

 बे एके बे 

बांगडा भाजदन दे 

बांगडा झाला कच्चा 

मामा आमचा लुच्चा 
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बांगड्याची िास 

मी झालो पास 

 

३.२.८ षचषलया बाळ गीत  

आला षबगनेचा बािा 

आला चांगुनेच्या दारी 

आल्लं आल्लं कर गे माई 

दानं िाडं चांगुनाबाई 

हांडलीनं सुपबर साषळया 

हांडलीनं सुपबर डाषळया 

गेली बािा दानं िाडद आसल्या दानेची न्हाई आमा चटं 

िाडं तुज्या िडील सासऱ्यासं 

सासरा घरात तर न्हाई सासरा िेतािी तर गेलाय 

िाडं तुज्या िडील सासिेसं 

सासद घरात तर न्हाई सासद  गािास तर गेली 

िाडं तुज्या षचषल्लया बाळासं 

(कन्नड ) षबद्दीत खेळतल्या षचषल्लया रे बाळा 

आंगी नी टोपनाच्या षचषल्लया रे बाळा 

हातीत कयकटाच्या षचषल्लया रे बाळा 

षचषल्लया बाळा ते धाित गे आले 

षचषल्लया बाळाची मटनं करीली 

बाळाची षिर काडदन षिक्प्क्प्यािर ठेषिली 

षिजेची गदगदा परमाळ सुटला 

उटा उटा गुरु तुमी आंगोळीिी करा 

तुमी भोजनासी  बसा 

आसल्या दानेची न्हाई आमा चटं 

मारं गे मारं षिक्प्क्प्याियली षिरं 

बाळाच्या षिरेची मटनं करीली 

षिजेची गदगदा परमाळ सुटला 

उटा उटा गुरु तुमी आंगोळीिी करा 

तुमी भोजनासी  बसा 

कर गे कर ताई तीनं काई ताटं 

आमी दोगं गुरु आनी तीनं ताटं किी 

हाकं नी मारं गे षचषल्लया बाळासं 

आंगी नी टोपनाच्या षचषल्लया रे बाळा 

हातीत कयकटाच्या षचषल्लया रे बाळा 

चांगुना बाई ती षिचारू लागली 
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येिडे षदिस खई बाळा ऱ्हाइले 

ऱ्हाइलो ऱ्हाइलो गुरूच्या मट्टात 

षततल्या तीते गुरु न्हाईिे तर झाले 

 

३.२.९ श्रािण आयतार गीत  

श्रावण मचहन्याच्या प्रत्येक रचववारी खानापरू तालकु्यातील चिया आयतार (रचववार) पिूतात. 

त्या पिूेच्यावेळी खालील गीत गायले िाते.  

आयतारा षदििी आयतार केला 

चांद सदयाुला नमस्कार केला 

हाराहारा देिा करीन तुजी सेिा 

घेिा तुमचा चुडा देिा आमचा इडा 

आमचा जोडा जलमजुगी थेिा 

३.२.१० डोहाळे गीत  

गरोदर िीची चोर ओटी तसेच डोहाळे िेवण करताना खालील प्रमाणे गीत गायले िाते.  

एक मषहन्याची न्हारी गरषबन षिच्छा गेल्याई किािरून 

केळी बन्नाच्या देटािरून 

केळी बन्नाचा देट किळुा 

िेनीत गजरा मािळा 

िीतेबाईचे षदिाळे पुरिा 

दोन मषहन्याची न्हारी गरषबन न षिच्छा गेल्याई किािरून 

पेरू बन्नाच्या देटािरून 

पेरू बन्नाचा देट किुळा 

िेनीत आबोली मािळा 

िीतेबाईचे षदिाळे पुरिा 

तीन मषहन्याची न्हारी गरषबन षिच्छा गेल्याई किािरून 

खारुक बन्नाच्या देटािरून 

खारुक बन्नाचा देट किुळा 

िीतेबाईचे षदिाळे पुरिा 

( असे दर मचहन्याप्रमाणे गायले िाते. ) 

३.२.११ फुगडी  

गणेश चतरु्ीला गावातील चिया गणपती समोर फुगड या घालतात.  

१. दगुट बाई दगुट रवळी भर दगुट अण्णास बायको केलो रुपय गेली फुकट.  
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२. माळ्यावयनं पडली पपशवी हस्तल्याची जळली पिशी.  

३. िोर बाई िोर आंब्यावयला िोर मंगलचा नवरा कवट चोर.  

४. पनत बाई पनत पभत्तीवली पनत आज वसााची न्हवरी आवद ूबानत.  

३.३ उखाणे / नाि  

भारतीय समाि व्यवस्रे्मध्ये बायको आपल्या नवऱ्याचे नाव रे्ट उच्चारत नाही. त्यामळेु लग्नसमरंभात 

नवऱ्याचे नाव सवाांचा मान राखनू उखाण्यातनू नाव घेण्याची प्रर्ा आह.े तसेच नवऱ्याला दखेील 

लग्नसमरंभात उखाण्यातून बायकोचे नाव घ्यावे लागते. अशाच प्रकारच्या उखाण्यातनू खानापरू 

तालकु्यातील संस्कृती, विसंस्कृती, परंपरा इत्यादींचे दशगन घडते.     

१. सोन्याची चईन अंिारात झळके ____ची बोली सभेमध्ये ओळखे.  

२. चार चदले बैलाला पाच चदले झलुाला यवडं सईन कुनाला ___च्या गनुाला.  

३. सोन्याचा नर् घेतला साडीच्या केल्यात ____ नाव घेतो सवुासणीच्या मेळयात.  

४. कनकन कुदळी मनमन माती, तई तगाची; चमशी वागाची. लेक कुनाची; आईबापाची. सनू कुनाची; 

सास ूमायाची. रानी कुनाची; भतागराची. भतागर! भतागर!  म्हटलं कुनी; आश्शी हाट्टी कुनासाठी. भेन 

आली भावासाठी. भेनीनं हांडलीन िरीकाटी, िरीकाटीचा भरला बािार; बािारातंनं हांडले तीन 

हिार, तीन हिाराची पानं, नंदचे्या घरास िानं, नंदचें बाळ तानं, चततनं िानं पनु्यास, पनु्यासनं 

हानली आपचुी डबी, आपचू्या डबीचा चपका चपका रंग, ___रावांचे नाव घेतो सवग लोक झाली 

दगं. 

३.४ म्हणी  

खानापरू तालकु्यातील बोलीतनू दनंैचदन व्यवहाराच्या बोलण्यातनू वेगवेगळ्या म्हणींचा वापर होताना 

चदसतो. यातील अनेक म्हणी ह्या अलंकाररक असनू त्यातनू चवनोद, दनंैचदन िीवनातील घडामोडींचे दशगन 

खानापरुी बोलीतील म्हणीतनू होते.    

१. डोळयात न्हाय दकु आपण रडतलं सकु.  

२. वर्ाास एक रयीत आनी गेला ग ूखाईत.  

३. आबाचा भोपळा.   

४. शान्याचा बैल ररकामा.   

५. पहकुतीकून यऊंद ेपाशात गाओदं.े  
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६. आगासली ती िागासली आनी पाटनं यली गरवार झाली.  

७. िोडाचा पदस पदसेनाय आनी आळशी रांड उटेनाय.  

८. चनमतास िनी कुकुवास आदार.   

९. येरे पदसा भर रे पोटा कदी येते गनेसा.  

१०. आईबाप गेले गावा पोरं वाजवती पावा.  

३.५ कोडी / इमान  

खानापरू तालकु्यातील लोकांच्या बोलण्यातनू वैचशष्ट यपणूग म्हणी, वाक्प्रचार तसेच इमानांचा (कोडी) 

वापर होतो. या कोड यांतून खानापरू तालकु्यातील संस्कृतीचे दशगन होते.   

१. कोकनातलं आला भट धर शेंडी आपट- शेंबडू  

२. साता सिदु्रा पलीकडे लावल्या केळी हालत्यात खरं िोडनात - हाताची बोटे 

३. उल्लीशी असतानं पहरवं नेशे िोटी झाल्यावर तांबडं नेशे - पिरची 

४. उल्लीशी नवरी सावलं नेशे भल्याभल्याच्या पंगतीत बसे - पचलीि 

५. आट्या काट्याचा बांधला भारा खई रे जातीस ढोनग्या पोरा - पनस (फणस) 

६. साता सिदु्रा पलीकडे रािान ेलावले अळे त्यावर दोनच फळे - चंद्र आपण सयूा 

७. काळूगया  काळूगया जळो तजुं लक्सान घासा गनकनी िागत ेिकान - पोळ्याची काईल 

(तवा) 

८. हारन पळे ददु गळे - जातं 

९. िाजं हुिान पकया पकया भतु्तरु पपकताय भाहीर पबया - िधिाशयांचे पोळे 

१०. उल्याशया दवेळीत ललु्लबूाय खेळे - जीभ 

३.६ िाक्प्प्रचार 

  वाक्प्रचारांचा समाििीवनात उत्स्फूतगररत्या वापर होत असतो. कमीतकमी शब्दात िास्तीत 

िास्त आशय वाक्प्रचारातनू व्यक्त होत असतो. अगदी अचशचक्षत व्यक्ती दखेील बोलण्यातनू वाक्प्रचारांचा 

वापर करते. खानापरुी बोलीतील वाक्प्रचारातनू खानापरू तालकु्यातील समाि, संस्कृती व साचहत्याचे 

पडसाद उमटतात.  



85 
 

 
 

१. पजूा करणे - खरडपट्टी काढणे 

२. कोंबडा चशकला – काही तरी चबनसणे  

३. वारं चकुलं- वाट चकुली  

४. झेिरतो तिु – बराच मार दणेे  

५. चामार चौकशी करणे- नको त्या गोष्टीत लडुबडू करणे  

६. तट्टा भरला – पोट भरणे  

७. एक्कातलं दोनात करणे – पसारा करणे  

८. वशाड पडो, पाड पडो – सत्यानाश  

९. चिवाची हांग नसतानं – चिवाची पवाग नसताना  

३.७ षििी   

चशवी हा एक सहि भाचषक आचवष्कार आह.े त्यामळेु त्याचे बोलीरूप प्रमाणभाषेपेक्षा अचिक 

नैसचगगक व रांगडे असल्याने प्रत्येक बोलीमध्ये चशव्या असतात. परंत ु दरवेळी चशवी राग चकंवा 

चतरस्कारामळेु चदली िात नसनू प्रेमापोटीही चशवी चदली िाते.4 

१. हाडपपत्तल्या 
२. वश्शाड पडो  
३. र् ूतजुया चिन्यावर  
४. र्कुमारा बावा  
५. िोकमार  
६. कटचलया  
७. डोंबारी 
८. रांड  
९. बोडकी  
१०. चछनाल  

३.८ इंग्रजी िब्द  

खानापरुी बोलीमध्ये इतर भाषांप्रमाणे इगं्रिी भाषेतील शब्दांचा वापर होतो. काही शब्द िशास 

तसे वापरले िातात तर काही शब्दांचे रूप बदलनू ते खानापुरी बोलीत आलेले आहते.    

इगं्रिी शब्द खानापरुी बोली 
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Necklace नकलेस 

Fry फराय 

Frieze पफररज 

Chain चईन 

Bag ब्याग 

Butter बट्टर 

Clip चकचलप 

Bulb बल्ब 

Candle िेनवात 

Hospital हासपपटल 

Dance डेन्स 

Lipstick चलपटीक 

 

३.९ कन्नड िब्द  

खानापरुी बोलीवर कन्नड भाषेचा प्रभाव िास्त असलेला चदसनू येतो. त्यामळेु कन्नड भाषेतील 

अनेक शब्द या बोलीत रूढ झालेले आहते.    

कन्नड िब्द प्रमाण मराठी 

भाय, भाव चवहीर 

वडलाप्पा, अण्णा मोठा भाऊ 

िाकाड, िंग माकड 

कडब ू करंिीचा गोड प्रकार 

आक्का मोठी बहीण/ आई 

आप्पा वडील 

चबंदगा हडंा 

मॉड दमट 

 

 

३.१० कोंकणी िब्द  

गोवा हा खानापरू तालुक्याचा शेिार प्रदशे असल्याने कोंकणी भाषेचाही प्रभाव खानापरुी 

बोलीवर झालेला आह.े रोटी-बेटी व्यवहारामळेु तसेच चतरे् असणाऱ्या चिस्ती िचमगयांमळेु खानापरुी 

बोलीमध्ये कोंकणी शब्दांचा वापर होत असतो.    

तक्ता िमांक ३.१ खानापुरी बोलीत येणारे इगं्रजी 

िब्द 

तक्ता िमांक ३.२  खानापुरी बोलीत येणारे कन्नड िब्द 
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कोंकणी खानापुरी 

झेि झाि 

कोतपिर कोतपिर 

चा चा 

वांगड वांगडं 

पनकते चनकतं 

वाग वाग 

येदोळच्यान यदोळच्यान 

सरपळी सरपोळी 

गावल े गावल ं

 

३.११ पोतुुगीज िब्द  

गोवा हा खानापरू तालकु्याचे शेिार राजय असल्याने कोंकणी भाषेत येणाऱ्या पोतुगगीि भाषेचाही 

प्रभाव खानापरुी बोलीवर झालेला चदसनू येतो. पोतुगगीिांच्या आक्रमणामळेु गोव्यातील संस्कृती व 

िीवनावर त्याचा बराच पररणाम झालेला आह.े गोव्याशी रोटी-बेटी व्यवहार असल्याने गोव्यातील खाद्य 

संस्कृती, तसेच तेर्ील ससं्कृतीचा प्रभाव खानापरू तालकु्याच्या संस्कृतीवर र्ोड याफार प्रमाणात झालेला 

आह.े खालील प्रमाणे पोतुगगीि शब्द खानापरुी बोलीतनू येतात.  

इिी फालतद 

घमेल े बटाटा 

चावी बाळडी 

तंबाकू चबस्कुट 

पगार बचु 

परात मेिी 

पाव चललाव 

 

३.११ मराठीतील ‘आ’कराांत ि ‘अ’कारांत नावे खानापुरी बोलीमध्ये आकराांत होतात 

१. पवठोबा - पवठ्या 

२. सरेुश - सऱु्या 

३. हिेंत - हमे्या 

४. शाि - शाम्या 

तक्ता िमांक ३.३  खानापुरी बोलीत येणारे कोंकणी िब्द 

तक्ता िमांक ३.४  खानापुरी बोलीत येणारे पोतुुगीज िब्द 
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५. जोपतबा - जोत्या 

३.१२ षियांची नािे ‘ई’ ने संपितात  

१. सगंुि - सगंुिी  

२. समुन - समुनी  

३. रेणकुा - रेनी 

४. अक्षता - अक्षी  

५. कमल - कमली 

३.१३ हहांदी, उदद ू, फारशी शब्द  

१. जिीन जिुला 

२. दवाखाना 

३. हालत 

४. हिाली 

५. हद्द  

६. मलुखु-मलुकू  

७. लगाम  

८. िल्दी-  िल्दीन 

३.१४ माणसाला िेगळ्या नािाने संबोधणारी नािे  

१. तांबडं 

२. चबळगं  

३. िकु्कं 

४. घमु्िं 

५. कटकटी 

६. कें गरं 

७. शेरी  

८. मसुलं  

९. मकु्कं  

१०. रोड ड  

३.१५ ‘ि’ च्या ऐिजी ‘इ’ ि ‘य’  

१. पविल - इिल 

२. पवट - इट 

३. वेणी - येनी  

४. पवश्वास – ईश्वास  

५. पवजार - इजार (तालव्य उच्चार) 

६. पवर् – इस 
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७. वेचणे- येचने  

८. पवंच ू- इचं ू

९. पवठ्ठल – ईट्टल 

३.१६ ‘ठ’ चा ‘ट’ 

१. काठी – काटी 

२. कुठे – खटे 

३. उठायला – उटोस 

४. पवठ्ठल – ईट्टल 

५. िठुभर - िटुभर 

६. आठ - आट 

३.१७ ‘ढ’ चा ‘ड’  

१. दाढ - दाड 

२. िढं - िडं  

३. वाढ - वाड 

४. काढ – काड 

५. काढा – काडा 

३.१८ षियापद  

१. जाऊलोय -िात आह े 

२. यऊलोय- येत आह े 

३. करुलोय- करत आह े 

४. खाऊलोय- खात आह े 

५. पपओलोय- चपत आह े 

६. पळोलोय- पळत आह े 

७. म्हनलू्यात- म्हणत आहते  

८. म्हनत्यात- म्हणतात  

९. ठेऊलोय- ठेवत आह े 

१०. नांगरुलोय- नांगरत आह े 

३.१९ केवलप्रयोगी 

१. अय्यो - कन्नड 

२. आगे बाय 

३. हाबग  

४. आव्वा - आश्चया कारक शब्द आह े

५. बाई  

६. आरे चतच्या न्हून  
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७. अय्यो गा  

८. अय्यो दवेा  

३.२० हियाहवशेषण अव्यय 

१. केव्हा - कन्न  

२. जेव्हा - जन्न 

३. उद्या - उद्या  

४. इकडे - पहकडी 

५. कुठे - खटे 

६. येथे - पहत्ते 

७. परवापासनु - परावाच्यान 

८. पतथे - पतत्त े

९. येथनू - पहतंन 

१०. जेथ े- पजकडी 

३.२१ उभयान्वयी अव्यय 

१. आपण - आनी 

२. आणखी - अजनू 

३. पशवाय - नसतानं 

४. पकंवा - न्हायतर 

५. पण - खरं 

६. म्हणजे - म्हटंल्या 

७. याकररता - म्हनून  

८. तर - तर 

९. जर - तर - जर तर 

१०. की- नी  

३.२२ वचन 

१. कतरी - कतऱ्या 

२. नक - नकं  

३. तांचबया - तांपबये 

४. झाडू - झाडवा 

५. डालं - डाली  

६. आंगी - आंपगया 

७. बाटली - बाटपलया 

८. कोयता - कोयते 
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३.२३ हलांग 

१. नेंता - नेंती 

२. पोरगी - पोरगा  

३. घोमानसु - बाईमानसु  

४. म्हातारा - म्हातारी  

५. डोंबारा - डोंबारी  

६. येनी- इवाय 

३.२४ अभ्यस्त शब्द 

१. दोदोन 

२. एकेक 

३. टारटार 

४. कटकट 

५. धाधा 

६. गाडगीपबडगी 

७. भाजीपबजी 

८. कन्नपबन्न 

९. टनाटन 

१०. झाडूपबडू 

३.२४ भाषिक नमनेु  

खालील नमनेु खानापरू तालकु्यातील खानापरू, रूमेवाडी, चशंदोळी, माचाळी या भागातील व्यक्तींची 

आहते.  

• कन्नं गे यलीस चतया ? खई पत्ता तिुा? 

गप ऱ्हा गे बापडी. वाचलो ते म्हत्वाचं म्हन . काय खरं न्हवतं गे ते .  

काय गे व्हलं तिु ? अशी काय बोलोचलसाय  

लई गे चशक व्हत्तो चमया . िा चदस आसचपटलात व्हत्तो चमया . खईटन ताप यला कायकी बग उट्टोसच 

व्हईनाय झालं. पोटात बी काय ऱ्हाईनशे. परत कोरोना बी झाला  आसं  चदस्सोलागलं आऊ.  

काय गे खाल्लीस तर चतया यवडं हुस? 
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काय नाय गे . ढोक्या आंब्याचं बग लोंचं घाटलो. ते खालो आनी गेलो चमया शेताडे. परत घराडे यतो 

म्हटल्याsss  आंगच तापल की गे नी. आनी कमीच हुसनाय . खरं चमया बग गे एकच फॉड खाल्लो आनी 

यवडं लागोचं  ! 

आगे बाय! यवड याच यवडं िालं तिु . काय आऊ चतया बी. आंब ेम्हटल्या काय मरली उटतीसाय चतया 

.  

काय करुवा घे . िाव्वा आमी य चतया.  

प्रमाण मराठी  

• किी आलीस त ू? कुठं पत्ता तझुा ? 

गप रहा ग बाई . वाचले ती महत्वाच ेम्हण. काही खरं नव्हतं माझं.  

काय ग झालं तलुा ? अशी काय बोलतेस .  

खपू आिारी होते मी . दहा चदवस हॉचस्पटलमध्ये होते मी. कुठून ताप आला मला काय माहीत उठायलच 

होत  नव्हते. पोटात पण  काही रहात नव्हते. परत कोरोना झाला असं वाटलं मला.  

काय ग खाल्लं होत तर तू इतकं व्हायला? 

काही नाही ग. ढोक्या आंब्याचं लोणचं घातलं होतं  बघ.   ते खाल्लं आचण गेली मी शेताकडे. परत 

घराकडे येते म्हणिे अंग तापलं आचण कमीच झालं नाही. खरं तर मी एकाच फोड खाल्ली होती आचण 

इतकी लागायची!  

काय ग बाई ! इतक्याच इतकं झालं तलुा . काय त ूपण . आंबे म्हटले की त ूमेलेली उटतेस.  

काय करूया . िाऊया आम्ही ये त ू  

• जानकी लक्ष्मण मोटार (गृषहणी) 

आत्त मािं सामान ह्यासनी गाव्याल! ह्याचेगत झाल्या गांडीस डोका लाऊन पळे व्हत्ता. ऱ्हानच न्हाय. 

खानापरूात िाऊन आनी यला बग लई यळबर. ते बी राती बसला म्हननू नायतर ययीव्हात्ता वाडबर. तरी 
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पावसान बरं केल्यान नी. यल्लं तवडच उल्ल आनी गेलं. माळ भतु्तरूली तोडल्यान पोरान हाबं चहत्ते बसोन... 

काय ते कपडे का आसली का काय म्हनतलं तन्न. तांदळू टाकुस आनी ब आसलं नीच चहरवं. आमची 

वयनी काय म्हनलूी “आसलं घेतलं न्हाय आऊ फुगल्यागत चदसताय आनी हचे बरं.” बावलीगात यवडं 

चदसे.  

आगदी सोप्प हाय खरं, काय सांगतीस. पािे तवडी शाळा चशकली तर बी ह ेगावनाय. एक एक इमान 

हाय! हो पावना यलाय की नी आि?  त्यानी आईकत्यात  

एक यवडं मानसु ऱ्हालं तर बी गळा वडताय... आसं वळको पायिे नी मानं टपाटपा यताय... 

आगे बाय ! असलं बी पायिे. तन्नच्या लोकांचं घनू काय केलीस घे... ते मागे तर करलं गेलं आत्त तर 

दवेाचं ध्यान करताय का बगवुा... काय गे बाय कौतीक... इमान यताय खरं ते िंदा करतानं चतया एक चमया 

एक सांगतानं यताय.  

िब्दाथु  

ह्यासनी- यांना,  गाव्याल- सापडेल, ह्याचेगत- याच्यासारखं, यला- आला, यल्लं – आलं, भतु्तरूली-

आतली, ययीव्हात्ता- आला असता, वाडबर- मघाशी, आसली- असले, तन्न- तेव्हा, म्हनलूी-म्हणत होती, 

बावलीगात- बाहुलीसारखं, यवडं- एवढीशी, खरं- पण, पािे- पाचहिे, गावनाय- चमळत नाही, घनू- घेऊन,  

बगवुा- बघयूा/ पाहूया, इमान- कोडं, यताय- येतय.   .  

 गावलं हा शब्द िरी एक असला तरी प्रसंगानसुार त्याचा अर्ग चमळणे, सापडणे चकंवा भेटणे असा होतो.  

• षकतेरीन कायतान षडसोझा (मासेिाली) 

कसं काय वारं चकुलं ! 

यलो काम एक हाय म्हनून  

चहत्ते कन्न घर बांदल्यायी बगसुच न्हाय नी चमया. बगनुाय ह्यांनी म्हनलू्यात   

लय चदवस झाले नी बांदोन  

चमया चतकडी बगटलो तमुानं  

त्या घराडे ? 
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होssय.  

तीतेss म्हाल ठेवतो. चझंगे-चबंगे चाळतो.  

चमया चहत्ते बगसुच न्हाय.  

िब्दाथु  

म्हनलू्यात- म्हणत आहते, चझंगे – सकुलेली सुंगटं, लय- खपू, बगटलो- बचघतलं, घराडे- घराकडे  

• लक्ष्मी ज्योषतबा गुरि (गृषहणी)  

पाऊसss लागोलाय म्हटल्या यऊल्याशी. पानी हाय. होssय. कन्न सनात बरं व्हननाय ते. पावसान बरं 

केल्यान गे बाय. कोंबडीची ित्रा बग गे. कोंबडीची ित्रा. मसुल्याच्यास्न लई कोंबडी नी दांडगी. लई 

चपल्लावळ... कास बोलवलुे म्हन्नार ती यवडेदी बलवनूाय नी. ही इकते नी. बािारात. झालं? करली पिूा 

? ये गे खाव्वा भाकरी. माि बोलतलच कटीन यलं तीते आत्त... यतीssस कद्दी यतीस. सगळे बरे हात 

आराम. मामाss आत्त िरा उटोन बसलाय बग. शीक िरा व्हत्ता हो. कल चदवसबर उट्टोसच न्हाय. इचंिशं्न 

करुन हांडल्यान. तीन इचंिशं्न झाली आत्त. मानं काय करतीसाय! आत्त हास काय घरात? काय म्हटलो 

दटु्टीर गेलीसाय... सासबूाई करून बरी हात? बरं घे. वोवसा हानसु िाऊ पािे लवकर यवा.  

िब्दाथु  

सनात -सणात, केल्यान- केलं, लई- खपू, दांडगी- प्रचंड, कास- कशाला, म्हन्नार- म्हणणार, यवडेदी- 

इतके चदवस, करली- केली, कटीन- कठीण,  कद्दी- किी, हात- आहते, उट्टोसच न्हाय- उटलेच नाहीत, 

हांडल्यान- आणलं,  मानं- मग, पािे- पाचहिे.  

• कमल ज्योषतबा गुरि (गृषहणी) 

खावा चला नी भाकरी. बटाट याची भािी आनी घवनं. रूमेवाडीस.. पिूा बांदल्यांताय. आतss मामी 

म्हणते मामा शीक हाय. ताई येनार. मामाला बगायला... ये गावलं ग? बग कवडं मस्ती हाय ते. सगळं 

पगळान लावल्यान ब इत्ते. काय एक्कातलं दोनात करून गेलं ब ह ेसगळं. सादरं करून ठेवलो चमया ह!े 

काय दरबार करल्यानात बग िरा चहडी. आत्त कसं कसं घालनू ठेवतलं ह.े काय उल्लं का काय ह ेमहाभारत 

रे बाबा! ऱ्हाइनाय म्हननू ठेवलं हाय ह ेआनीss कन्नं पड याल उपयोगास ते सांगोस यन्नाय नी. ह ेकाय 



95 
 

 
 

दरबार काय उल्ला हाय काय हो!.. लाऊन का दलेीस चतया? आत्त मानं बगतो याचा इल्ला. आत्त ओवसा- 

चपवसा करून. बरं व्हताय गे ऱ्हाइनाय. इचारलो चमया. काल चतया बी यल्ली?.. तिु काय म्हाईत व्हईनाय 

काय लॉक बी. शानी दरबार का उल्ला म्हटलीस तो. एकाचं ठेवतीस काय दोनाचं सांबाळोन. खरंच गे 

बाय ! 

अय्यो उिेडास यव ूआत्त! काळकात हाय. कदी यनार? रैवारी यनार... चा झाला. नाष्टा आता 

करायचंय. आनी काय चाललंय ?  

िब्दाथु  

पिूा बांदल्यांताय- पिूा घातले, गावलं- सापडल,ं कवडं- चकती, पगळान- पसारा, सादरं- व्यवचस्र्त, 

चहडी- इकडे, सांगोस यन्नाय नी- सांगता येत नाही, लाऊन- पाठवनू, यल्ली- आली होतीस.  

बायकोला कंपनी, चबराड, मंडळी अशा नावाने संबोिले िाते. कोणीही बायको कुठे आह ेअस ेन म्हणता 

या शब्दांचा उल्लेख करून चवचारले िाते.    

• १७ ििीय मुलगा  

पयले चदवस एकटं गेलो.. चिकल्यावर ग... घरात हाय मोबायल. यंतानं मक्याचं पीठ हान. पॅकेट. 

मम्मी कव्वा गेली मािच म्हाईत न्हाय. लेवलच कंप्लीट व्हईनाय मािा हो. च्याइला. 299 लेवल. काल 

िाऊस न्हाय. मॅरोतोन होत्त. चहतनं पळाली पोरं. भांडी वता ती. ही लाव... चमया वचततो तर घागरबर वचततो 

बा. चटपके चटपके न्हाय बा आमचेकडे. त्या पोरीया.     

िब्दाथु  

कव्वा- किी, होत्त- होतं, मािा – माझा, हो – हा, िाऊस न्हाय – गेलो नाही, चहतनं – इर्नू, वता – ओता, 

न्हाय – नाही.   

३.२५ खानापुरी बोली ि प्रमाण मराठीचे नाते  

भाषा ही एक सामाचिक संस्र्ा असनू ती पररवतगनशील असते. समािाप्रमाणे भाषेतही पररवतगन 

होत.े एखादी बोली ही त्या सीमा भागाशी मयागचदत असते चकंवा एखाद्या समािाची ती बोली असते असे 

ही म्हणता येते. परंत ुदसुऱ्या प्रदशेाशी व्यवहार करताना मात्र प्रमाण भाषेतच व्यवहार करावा लागतो. 
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कारण एका चवचशष्ट प्रदशेातील व्यवहारभाषा दसुऱ्या प्रदशेातील लोकांना समिणे कठीण होऊ शकते. 

िरी एखाद्या बोलीतील व्याकरण पररचचत असले तरी त्याचा आशय पणूगपणे कळण ेकठीण िात.े त्यामळेु 

खानापरू प्रदशेातील लोक इतर प्रदशेाशी संवाद सािताना प्रमाण मराठीचा आिार घेतात.  

खानापरुी बोली व प्रमाण मराठीचे नाते ह ेिवळचे आह.े खानापरुी बोलीतील अनेक शब्द ह े

प्रमाण मराठीत आढळतात. शाळा, महाचवद्यालयात खानापरुी बोलीसोबत प्रमाण मराठीचा वापर होतो. 

खानापरुी बोलीची उच्चारण प्रचक्रया ही प्रमाण मराठी भाषेपेक्षा चभन्न आह.े खानापरुी बोली बोलणारी 

माणसे िेव्हा प्रमाण मराठीमध्ये बोलतात तेव्हा ते खानापरुी बोलीचा हले काढूनच बोलतात. शब्द िरी 

प्रमाण मराठीचा असला तरी बोलण्याची तऱ्हा ही खानापरुी बोलीची असल्याचे आढळते. खानापरूच्या 

लोकगीतातनूही र्ोड या फार प्रमाणात प्रमाण मराठीचा स्पशग चदसनू येतो. िसे ‘म्हणिे’ च्या ऐविी 

‘म्हनि’े,  काटवटी, चंची आदी शब्द बोलीत येतात. तसेच खानापरुी बोलीत आढळणारी कोडी ही काही 

प्रमाणात प्रमाण मराठीकडे झकुणारी आहते. सरकारी व्यवहार करताना, तसेच साचहत्य लेखन करताना 

प्रमाण मराठीचा वापर येर्े केला िातो.  

खानापरूातील काही माणसे कामाचनचमत्त बेळगाव, महाराष्र येरे् स्र्लांतरीत झाल्यामळेु तसेच 

त्या प्रदशेातील मलुींना लग्न करून खानापरूात आणल्याने खानापरुी बोलीवर प्रमाण भाषेचा प्रभाव चदसतो. 

त्यामळेु कोंकणी, इगं्रिी या भाषांसोबत प्रमाण मराठीचाही प्रभाव खानापरुी बोलीवर असलेला चदसनू येतो.    

नव्या चपढीला खानापरुी बोली ही गावंढळ वाटत असल्याने ती प्रमाण मराठीकडे सरकताना 

चदसते. परंत ुती भाषा पणूगपणे प्रमाणीकरण नसनू खानापरुी चमचश्रत बोली आह.े तरीही काही अंशी तरुण 

चपढी खानापरुी बोली िपण्याच्या मागागवर आहते.   

३.२६ समारोप  

सदर प्रकरणातनू खानापरुी बोलीतील भाचषक नमनु्यांची मांडणी केलेली आह.े तसेच खानापरुी 

बोलीचे स्वरूप चवशद केले आह.े खानापरू तालकुा हा कन्नड व कोंकण भागाशी संबंि असलेला तालकुा 

आह.े त्यामळेु या प्रदशेावर कन्नड, कोंकणी भाषेचा तसेच संस्कृतीचा प्रभाव असलेला चदसतो. गोवा व 

खानापरू ह ेशेिार प्रदशे असल्याने कोंकणी सोबत पोतुगगीि भाषेचाही प्रभाव खानापरुी बोलीवर झालेला 

आह.े येर्ील लोकांच्या बोलण्यातनू चहदंी, फारशी, उदूग शब्दही येतात. खानापरुी बोली ही बळेगावी व 
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चंदगडी बोलीच्या िवळ िाणारी असली तरी चतचे स्वत:चे असे वेगळेपण आह.े तसेच प्रत्येक शब्दावर 

आघात करून ही बोली बोलली िात असनू या बोलीतनू संयकु्त चक्रयापदांचा वापर होतो. तसेच या 

प्रकरणातनू खानापरुी बोलीचे व्याकरण मराठी व्याकरणापेक्षा कसे वेगळे आह ेह ेमांडण्यात आले आह.े  

खानापरू तालकु्याच्या बोलीमध्य ेआढणारे वाक्प्रचार, म्हणी, लोकगीते, उखाणे यांचा चवचार 

केल्यास त्यातनू संस्कृतीचे दशगन चदसते. तसेच येर्ील लोकांचे आचार, चवचार, सण - समारंभ, लग्नचविी, 

बारसे या सवाांचे प्रचतचबंब खानापरूातील मौचखक साचहत्यातनू चदसनू येते. खानापूर तालकु्यावर इतर 

प्रदशेाचा प्रभाव असल्याचेही या मौचखक साचहत्यातनू चदसनू येते. गीतांतून येणारे कोंकणी शब्द चकंवा 

एखाद ेकोंकणी गीत, तसचे गीतातनू, बोलण्यातनू येणारे कन्नड शब्द वरील मांडलेल्या चवचाराचा दाखला 

दतेात. कन्नड, कोंकणी सोबत चहदंी, उदूग, फारशी शब्दांचा ही प्रभाव संकचलत केलेल्या भाचषक नमनु्यातनू 

चदसनू येतो. संवादरूपी खानापरुी बोलीतील भाचषक नमनेु मांडण्यात आली आहते. त्यामध्ये खानापरुी 

बोलीचे चवचवि स्वरूप लक्षात येते. खानापरुी बोलीतील व्याकरचणक वैचशष्ट ये दखेील या प्रकरणात 

मांडलेले आह.े शेवटच्या अनचु्छेदात खानापरुी व प्रमाण मराठीचे नाते स्पष्ट करण्यात आले आह.े   

३.२७ षनष्किु  

१. खानापरुी बोलीतील प्रत्येक शब्दावर आघात करून बोलले िाते.  

२. खानापरुी बोलीवर इगं्रिी, कोंकणी, कन्नड, पोतुगगीि या भाषांचा प्रभाव चदसतो.  

३. गावानसुार बोलीतील शब्दांमध्ये बदल होतो.  

४. खानापरुी बोलीतील काही शब्द ह ेचिअर्ागने समोर येतात.  

५. खानापरुी बोलीतील लोकगीतांतनू खानापरू तालुक्याची संस्कृती तसेच समाििीवन चदसते.  

६. खानापरुी लोकगीतांतनू खानापरूच्या समाििीवनातील चववाह, नातेसंबंि, सण-उत्सव, 

शेतीकाम आदींचे चचत्रण येते.  

७. खानापरू तालकु्याच्या अंतगगत येणाऱ्या गावांनसुार गीतांमध्ये र्ोड याफार प्रमाणात बदल झालेला 

चदसतो.  

८. खानापरुी बोलीतील चक्रयापद ेही संयकु्त चक्रयापद ेआहते.  

९. चलंग, वचनाच्या बाबतीत खानापरुी बोलीचे वैचशष्ट य चदसनू येते.  
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१०. शाळा, सरकारी कायागलये अशा चठकाणी खानापरुी  बोलीसोबत प्रमाण मराठीचाही वापर केला 

िातो.  

११. खानापरुी बोलीतील शब्दसंग्रह हा प्रमाण मराठीपेक्षा वेगळा आह.े   
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शब्दालय प्रकाशन, पोस्ट बॉक्स क्र. ९०, वॉडग ७, श्रीरामपरू, २०१७, प.ृ १२.      



99 
 

प्रकरण ४ 

खानापुरी बोलीची वैशिष््टये 

 
प्रास्ताशवक ............................................................................................................... 101 

४.१ भाशिक नमनेु ...................................................................................................101 

४.२ शिअर्ााने येणारे िब्द ........................................................................................104 

४. ३ वणाप्रशिया ....................................................................................................105 

४.३.१ ‘व’ च्या ऐवजी ‘इ’ व ‘य’ ........................................................................... 105 

४.३.२ ‘ठ’ ऐवजी ‘ट’ .......................................................................................... 106 

४.३.३ ‘ढ’ चा ‘ड’ .............................................................................................. 106 

४.५ सवानाम ..........................................................................................................106 

४.६ शविेिणे..........................................................................................................107 

४.७ शियापदे .........................................................................................................107 

४.८ शियाशविेिण अव्यय.......................................................................................108 

४.९ िब्दयोगी अव्यय .............................................................................................109 

४.१० उभयान्वयी अव्यये ........................................................................................109 

४.११ केवलप्रयोगी अव्यय ......................................................................................109 

४.१२ वचन / अनेकवचन ........................................................................................110 



100 
 

४.१३  खानापुरी बोलीतील लोकगीते .......................................................................110 

४.१४ म्हणी ...........................................................................................................110 

४.१५ वाक्प्प्रचार .....................................................................................................111 

४.१६ शिवी ...........................................................................................................112 

४.१७ अभ्यस्त िब्द ................................................................................................112 

४.१८ कोडी / इमान ................................................................................................113 

४.१९ उखाणे / नाव ................................................................................................113 

४.२० खानापुरी बोलीवर बोली व भािाांचा प्रभाव ......................................................114 

४.२०.१ खानापरुी बोली व बेळगावी बोली ................................................................ 114 

४.२०.२  खानापरुी बोली व कोंकणी भाषा ................................................................. 115 

४.२०.३ खानापरुी बोली व कन्नड भाषा .................................................................... 116 

४.२०.४ खानापरुी बोली व ह िंदी भाषा ...................................................................... 117 

४.२०.५  खानापरुी बोलीतील इिंग्रजी शब्द ................................................................. 117 

४.२५ समारोप ........................................................................................................118 

४.२६ शनष्किा .........................................................................................................118 

सांदभा ....................................................................................................................119 

 



101 
 

प्रकरण ४ 

खानापुरी बोलीची वैशिष््टये 

प्रास्ताशवक  

 कनााटक राज्यातील बेळगाव हजल्ह्यात येणाऱ्या खानापरू तालकु्याची बोली म् णजेच ‘खानापरुी 

बोली’  ोय. कोल्ह् ापरुी, मालवणी, अह राणी या बोलीप्रमाणेच ‘खानापरुी बोली’  ी वहैशष््टयपणूा बोली 

आ .े हवहशष्ट  ले काढून व शब्दािंवर आघात करून  ी बोली बोलली जाते.   ेआत्तापयंतच्या हववेचनाद्वारे 

स्पष्ट झाले आ .े या बोलीवर कन्नड तसेच कोंकणीचा प्रभाव जास्त असल्ह्याचे आढळून येते.   

सदर प्रकरणात खानापरुी बोलीची वैहशष््टये स्पष्ट करण्यात येणार आ ते. मागील प्रकरणात 

खानापरुी बोलीतील भाहषक नमनेु मािंडण्यात आली  ोती. या प्रकरणात भाहषक नमनु्यािंच्या आधारे 

खानापरुी बोलीची वैहशष््टये मािंडण्यात येणार आ ते. मराठी भाषेच्या व्याकरणाप्रमाणे खानापरुी बोलीचे 

व्याकरण या प्रकरणात मािंडण्याचा प्रयत्न आ .े तद्वत मौहखक साह त्याचे ी हवशे्लषण सदर प्रकरणात 

 ोईल. तसेच खानापरुी बोलीची इतर बोली व भाषािंशी तलुना सदर प्रकरणात केली जाणार आ .े बोलीचे 

हलहखत रुपापेक्षा मौहखक रूपालाच म त्त्व असते. त्यामळेु खानापरुी बोलीत ी हतच्या मौहखक रूपालाच 

प्राधान्य दणे्यात आले आ .े   

४.१ भाशिक नमनेु  

मागील प्रकरणात सिंवादाच्या रूपाने खानापुरी बोलीतील भाहषक नमनेु मािंडण्यात आले  ोते. 

सदर प्रकरणात भाहषक नमनु्यािंचे हवशे्लषण करण्यात येणार आ .े खानापरुी बोलीतील शब्दािंचे अर्ा 

मािंडताना प्रमाण भाषेचा आधार घेतलेला आ .े   

• शकतेरीन कायतान शडसोझा (मासेवली) 

 

 

 

आमची कोकणी जाय.   

साांगोकली कल सनू.   

आमी आईक माय म्हनता, कोण मम्मी म्हनता, पप्पाक पप्पा म्हनता, बाबा म्हनता, कोण आज्जा म्हनता, 

दिराक भाऊ, भाऊजी म्हनता. अशे 

आमी खानापरूात पैलापासनू हाय... 

 



102 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

िब्दार्ा  

सािंगोकली - सािंगत  ोती, कल - काल, म् नता -म् णतात,  माजेडे - माझ्याकडे, पैलापासनू - अगोदर 

पासनू,  

वडून – ओढून, हझिंगे- सकुी कोळिंबी, जायी – जात  ोतो.   

वरील भाहषक नमनूा  ा खानापरूातील हिस्ती समाजातील आ .े त्यािंच्या बोलण्यातून कोंकणी सोबत 

मराठी शब्द दखेील येतात. बाबा, भाऊजी, पैलापासनू, म् ातारी असे शब्द त्याच्या बोलण्यातून येतात. 

तसेच ‘कल’, ‘आज्जा’ या शब्दािंवरून ह िंदी व कानडी भाषेचा प्रभाव वरील सिंवादातनू हदसनू येतो. तद्वत 

त्यािंच्या बोलण्यातनू आलेला ‘व् न्नी’  ा शब्द दखेील कानडी भाषेसिंबिंधी परुावा दशाहवतो. या समाजातील 

माणसे बा रे लोकािंशी सिंवाद साधताना खानापुरी बोलीचा वापर करतात. तर घरात बोलताना मराठी 

हमहित कोंकणी भाषा बोलतात.  

गोव्यात कोकनी वडून उलयता त्यानी. आमची भाषा फरक पडता (मराठी टोन )  

वयनीक व्हन्नी म्हनता आमी. धाकटा भाऊ असला तर नावान बोलतूो.  

दिगयाांचा धांिा आमची म्हातारी करताली पयला. मागीर आता हाव करता. आता माज्या 

फाटल्यान (फ चा उच्चार मराठीत) सनू केली तर. नाय तर मग आनी बांिच. आमी बेळगावच्यान दिांगे 

हानतो. िरोज ना. म्हयन्यान एकिा हाडतो. मागीर ते म्हयन्यान हाांडल्यार बरे िांवरां ग जाय ते. बाांगडे बी 

अशे बरे िांवरां ग जाय. नाय तर दकडे पडतात. पानी गेले का ना सडसडीत रवता ते. प्याकबांि िवरलेले दकडे 

पडतात.       

(प्याकबांि हा शब्ि अनेक लोकां  बोलताना वापरतात.) 

गोव्यात मािा भाव हाय. वास्कोन. भयीन हयाका आसता बोरी पलूार.  

मी चालतच जातो नी. सोडून यत्यात (त वर जोर) खेड्यातनी. चालतच येता. खानापरूात हावांच 

दहांडता. आिी त्याांच्याकडेच जाऊन यलो नी काल मी. दिांगे िनु यलो बाांगडे िनु यलो त्यासनी. तुमची 

आज्जी बी घेत होत्ती ती माजेडे. पयलीच्यान आमी घाडी गल्ली, गरुव गल्ली जायी.  

तशे करां चे न ूबाबा (लहान मलुाला उद्दशेनू )  

वच त्याका सोडून यो पय.  
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 ी भाषा बोलताना हवहशष्ट  ले काढून ती बोलली जात.े जरी मराठी हमहित कोंकणी भाषा बोलत 

असले तरी त्यािंच्या बोलण्यातनू बरेचशे शब्द   ेखानापरुी बोलीतील आ ते. तसेच पहुल्ह्लिंगी हियापदािंचा 

वापर त्यािंच्या सिंवादातून हदसनू येतो. बोलताना का ीवेळा वाक्याचा िम  लताना हदसतो. सरुुवातीला 

हियापद येऊन निंतर कताा, कमा येते.  उिा- “साांगोकली कल सनू”, “बरे िांवरां ग जाय ते”, “त्याांच्याकडेच 

जाऊन यलो नी काल मी”.   

• यिोदा बाबुराव गुरव (गृशहणी) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

िब्दार्ा 

खरिं – पण, यवलूाय – येत आ ,े येल – वेल, गावली- सापडली, लनु- हल ून, काडूस न् ाय- काढले ना ी, 

मानिं- मग, व् त्ती नी-  ोती की, खट्टे- कुठे, बारकी- ल ान, तेवडिं – तेवढिं, आटवन – आठवण, कायकी – 

का ीतरी, लनुाय – घातली ना ी.  

 

गाडीत कसा काय साप यला खरं. बाई! दतच्या हातावरच बसलाय तो. काळाकुट्ट हाय गे बाई ! अांगास 

काटा यवलूाय बगनु.    

िकुनाय गे ह ेकरतानां?  

जरा जरा िकुताय. ही येल. येल म्हननू काडत्यात ग ती. ह ेमिलां काय ते फूल काडल्यान ते काय 

बरोबर काडूनाय. असां ते राांगोळी घालनात तीsss आनी नाव बी लनू घेटलो. काडूस ून्हाय त्या बावान 

बरोबर...  

ती भाकरी खाऊलेश्याल. आत्त माज यन्नाय ग. खरांच! आत्त कद्दी कायकी म्हटलो. व्हय लगनात म्हनते 

डबरा.  

मानां आटवन येते आग लागो.   

कायकी म्हनत्यात नी तसलां शादस्तर 

तन्न बारकी असतानां बग काटवटीवर तेवडां..  

आांगटी टाकल्यान ! गावली का न्हाय. गावली नी. फुलां काडूस गेल्ला. फुल्ल काडून ठेवतानां आांगटी बी 

काडून ठेवल्यान ती त्यास कळोनाय. मानां खट्टे गावली? कपाटात व्हत्ती नी. त्यानां लनुाय आांगटी!   
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वरील सिंवादातनू खानापरुी बोलीच ेस्वरूप लक्षात येते.  शब्दािंवर आघात करून  ी बोली बोलली 

जाते. वरील सिंवादात आलेला ‘खरिं’  ा शब्द ‘पण’ या अर्ााने आलेला आ .े तसेच ‘बाई!’, ‘खरिंच!’ या 

केवलप्रयोगाचा वापर करण्यात आलेला आ .े त्याचबरोबर ‘बावा’  ी हशवी दखेील उत्स्फूताररत्या या 

सिंवादातनू आलेली आ .े तसेच ‘डबरा’, ‘आग लागो’  ी दखेील हशवी आ .े तसेच पहुल्ह्लिंगी हियापदाचा 

व  सिंयकु्त हियापदाचा वापर ी झालेला प ावयास हमळतो. खानापरू तालकु्याच्या लोकािंच्या बोलण्यातनू 

‘कायकी म्हनत्यात नी तसलां शादस्तर’ ह ेवाक्य वारांवार ऐकवायस दमळते. तसेच ‘शाहस्तर’ या शब्दावरून 

उच्चार सलुभता हदसनू येते. ‘शास्त्र’च्या ऐवजी ‘शाहस्तर’  ा शब्द वापरण्यात आलेला आ .े       

वरील भाहषक नमनु्यामध्ये आलेला ‘लनु’ आहण लनुाय’   ेदोन् ी शब्द एकसारखेच वाटत असले 

तरी दोन् ी शब्दािंचे अर्ा   ेहभन्न आ ते. ‘लनु’  ा शब्द लेखनाच्या अर्ााने आलेला आ .े तर ‘लनुाय’  ा 

शब्द एखादी वस्त ुपररधान केली ना ी या अर्ााने येतो. तसेच समोरच्याला प्रश्न हवचारताना एका हवहशष्ट 

सरुावटीतनू हवचारला जातो.  

उिाहरणार्थ –   र्ांड िालांsss  

वरील उदा रणामध्ये प्रश्न हवचारताना प्रश्न हचन्  वापरलेले ना ी. कारण ‘झालिं’ या शब्दातील 

‘लिं’ या ध्वनीचा उच्चार सरुवटीत केला जातो. ‘ल’ मधील ‘अ’ जाणवेल इतका स्पष्ट आहण दीघा उच्चार 

केला जातो. त्यामळेु स जच त्या वाक्यातून प्रश्नार्ाकता हनमााण  ोते.    

४.२ शिअर्ााने येणारे िब्द 

या बोलीतील अनेक शब्द   े हद्वअर्ााने समोर येतात. एकाच शब्दाचे दोन अर्ा असल्ह्याने 

प्रसिंगानसुार त्या शब्दािंचा अर्ा बदलतो. ‘खरिं’  ा शब्द खानापरुी बोलीत दोन अर्ााने वापरतात. ‘पण’ 

आहण ‘सत्यता’ दशाहवण्यासाठी ‘खरिं’  ा एकच शब्द वापरला जातो. तसेच ‘पण’ या अर्ााने येताना ‘खरिं’ 

 ा शब्द हवहशष्ट सरुावटीतनू येतो. ‘खरिं’ मधील ‘रिं’  ा ध्वनी ओढला जातो. उिाहरणार्थ – काय करतीस 

बग, खरांsss ते करसच पाजे.   

उिाहरणार्थ –   १. खरांsss  माज ब ह ेम्हाईत न्हाय. – पण  

२. खरांच तो यताय आज.  – सत्यता 

तसेच ‘हात’  ा शब्द शरीराचा अवयव व ‘आ ते’ या अर्ााने या बोलीत वापरला जातो.  
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उिाहरणार्थ-   १. हात िकु्कोलाय गे माजा! (मािा हात िखुतोय.) 

२. हात ब घरात. (घरात आहते बघ.) 

 

‘इसवान’  ा शब्द या बोलीत मािंसा ार व गरम पाण्यात घालण्यात येणाऱ्या र्िंड पाण्यासाठी वापरला 

जातो.  

उिाहरणार्थ-   १. इसवानाचां जरा आयिान ि.े (माांसाहार) 

२. ह्यात जरा इसवान घाल. (र्ांड पाणी) 

असे अनेक वैहशष््टयपणूा हद्वअर्ी शब्द खानापरुी बोलीत आढळतात.  

४. ३ वणाप्रशिया  

खानापरुी बोलीतील वणाप्रहिया  ी मराठी भाषेतील वणाप्रहियेपेक्षा वेगळी आ .े खानापरुी 

बोलीची स्वतःची अशी स्वतिंत्र व्याकरण व्यवस्र्ा आ .े त्यामळेु  ी बोली इतर मराठी बोलींपेक्षा वेगळी 

ठरते.  

४.३.१ ‘व’ च्या ऐवजी ‘इ’ व ‘य’  

खानापरुी बोलीमध्ये ‘व’ या अक्षरापासनू सरुू  ोणाऱ्या शब्दािंचा उच्चार ‘इ’ हकिं वा ‘य’ ने करतात. जसे- 

 

व च्या ऐवजी इ व च्या ऐवजी य 

विमल - इमल िेणी - येनी 

विट - इट वेळ – येळ 

विश्वास - इश्र्िास वेसण- येशीन 

विळी – इळगी वेगळ – येगळ 

वििंच ू- इिंच ू वेडा -येडा 

 

वरील उदा रणावरून असे नमदू करता येते की हवशेषता ‘हव’ व ‘वे’ या अक्षरापासून सरुू 

 ोणाऱ्या शब्दािंचे रूप बदलनू या बोलीत वापरल ेजाते. ‘व' पासनू सरुू  ोणारे शब्द मात्र जसेच्या तसे 

उच्चारले जातात. जसे- वड, वषाा, व ी, वकील, वनात आदी.  

तक्ता िमाांक ४.१ ‘व’ ऐवजी ‘इ’ व ‘य’ येणारे िब्द 
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  ४.३.२ ‘ठ’ ऐवजी ‘ट’ 

खानापरुी बोलीमध्ये ‘ठ’चा उच्चार स्पष्टपणे केला जात ना ी. त्यासाठी ‘ठ’ च्या ऐवजी ‘ट’ असा 

उच्चार या बोलीत केला जातो.  

काठी – काटी कुठे – खटे 

उठायला – उटोस मठुभर - मटुभर 

 

 

४.३.३ ‘ढ’ चा ‘ड’ 

खानापरुी बोलीत येणारा ‘ढ’ उच्चार ‘ड’ असा केला जातो.  

दाढ - दाड मढिं - मडिं 

िाढ - िाड काढ – काड 

 

 

वरील नमनु्यािंवरून असे स्पष्ट  ोते की खानापरुी बोलीत येणाऱ्या म ाप्राण शब्दािंचा उच्चार  ा 

अल्ह्पप्राणातनू केला जातो.  

४.५ सवानाम  

खानापरुी बोलीमध्ये हमया, हतया, तमुी, आमी, तमुास्नी, आमास्नी, त्यास्नी, यास्नी, यास, त्यास, 

 ो,  ,े  ी अशी सवानामे वापरली जातात. मी, त ूया सवानामाकररता ‘हमया’, ‘हतया’  ी सवानामे वापरली 

जातात. तमु् ी, आम् ी यासाठी तमुी, आमी असे कोंकणी भाषेकडे वळणाऱ्या सवानामािंचा उपयोग खानापरुी 

बोलीत केला जातो. तसेच ‘तमुास्नी’ (तमु् ाला), ‘आमास्नी’ (आम् ाला), ‘त्यास्नी’ (त्यािंना), ‘यास्नी’ 

(यािंना), ‘यास’ (याला), ‘त्यास’ (त्याला) ‘ ो’ ( ा) अशी सवानामे या बोलीत वापरली जातात. मात्र 

मराठी भाषेतील ‘ ी’, ‘ ’े  ी सवानामे खानापरुी बोलीत ी समान रूपाने येतात. प्रश्नार्ाक सवानामािंचा 

हवचार करता असे हदसनू येते की ‘काय’   ेएकमात्र सवानाम खानापरुी बोलीत जशास तसे वापरले जाते. 

तर ‘कोन’/ ‘खलिं’ (कोण), ‘कशास’ (कशाला), ‘खल्ह्यान’ (कोणी), ‘कुनास’ / ‘खल्ह्यास’ (कुणाला), 

‘खई’ (कुठे)  ी सवानामे रूप बदलनू खानापरुी बोलीत येतात.   

उिाहरणार्थ-   १. आत्त आनी खलं यलां? (आता आदण कोण आलां?) 

तक्ता िमाांक ४.२ ‘ठ’ ऐवजी ‘ट’ येणारे िब्द 

तक्ता िमाांक ४.३ ‘ढ’ ऐवजी ‘ड’ येणारे िब्द 



107 
 

२. आमास्नी काय म्हाईत न्हाय ते. (ते आम्हाला काही माहीत नाही.) 

३. हो बग यला. (हा बघ आला.) 

४.६ शविेिणे  

 खानापरुी बोलीतनू येणारी हवशेषण े  ी लोकसमाजाच्या जीवनशैलीशी हनगडीत असलेली 

प ावयास हमळतात.1 ब ुतािंशी रिंगवाचक, रुपवाचक हवशेषणे वापरली जातात. काळाकुट्ट, हळिळुा / 

हळिजुरि, पाांढराखड, दहरवाचार, ताांबडालाल, वल्ला (ओला), वल्लादकच्च (ओलादचांब), सोमाळां 

(कोमट) िाटधम्मक (िाट), खरबोडा (डेंडरफ), आरगाडा (मध्यम), डावरा (डावा), आरमटु (उद्धट ), घारा 

(घारे डोळ े असलेला), दगड्डा (कमी उांचीचा), लाांबेला (लाांब), सक्कळच्यान / उजवाडल्यास्नां 

(सकाळपासनू), घानगांिीर (खपू घाण),  

उिाहरणार्थ -  १. आगेगे! लई आंबटकोड हाय आांबा. 

२. पानी सोमाळं हाय. (कोमट) 

३. उजवाडल्यास्नं वाट बगलुोय तमुची. (सकाळपासनू) 

कुबट (कोंिट), दतकभगजाळ (दतखट), कडूदकच्च (अदतशय कडू), आांबटकोड (फार आांबट) आदी 

वैहशष््टयपणूा हवशेषणे या बोलीत येतात.  

४.७ शियापदे  

खानापरुी बोलीत येणारी हियापद े  ी वहैशष््टयपणूा आ ते. मराठी भाषेतील हियापदािंपेक्षा 

खानापरुी बोलीतील हियापद े ी पणूापणे वेगळी आ ते. या बोलीत सिंयकु्त हियापद ेआढळतात. तसेच 

हस्त्रयािंच्या तोंडून पहुल्ह्लिंगी हियापद ेयेतात.   ेया बोलीचे एक वैहशष््टय म् णता येते. 

 

 

वरील भाहषक नमनेु   ेहस्त्रयािंच्या तोंडून येणारे पहुल्ह्लिंगी हियापदाचे आ ते.  

सिंयकु्त हियापदामध्ये मराठी भाषेत दोन हियापदािंचा वापर करून वाक्य पणूा केले जाते, तर 

खानापरुी बोलीमध्ये एकाच हियापदातनू वाक्य पणूा  ोते. उिाहरणार्थ- ‘दमया टेबलावर डबा ठेवलोय.’  

 

१. हमया जाऊलोय गे.            ३.  ते हमया बगतो. 
२. हमया करतो.                    ४. हमया दतेो. 

 
तक्ता िमाांक ४.४ खानापुरी बोलीतील शियापदे  
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(मी टेबलवर डबा ठेवला आह.े) ‘ठेवलोय’ या एकाच हियापदातनू मराठीतील ‘ठेवला आ ’े 

 ा अर्ा व्यक्त  ोतो.   

तर का ी वेळा एकच हियापद दोन प्रकारे उच्चारले जाते. ‘ते खात्यात घे’ हकिं वा ‘ते खात्याताय 

घे’. व्यक्तीनरुूप  ा बदल खानापरुी बोलीत आढळतो. तसेच ‘ ात’ (आ ते), ‘ ाईत’ (आ ते), 

‘व् त्यात’( ोतात), ‘व् ताय’( ोतिंय), ‘ ानत्यात’ (आणतात), ‘व् नार’ ( ोणार) अशा प्रकारची हियापद े

 ी खानापरुी बोलीतनू येतात.  तसेच अनेक वेळा परुुष आहण स्त्रीसाठी एकसारखेच हियापद वापरले जाते. 

प्रमाण मराठीमध्ये परुुषासाठी ‘त ू आलास?’ व हस्त्रसाठी ‘त ू आलीस?’ अशाप्रकारे ‘आलास?’ व 

‘आलीस?’ असे हियापद वापरले जाते. परिंत ुखानापरुी बोलीमध्ये ‘यलीस’   ेएकच हियापद दोन् ी 

हलिंगासाठी वापरले जाते. ‘यलीस’  ा शब्द उच्चारताना ‘ली’ या ध्वनीवर जोर दऊेन तो सरुावटीत 

उच्चारला जातो.    

अनेक वेळा हियापदानिंतर ‘घे’, ‘नी’ या शब्दािंची जोड या बोलीत प ावयास हमळते. उदा रणार्ा 

– ‘जाऊन यलो नी’, ‘ऱ् ाताय घे.’ 

४.८ शियाशविेिण अव्यय  

खानापरुी बोलीत हियाहवशेषण अव्यय   ेमराठी भाषेपेक्षा वेगळे आ .े या बोलीमध्ये ‘कन्न’, 

‘जन्न’, ‘खटे’, ‘कन्नबी’, ‘वित्ते’, ‘हजकडी’ अशाप्रकारे येतात. हियाहवशेषणात येणाऱ्या शब्दािंवर 

कोंकणी भाषेचा प्रभाव हदसनू येतो.  

खानापरुी बोलीतनू येणारे वाक्य   ेमराठीतील व्याकरण व्यवस्रे्च्या हवरुद्ध जाणारे आ .े कताा, 

कमा, हियापद या हनयमाने या बोलीतील वाक्यरचना येत ना ी. या बोलीत का ीवेळा हियापद सरुुवातीला 

येते तर का ीवेळा कमा सरुुवातीला येते. उिाहरणार्थ – ‘यन्नाय घे ते’ (ती येणार नाही.), ‘कामास जाऊलोय 

दमया’ (मी कामला जात आह.े) अशाप्रकारची वाक्यरचना खानापरुी बोलीत प ावयास हमळते.  

१. जाऊलोय -जात आ  े                   ४.  करुलोय- करत आ  े 

२. यऊलोय- येत आ  े                       ५. यिा नी- या की 

३. बगलुाय- बघत आ  े 

 
तक्ता िमाांक ४.५ खानापुरी बोलीतील सांयुक्त शियापदे  
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४.९ िब्दयोगी अव्यय  

खानापरुी बोलीत हभन्न व स्वतिंत्र असे शब्दयोगी अव्यय आ ते. उिाहरणार्थ – कन्नस्न (कधी 

पासनू), खचुीबडुी (खचुीखाली), तो पतोर (तो पयंत), घराडे (घराकडे), सक्काळच्यान (सकाळपासनू), 

बाबाक्न (बाबासोबत) आदी शब्दयोगी अव्यये खानापरुी बोलीतनू येतात.     

४.१० उभयान्वयी अव्यये  

मराठी भाषेप्रमाणेच खानापरुी बोलीतील दोन हकिं वा अहधक शब्दािंना जोडण्यासाठी हभन्न 

स्वरूपाची उभयान्वयी अव्यये आ ते. आनी (आदण), दकां वा (न्हायतर), खरां (पण) आिी उभयान्वयी 

अव्यये खानापरुी बोलीतनू येतात.     

उदा रणार्ा –   १. मी कामाला गाडी शकां वा बसने जातो. (प्रमाण मराठी) 

२. हमया कामास गाडी न्हायतर बशीन जातो. (खानापरुी बोली ) 

४.११ केवलप्रयोगी अव्यय  

मराठी भाषेतील व्याकरणाप्रमाणे खानापरुी बोलीचे  ी व्याकरण आ .े अबब!, अगिं बाई! अशी 

केवलप्रयोगी अव्यये मराठी भाषेत प ावयास हमळतात. अशाच प्रकारची केवलप्रयोगी अव्यये खानापरूी 

बोलीत ी आढळतात.  

 

 

 

 

 

वरील नमदू केलेल्ह्या केवलप्रयोगी अव्ययािंवर कानडी व कोंकणी भाषेचा प्रभाव हदसनू येतो.  

त्यापैकी “आत्त काय सािंगो!”, “अव्िा!” व “आरे हतच्या न् ून!”, “आगेगे!”  ी वाक्ये हस्त्रयािंच्या तोंडून 

वारिंवार येत असतात. तर परुुषािंच्या तोंडून “ ात्त हतच्यामारी!”, “बायल्ह्यान् ून!”  ी वाक्ये वारिंवार येतात.  

आत्त काय सािंगो ! आगे बाय ! 

 ात्त हतच्यामारी ! बायल्ह्यान् ून ! 

अय्यो!  ाबग ! 

आव्िा! आरे हतच्या न् ून ! 

अय्यो गा ! अय्यो दवेा 

तक्ता िमाांक ४.६  केवलप्रयोगी अव्यय  
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४.१२ वचन / अनेकवचन  

खानापरुी बोलीतील वचन हवचार  ा वैहशष््टयपणूा आ .े मराठीतील वचन हवचार  ा खानापरुी 

बोलीतील वचन हवचारपके्षा  वेगळा आ .े उिाहरणार्थ- मराठीमध्ये ‘केस’ याचे अनेकवचन ह े‘केस’च 

असते. तर खानापरुी बोलीमध्ये केस न म्हणता ‘क्यास’ असे उच्चारले जाते व ‘केसं’ ह े त्याचे 

अनेकवचनी रप होय.   

  

 

 

गावािंनसुार का ी अनेकवचनािंच्या रुपाचे उच्चारण बदलते. जसे ‘ग्लास’ याचे अनेकवचन  ोताना 

का ी गावािंमध्ये ‘गलासं’ तर का ी हठकाणी ‘गल्सां’ असे उच्चारले जाते.     

४.१३  खानापुरी बोलीतील लोकगीते   

खानापरू तालकु्यात हवहवध सण, समारिंभामध्ये गीते गायली जातात.  ी गीते मागील प्रकरणात 

मािंडलेली आ ते. या गीतािंमध्ये खानापरू तालकु्यातील सिंस्कृती, परिंपरा, दनैिंहदन जीवनातील गोष्टी येतात. 

तसेच का ी गीते िम परर ारासाठी गायली जातात. ल ान मलुे खेळताना गीतािंचा वापर करतात. या 

गीतािंतनू खानापरुी बोलीचे स्वरूप लक्षात येते. का ी समारिंभात कन्नड तर का ी समारिंभात कोंकणी गीत 

गायले जाते. या गीतािंमधनू जास्त प्रमाणात खानापरुी व मराठी भाषेचे हमिण हदसनू येते. तसचे या 

गीतािंमधनू कन्नड व कोंकणी भाषेतील शब्द ी आलेले हदसनू येतात. या गीतािंमध्ये जरी प्रमाण भाषेतील 

शब्द आले असले तरी त्यािंचा उच्चार  ा खानापरुी बोलीप्रमाणेच  ोतो.      

४.१४ म्हणी  

इतर बोलींप्रमाणे खानापरुी बोलीत ी वहैशष््टयपणूा म् णी आढळतात. दनैिंहदन व्यव ारात येर्ील लोक 

म् णींचा उल्ह्लेख करतात. या बोलीत अनेक प्रकारच्या म् णी सापडतात. या म् णींतनू खानापरू 

तालकु्यातील लोकसम ूाची मानहसकता, सिंस्कृतीचा पररचय  ोतो. तसेच नाती, कृहषसिंस्कृती, हनसगा, 

१. ग्लास - गलासिं/ गल्ह्सिं          ४. कोंबडी- कोंबडीया 

२. बशी - बशीया                   ५.  सािंडगा - सािंडगे 

३. पेला - पेले                        ६. बस - बशीया   

४. तािंहबया - तािंवबये 

 तक्ता िमाांक ४.७ खानापुरी बोलीतील शियापदे  

 



111 
 

समाज असे हवहवध घटक या म् णीतनू येतात. या प्रकरणात मोजक्याच म् णींचा उल्ह्लेख करण्यात आलेला 

आ .े त्यामध्ये -  

१. काम न् ाय काडीच फुरसत नाय घडीची.  

२. आवाचिं तर एक आनी गावाचिं तर एक.  

३. कशात न् ाय काय आनी फाटक्यात पाय.  

४. िातात न् ाय दमडी आनी गािभर धुिंबडी.  

५. बायीस लालय कोंड्याचिं आनी लेवकस लालय वमिंडाचिं.  

६. गेल्ह्ला वन्नीची आग हवजसू.  

७. आळहशयास दोन कामिं कष्टीयास एक बी न् ाय.  

८. म् ार बसला सकळी दोनी खळी चकुली.   

वरील नमदू केलेल्ह्या म् णी दनैिंहदन व्यव ारात वापरल्ह्या जातात. या म् णींचा उल्ह्लेख करताना 

सरुुवातीला “कायकी म् णत्यात नी ते” असे म् णनू पढुे ‘म् ण’ म् टली जाते व त्यानिंतर “तसली खबर 

 ाय याची” असे म् णनू वाक्य पणूा केले जाते.  

उिाहरणार्थ-  ‘कायकी म्हणत्यात नी ते हातात न्हाय दमडी आनी गावभर ध ंबडी तसली खबर हाय 

याची.’  

४.१५ वाक्प्प्रचार  

जगभरातील साऱ्याच भाषा आहण बोलीतनू वाक्प्रचारािंचे प्राबल्ह्य असलेले हदसनू येते. या अर्ााने 

वाक्प्रचार   ेभाषेचे म त्त्वपणूा अिंग  ोय.
2 खानापरुी बोलीतनू येणारे वाक्प्रचार   ेराग, हतरस्कार, हचिंता, 

उप ास आदी भावना व्यक्त करतात. खालील हनवडक वाक्प्रचारािंचा आहण त्यािंना अर्ा प ावयास 

हमळतो.  

१. िसकन अिंगािर येणे - वचडणे 

२. आिंगलट येणे - केलेले काम स्ितःिरच परतणे 

३. साडेसाती लागणे - सिंकट येणे 
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४. िागली मतुली गोष्ट - बारीक सारीक गोष्ट 

५. गािंडीस डोका लाऊन पळे - काम सोडून पळून जाण े

असे अनेक वाक्प्रचार बोलीतील वैहशष््टय अधोरेहखत करतात. या बोलीतील वाक्प्रचारािंमध्ये 

लैंहगकतेचा वापर  ोताना हदसतो.  

४.१६ शिवी  

खानापरू तालकु्यातील लोकािंच्या दनैिंहदन व्यव ारातनू हशव्यािंचा वापर अहधक प्रमाणात  ोत 

असतो. स्त्री, परुुष तसेच ल ान मलुािंच्या दखेील बोलण्यातनू हशव्यािंचा वापर  ोतो. या बोलीत येणाऱ्या 

का ी हशव्या या जाती-धमाानसुार आलेल्ह्या आ ते. जसे- बाटगा, मसुल्या, जोकमार, डोंबारी, भांगी, 

हजामा आदी.  

वरील नमदू केलेली नावे  ी हवहशष्ट जाती व धमााची आ ते. परिंत ुखानापरुी बोलीमध्ये या नावािंचा 

उल्ह्लेख हशवीकररता केला जातो. 

‘बावा’  ी हशवी  मखास हस्त्रयािंच्या तोंडून ऐकवयास हमळते. तसेच ‘याच्या चालीस लागो 

आग’, ‘डोबरा भरो’, ‘रािंड’, किं बर मोडली का काय’, ‘बोडकी’ आदी हशव्या हस्त्रयािंच्या तोंडून येतात. 

परुुषािंच्या तोंडून रािंगडी हशव्या येतात. ‘फुकनी, हिनाल’, ‘रािंड, ‘उडापी’, ‘खज्जाळी’, ‘बायले झवाऱ्या’ 

आदी अश्लीलतेकडे वळणाऱ्या हशव्या परुुषािंच्या तोंडून येतात.      

४.१७ अभ्यस्त िब्द  

खानापरुी बोलीमध्ये दनैिंहदन व्यव ारामध्ये अभ्यस्त शब्दािंचा वापर मोठ्या प्रमाणात  ोत असतो. 

टारटार, धाधा, गाडगीवबडगी, भाजीवबजी, कन्नवबन्न, टनाटन, झाडूवबडू, काकनवबकनिं, खातलिं - वबतलिं, 

आक्कलवबक्कल, हझिंगे-हबिंगे, ह कडी - हबकडी, पावन े - हबवने, गाव्याल - हबव्याल आदी अभ्यस्त 

शब्दािंचा वापर केला जातो. तसेच या बोलीत ‘सदु्धा’ च्या ऐवजी ‘बी’  ा शब्द येतो. 

उिाहरणार्थ –   १. चा बी घनू य. 

२. निवेद बी पाजे? 

३. लाईट बी न्हाय बग. 

४. ते बी यताय म्हनी. 
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५. भटु्टी बी हान म्हटलो त्यास. 

वरील उदा रणे पा ता गोमिंतकीय कोंकणीचा प्रभाव प्रकषााने हदसनू येतो.  

४.१८ कोडी / इमान  

खानापरुी बोलीत कोड्यािंना ‘इमान’ म् टले जाते. तसेच इमान या शब्दाचा ‘हवमान’ असा 

आणखीन एक अर्ा या बोलीत  ोतो. मराठी भाषेप्रमाणे खानापरुी बोलीत दखेील ‘कोडी’ आ ते.  ी कोडी 

ब ुतािंशी हस्त्रयािंच्या तोंडून ऐकवायस हमळतात. शेतात काम करत असताना हस्त्रया एकमेकींना कोडी घालनू 

आपले मनोरिंजन करत असतात.      

१. वगड्डीस मारल्या घरभर पोरिं – लसणू  

२. वचमनी माल ूकाम चाल ू- घशुी उिंदीर  

३. तरुतरु जाई टक्कीस कव्िाट घाली - करािंदा 

४. काळी गाय काटे खाय पावनयास बगनू उब ेऱ् ाय - चप्पल 

५. साता समदु्रा पलीकडे सीतेने सारिली जमीन सकुता काई सकुत नाई - जीभ 

वरील कोड्यािंमधनू प्रमाण बोलीचा तसेच कानडी भाषेचा  ी प्रभाव हदसनू येतो. तसेच माणसाच्या 

जीवनातील सिंस्कृती, परिंपरा, हनसगाा हवषयीच ेज्ञान या कोड्यािंच्या माध्यमातनू समोर येते. या कोड्यािंच्या 

स ाय्याने खानापरुी बोलीचे स्वरूप तपासता येते. तसेच या बोलीतील असलेल्ह्या सिंहचत ज्ञानाची ी 

ओळख  ोते.    

४.१९ उखाणे / नाव 

आपल्ह्या भारतीय सिंस्कृतीमध्ये लग्नसमारिंभात नाव घेण्याची प्रर्ा पवूाापार चालत आलेली आ .े 

खानापरुी बोलीत कधीच ‘उखाणे घे’ असे न म् णता ‘नाव घे गे’ असे म् टले जाते. खानापरुी बोलीतील 

उखाण्यातनू सण-उत्सव, कृहषसिंस्कृती, हनसगा आदींचे दशान घडते.  

१. कनकन कुदळी मनमन माती, तई तगाची; हमशी वागाची. लेक कुनाची; आईबापाची. सनू कुनाची; 

सास ूमायाची. रानी कुनाची; भतााराची. भताार! भताार! म् टलिं कुनी; आश्शी  ाट्टी कुनासाठी. भेन 

आली भावासाठी. भेनीनिं  ािंडलीन जरीकाटी, जरीकाटीचा भरला बाजार, बाजारातिंनिं  ािंडले तीन 

 जार, तीन  जाराची पानिं, निंदचे्या घरास जानिं, निंदचेिं बाळ तानिं, हततनिं जानिं पनु्यास, पनु्यासनिं 
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 ानली आपचुी डबी, आपचू्या डबीचा हपका हपका रिंग; ___रावािंचे नाव घेतो सवा लोक झाली 

दिंग. 

 

२. तळ्याच्या पळीवर  ातरली डाळी 
त्याचेर बसली न् वरा न् वरी 

नवऱ्याच्या भेनी रािंदहपनी 

बडान भरताय बाई बडान कशाचिं 

पोळी हपट्टाच लाटनिं भैरीच 

भात साळीच वरान डाळीचिं 

आयल्ह्या माळा पयल्ह्या माळा 

पाटलाच्या लेकी 

आर पाला डर पाला पाहनयाची पट्टी नाड्याची  ट्टी   ेनाव शोबे --- रावासाठी.  

३. ह रवा शाल ूनेसनू पाह ला आरशात_____च नाव घेतो ______च्या बारशात.   

४. चार हदले बैलाला पाच हदले झलुाला यवडिं सईन कुनाला ___च्या गनुाला.  

खानापरुी उखाण्यािंवर प्रमाण बोली, कोंकणी व कन्नड भाषेचा प्रभाव हदसनू येतो. तसेच काळानसुार 

उखाण्यािंचे बदलते स्वरूप ी हदसनू येते. त्याचप्रमाणे एकूण खानापरुी बोलीचे स्वरूप ी या उखाण्यािंद्वारे 

समोर येते.    

४.२० खानापुरी बोलीवर बोली व भािाांचा प्रभाव   

समाजामध्य ेअनेक सिंस्कृती, एकत्र आल्ह्याने एकमेकािंची भाषा स्वीकारणे  ी प्रहिया सतत चालत 

असते. वेगवेगळ्या हनहमत्ताने दोन भाहषक एकत्र आले की भाषेची आदानप्रदान प्रहिया सरुू  ोते. या 

प्रहियेतनू एकमेकािंचे शब्द स्वीकारून स्व भाषेत बोलण्याचा प्रयत्न केला जातो.
3  खानापरुी बोलीवर 

कन्नड, कोंकणी, ह िंदी, पोतुागीज आदी भाषािंचा पडलेला हदसनू येतो. सदर प्रकरणात खानापरुी बोली व 

इतर भाषािंशी तलुना करण्यात येणार आ .े  

४.२०.१ खानापुरी बोली व बेळगावी बोली  

मागे नमदू केल्ह्याप्रमाणे खानापरुी बोली व बेळगावी बोली  ी जवळपास सारखीच आ .े परिंत ु

र्ोड्याफार फरकाने व्याकरहणक दृष््टया खानापरुी बोली  ी वेगळी ठरते. सािंस्कृहतक व सामाहजक दृष्टीने 

खानापरू व बेळगाव   ेसमप्रमाणात आ .े दोन् ी बोली  ले काढून बोलल्ह्या जातात.  



115 
 

खानापुरी बोली बेळगावी बोली मराठी भािा 

कन्न कव्वा केव् ा 

यलो आलाव आलो 

गेलो गेलाव गेलो 

भतू्तरु भतू्तरु आत 

करुलीस करूल्ह्यास करत आ  े

भाय भाव हव ीर 

हनिंबार हलिंबार ऊन 

व् गाडलिं व् गाडलिं  रवलिं 

 

४.२०.२  खानापुरी बोली व कोंकणी भािा  

गोवा  ा खानापरू तालुक्याचा शेजार प्रदशे असल्ह्याने तसेच रोटी-बेटी व्यव ारामळेु इतर 

भाषेप्रमाणेच कोंकणी भाषेचा ी प्रभाव खानापरुी बोलीवर झालेला हदसनू येतो. खानापरुी बोलीमध्ये अनेक 

शब्द   ेकोंकणी भाषेतील आ ते. तर  का ी खानापरुी बोलीतील शब्द   े कोंकणी भाषेशी हमळते जळुते 

आ ते.  

उिाहरणार्थ – खानापरुी बोलीमध्ये पायाला ‘डोका’ असा शब्ि आह ेतचे कोंकणी भाषेमध्ये ‘दोको’ 

असा शब्ि आह.े तर पेला, बशी, जराळ, फटटंग ह ेशब्ि जसेच्या तसे खानापरुी बोलीमध्ये वापरले 

जातात. रोटी-बेटी व्यवहारमळु े ‘स ंगटं’, ‘टिसऱ्या’, ‘टनरफणस’ आिी नावे पिार्ांसोबत खानापरुी 

बोली व सांस्कृतीने स्वीकारलेली आहते.     

तसेच खानापरुी बोलीमध्ये स्त्री व वयाने मोठ्या असलेल्ह्या मलुींसाठी ‘गे’  ा शब्द वापरला जातो. 

त्याचप्रमाणे कोंकणी भाषेत ी हस्त्रयािंसाठी ‘गे’  ा शब्द वापरतात. 

उदा रणार्ा -   १. ह कडी य गे नी. (खानापरुी बोली) 

२.  ािंगा यो गे. (कोंकणी भाषा) 

दनैिंहदन भाषेसोबत खानापरूातील लोकगीतािंमध्ये कोंकणी गीतािंचा समावेश हदसनू येतो.  

फुगडी 

जायेक जाय शिकयता 

पाक्षात भाकरी शिकयता 

वरील फुगडीमध्ये दोन जावािंमधले नातेसिंबिंध दशाहवलेले आ .े  

तक्ता िमाांक ४.८ खानापुरी बोली व बेळगावी बोली  
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कोंकणी भाषा खानपरुी बोली मराठी भाषा 

मिंगळार मिंगळार मिंगळवार 

तेन्ना तन्निं तेव् ा 

तकली टकलिं डोकिं  

सशुागात सशुागात आरामात 

िून िून गरम 

दकेरेक दकेरेक दखेरेख 

 ाडले  ािंडलीन आणल े

हनसर हनसर घसरण 

चीबड हचबडु / फुट्ट हचबडु 

 

कोंकणी सोबत पोतुागीज शब्द ी खानापरुी बोलीत आढळतात. खानापरूचा गोमिंतकाशी रोटी-

बेटीचा व्यव ार असल्ह्याने कोंकणी भाषेसोबत पोतुागीज भाषेचा  ी प्रभाव खानापरुी बोलीवर झाललेा 

आ .े उिाहरणार्थ – ‘साबन’ (साबण), ‘इस्त्री’, ‘चावी’, ‘तांबाकू’ (तांबाखू), ‘परात’, ‘बटाटा’, ‘फालत’ू, 

‘बचु’ (बाटलीचे िाकण) ‘पाटलोंग’ (पाटलोण) आदी शब्द या बोलीत आलेले आ .े  

४.२०.३ खानापुरी बोली व कन्नड भािा  

खानापरू तालकुा  ा कनााटक राज्यात असल्ह्याने स्वाभाहवकपणे कन्नड भाषेचा प्रभाव खानापरुी 

बोलीवर आ .े कानडी  ले काढून  ी बोली बोलली जाते. तसेच कन्नड भाषेतील ब ुतािंशी शब्द खानापरुी 

बोलीमध्ये आढळतात. ‘अण्णा’, ‘आप्पा’, ‘अक्का’, ‘अव्वा!’   ेकन्नड भाषेतील शब्द जसचे्या तस े

खानापरुी बोलीमध्ये आढळतात. या भाषेतील का ी शब्द   े इतके रुळले आ ते की ते खानापरुी 

बोलीतलेच शब्द आ ते असे वाटते.   

झिंपर आऊ 

आमटी आिंहबल 

आिंगी आयल्ह्याड 

भतु्तरु कत्री 

हकविंडा ताई 
 

 

तक्ता िमाांक ४.९ खानापुरी बोली व कोंकणी भािा   

 

तक्ता िमाांक ४.१० खानापुरी बोलीत येणारे कन्नड िब्द    
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४.२०.४ खानापुरी बोली व शहांदी भािा  

ह िंदी  ी आपली राष्ट्र भाषा आ .े त्यामळेु भारतातील प्रत्येक व्यक्तीला ती स ज बोलता येते. 

तसेच आधहुनक काळात सोशल मीहडया, टीव् ीच्या वापराने मराठी भाषेमध्ये ह िंदी शब्द आलेले आ ते. 

त्याचप्रमाणे खानापरुी बोलीत ी ह िंदी भाषेसोबत उदूा, फारसी भाषेचा  ी प्रभाव कमीअहधक फरकाने हदसनू 

येतो. खानापरू तालकु्यात इस्लाम धमाामळेु दखेील येर्ील बोलीमध्ये ह िंदी, उदूा, फारसी भाषेतील शब्द 

आढळतात.  

शहांदी िब्द – बेमान, मलुकु, बेकार, हजिंदगी, फुरसत, बिंजेर (बिंजर )  

फारसी िब्द – दरबार, जप्त, जमुला, तारीख 

उदद ा - बे, कल  

येर्ील वयस्कर लोकािंच्या तोंडून ‘काल’च्या ऐवजी ‘कल’  ा शब्द जास्त प्रमाणात ऐकवायस 

हमळतो. आत्ताची हपढी मात्र काल  ाच शब्द वापरते. तसेच मलुािंच्या तोंडून ‘बे’  ा शब्द वारिंवार येताना 

आढळतो. जसे-“ य ‘बे’ जाव्वा”.  

वरील वाक्यातील ‘जाव्वा’  ा शब्द जसा हलह ला आ  ेतसा उच्चारला जात ना ी. ‘जा’ या 

ध्वनीला  ‘ऊ’  ा ध्वनी जोडून येतो व तो ध्वनी स्पष्टपणे उच्चारला जातो. परिंत ुतो ध्वनी लेखनात येत 

ना ी. तसेच ‘व्वा’ या पदावर जोर दऊेन सरुवटीत उच्चारला जातो.   

४.२०.५  खानापुरी बोलीतील इांग्रजी िब्द   

खानापरुी बोलीवर इतर भाषािंप्रमाणेच इिंग्रजी भाषेचा ी पररणाम झालेला आ .े खानापरू 

तालकु्यावर इिंग्रजािंचे राज्य असल्ह्याने या बोलीवर इिंग्रजी भाषेचा प्रभाव पडलेला हदसनू येतो. तसेच इिंग्रजी 

हशक्षणामळेु, टीव् ी, इतर आधहुनक माध्यमातून ी इिंग्रजी भाषेचा प्रभाव खानापरुी बोलीवर झालेला 

प ावयास हमळतो. इिंग्रजीतील का ी शब्द जसे ‘लास्ट’, ‘बॅलेन्स’, ‘ररमोट’, ‘लायटर’ आदी शब्द जसचे्या 

तसे बोलीत वापरले जातात. तर हफरीज (Frieze), ब्याग (Bag), इस्टो (Stove), इिंटरपी (Interview), 

फराय (Fry) आदी शब्द रूप बदलनू या बोलीत वापरले जातात. दनैिंहदन बोलण्यातनू अनेक इिंग्रजी शब्द 

खानापरुी बोलीतनू स जपणे वापरले जातात.    
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४.२५ समारोप  

सदर प्रकरणातनू खानापरुी बोलीची वैहशष््टये मािंडण्यात आललेी आ ते. यामध्ये हिस्ती धमीय 

व ह िंद ूधमीय लोकािंचे भाहषक नमनु्यािंचे हवशे्लषण करण्यात आले आ .े तसेच त्यािंची बोलण्याची पद्धत, 

भाषेत आलेले  ले, सरुावट इत्यादी गोष्टींचे हववचेन केलेले आ .े  

सवानाम, हवशेषण, हियापद आदी व्याकरणानसुार खानापरुी बोलीचे व्याकरण स्पष्ट करण्यात 

आले आ .े बोलीत येणाऱ्या हशव्या, म् णी, वाक्प्रचार, अभ्यस्त शब्द, कोडी, उखाणी, गीते  यातनू 

खानापरुी बोलीची सिंस्कृती तसेच भाहषक वहैशष््टये ी हदसनू येतात. त्याचप्रमाणे खानापरुी बोलीचे 

बेळगावी, कोंकणी व कन्नड भाषेशी असलेले साम्यभेद दशाहवण्यात आलेले आ ते. साम्यभेद दशाहवताना 

का ी हठकाणी प्रमाण मराठीचा आधार घेण्यात आला आ .े बेळगावी बोली  ी खानापरुी बोलीप्रमाणेच 

बोलली जात असली तरी र्ोड्याफार फरकाने दोन् ी बोलींमध्ये फरक हदसतो. कोंकणी व कन्नड भाषेतील 

अनेक शब्द खानापरुी बोलीमध्य ेआलेले आढळतात. का ी शब्द   े जसेच्या तसे खानापरुी बोलीने 

स्वीकारलेले आ ते तर का ी शब्द रूप बदलनू बोलीत वापरले जातात. इतर भाषािंतील शब्दािंप्रमाणे इिंग्रजी 

भाषेतील शब्द  ी खानापुरी बोलीत येतात.  

४.२६ शनष्किा  

१. खानापरू तालकु्यातील हिस्ती धमीय लोकािंची वगा बोली  ी कोंकणी हमहित स्वरूपाची आ .े  

२. हिस्ती धमीय कोंकणी भाषा बोलत असले तरी त्यािंच्या भाषेमध्ये बऱ्याच प्रमाणात खानापरुी 

बोलीतील शब्द आढळतात.  

३. खानापरू तालकु्यातील हिस्ती धमीयािंच्या बोलीतनू कानडी  ले व सरुावट अधोरेहखत  ोते.   

४. खानापरू तालकु्यातील मोजक्याच लोकािंच्या बोलण्यातनू वारिंवार हशव्यािंचा वापर  ोतो. तसेच 

या बोलीतनू येणाऱ्या हशव्या या हवहवध जाती-धमाावरून आलेल्ह्या आ ते.  

५. खानापरुी बोलीची स्वतिंत्र व्याकरण व्यवस्र्ा व उच्चारण प्रहिया आ .े   

६. खानापरुी बोलीमध्ये ‘व’ पासनू सरुू  ोणाऱ्या वणााच्या ऐवजी ‘इ’ व ‘य’   ेवणा येतात. 

७. खानापरुी बोलीमध्ये ‘हव’ या वणााच्या ऐवजी ‘इ’ तर ‘वे’ या  वणााच्या ऐवजी ‘य’ असा वणालोप 

 ोतो.  
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८. खानापरुी बोलीतील वाक्यरचना  ी प्रमाण मराठीपेक्षा वेगळी आ .े  

९. खानापरुी बोलीत येणाऱ्या म ाप्राण स्वनािंचा उच्चार  ा अल्ह्पप्राण स्वनािंनी केला जातो.  

१०. खानापरुी बोलीमध्ये ‘हमया’, ‘हतया’, ‘तमु् ास्नी’ अशी सवानामे वापरली जातात.  

११. खानापरुी बोलीमध्ये येणारी हियापद े  ी अनेकवेळा दोन् ी हलिंगासाठी सारखीच उच्चारली 

जातात.   

१२. खानापरुी बोलीतील हियापद े ी दोन प्रकारे उच्चारली जातात.  

१३. खानापरुी बोलीतील केवलप्रयोगी अव्यये  ी कानडी वळणाची आ ते.  

१४. मराठीतील वचन हवचारापेक्षा खानापरुी बोलीतील वचन हवचार  ा पणूातः वेगळा ठरतो.   

१५.  खानापरुी बोलीमध्ये प्रश्न हवचारताना हवहशष्ट सरुावटीतनू तो हवचारला जातो.  

१६. खानापरुी बोलीत दनैिंहदन व्यव ारात अभ्यस्त शब्दािंचा वापर  ोतो.  

१७. खानापरुी बोलीतील अभ्यस्त शब्दािंवर कोंकणी भाषेचा प्रभाव हदसनू येतो.   

१८. खानापरुी बोली व बेळगावी बोली  ी र्ोड्याफार फरकाने  समान वाटत असली तरी दोन् ी 

बोलींमध्ये भाहषक भेद आढळतो.   

१९. खानापरुी बोलीमध्ये कोंकणी भाषेतील का ी शब्द   ेजसेच्या तसे वापरले जातात.   

२०. कन्नड भाषेतील ब ुतािंशी शब्द   ेखानापरुी बोलीमध्ये दनैिंहदन व्यव ारात वापरतात.  

२१. कन्नड व कोंकणी भाषेतील शब्द खानापरुी बोलीमध्ये रूढ झाल्ह्याने ते खानापरुी बोलीतीलच 

शब्द असे वाटतात.  

२२. खानापरुी बोलीत येणारे इिंग्रजी शब्द   ेदनैिंहदन व्यव ारात स जपणे वापरले जातात. तर का ी 

शब्दािंचे रूप बदलनू वापरले जातात.   

सांदभा  

 
1 काजरेकर, गोहविंद, भोसले, वसिंत, कामत, सतीश. मालवणीतल्या वाटा (मालवणी बोली). समुती लािंडे 

शब्दालय प्रकाशन, पोस्ट बॉक्स ि. ९०, वॉडा ७, िीरामपरू, २०१७, प.ृ १४.  
2 काजरेकर, गोहविंद, भोसल,े वसिंत, कामत, सतीश. मालवणीतल्या वाटा (मालवणी बोली). समुती लािंडे 

शब्दालय प्रकाशन, पोस्ट बॉक्स ि. ९०, वॉडा ७, िीरामपरू, २०१७, प.ृ ३९.  
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 प्रकरण ५  

निरीक्षणे आनण निष्कर्ष 

प्रास्तानिक  

 भाषाविज्ञानात कोणतीच भाषा शे्रष्ठ वकिं िा कवनष्ठ नसनू सिव भाषा समान दर्ावच्या मानल्या र्ातात. 

समार्भाषाविज्ञानात एखाद्या बोलीचा अभ्यास करताना व्यक्तीप्रमाणे समार् दखेील कें द्रस्थानी असतो. 

बोलींचा अभ्यास करताना वतच्या उच्चारण प्रवियेिर भर वदला र्ातो. कारण बोलणे ह ेमखु्य रूप असनू 

वलवहणे ह ेनिंतर आलेले रूप होय. तसेच तेथील सिंस्कृतीचा ही विचार बोलीच्या अभ्यासादरम्यात केला 

र्ातो. तसेच प्रत्येक बोलीचे आपल े असे स्ितिंत्र व्याकरण असते. अशाच प्रकारे ‘खानापरुी बोलीचा 

समार्भाषािैज्ञावनक अभ्यास’ सदर प्रबिंविकेतनू करण्यात आलेला आह.े या विषयाचा अभ्यास करताना 

पवहल्या प्रकरणात भाषाविज्ञान ि सामावर्क भाषाविज्ञानाची सैद्ािंवतक मािंडणी करण्यात आली आह.े 

त्यानिंतर ‘खानापरू प्रदशेातील लोकभाषा आवण सिंस्कृती’ या दसुऱ्या प्रकरणाच्या अिंतर्वत खानापरू 

तालकु्याची भौर्ोवलकता, इवतहास, खानापरू तालकु्यातील प्रदशे तसेच समार् िवैशष््टये मािंडण्यात आलेली 

आहते. याबरोबर कोंकणी बोली, उमरर्ा तालकु्यातील बोली, चिंदर्डी बोली ि खानापरुी बोली या 

लोकभाषािंचे विशे्लषण करून त्यािंची िैवशष््टये मािंडली आहते. तर याच प्रकरणाच्या शेिटच्या अनचु्छेदात 

खानापरुी बोली आवण सिंस्कृतीचा सहसिंबिंि दशवविला आह.े  

वतसरे प्रकरण ह े‘खानापरुी बोलीतील भावषक नमनुयािं’चे आह.े यामध्ये विविि िमावतील दनैिंवदन 

व्यिहारातील भावषक नमनेु मािंडून त्यािंचे विशे्लषण केलेले आह.े तद्वत लोकर्ीतािंचे सिंकलन, खानापरुी 

बोलीत आढळणारे कननड, कोंकणी, वहिंदी, उदूव, फारसी, इिंग्रर्ी ि पोतुवर्ीर् शबदािंचे नमनेु वदलेले आहते. 

व्याकरवणक दृष्टीनेही खानापरुी बोलीतील भावषक नमनुयािंची मािंडणी सदर विकाणी करण्यात आललेी 

आह.े तर चौथ्या प्रकरणाद्वारे ‘खानापरुी बोलीची िैवशष््टये’ िणवनात्मक पद्तीने मािंडलेली आहते.  

पाचिे प्रकरण ह ेखानापुरी बोलीच्या अभ्यासादरम्यात नोंदिलेली ‘वनरीक्षणे ि वनष्कषव’ 

यािर आिाररत आह.े सदर सिंशोिनाच्या प्रारिंभी सिंशोिनाची उद्दीष्ट ेआवण र्वृहतके मािंडण्यात आली 

होती. सिंशोिनाअिंती असे लक्षात येते की मािंडलेली सिव उद्दीष्ट ेसाध्य झालेली असनू तसेच मािंडलेली 

सिव र्वृहतके सािार िरलेली आहते. प्रस्ततु विषयाचा अभ्यास केल्यानिंतर भविष्यात ‘खानापरुी 
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बोली’िर अर्नू कोणकोणत्या र्ोष्टींिर सखोलररत्या अभ्यास होऊ शकतो; तसेच एक बोली म्हणनू 

नािारूपाला येताना कोणकोणत्या र्ोष्टींची दखल घेणे आिश्यक आह े यानसुार काही वनरीक्षणे 

मािंडण्यात आलेली आहते. तर खानापरुी बोलीचा अभ्यास करताना हाती लार्लेले वनष्कषव प्रस्तुत 

प्रकरणात मािंडलेले आहते.  

५.१ निरीक्षणे  

१. खानापरू तालकु्यातील लोकर्ीतािंमिनू येणाऱ्या खानापरुी बोलीचा सकू्ष्म अभ्यास होणे र्रर्ेचे 

आह.े या र्ीतािंतनू र्ीिनातील अनेक र्ोष्टी मािंडलेल्या आहते. सिंसारातील सखु-द:ुख, विविि 

समारिंभातील कायव आदी िैवशष््टये या लोकर्ीतािंतनू वदसनू येतात. त्याचबरोबर दिेदिैतािंच्या 

कथाही खानापरुी बोलीतील लोकर्ीतािंमिनू आलेल्या आहते.  

२. खानापरुी बोलीिर कननड ि कोंकणी भाषेचा प्रभाि असल्याने कोंकणी ि कननड अशा वमश्र 

भाषेतील शबद या बोलीत आढळतात. त्यामळेु अशा वमश्र शबदािंचा विचार होणे आिश्यक आह.े 

उदाहरणाथव – िडलाप्पा. या शबदातील िड हा शबद कोंकणी भाषेतील असनू आप्पा हा शबद 

कननड भाषेतील आह.े या दोनही भाषेतील शबदािंच्या वमश्रणातनू िडलाप्पा हा शबद खानापरुी 

बोलीत आलेला आह.े असे अनेक शबद खानापरुी बोलीत असतील; त्याचा शोि घेणे आिश्यक 

आह.े   

३. खानापरुी बोलीत अनेक शबद ह ेवद्वअथावन ेयेतात. ह ेया भाषेचे िैवशष््टयच आह.े र्से- ‘िािंर्डिं’ हा 

शबद सोबत ि भार्ी याकररता िापरला र्ातो. अशाप्रकारच्या शबदािंचा अथव हा प्रसिंर्ानसुार 

बदलतो. अशा प्रकारे खानापरुी बोलीत येणाऱ्या अनेक वद्वअथी शबदािंचे सिंशोिन होणे महत्त्िाच े

िरते.  

४. खानापरुी बोली र्शी बोलली र्ाते तसे वतचे लेखन करता येत नाही. बोलीत येणारे हले, शबदािंिर 

होणारे आघात ह ेलेखनातनू दशवविता येत नाही.  

५. विविि काळानसुार खानापरुी बोलीतील वियापदािंचे स्िरूप ह ेमरािी भाषेतील काळािंपेक्षा िेर्ळे 

आह.े भतूकाळ, भविष्यकाळ, ितवमानकाळ ि त्यािंच्या अिंतर्वत येणाऱ्या काळातील प्रकारानसुार 

खानापरुी बोलीतील वियापदािंचा अभ्यास झाला पावहर्े.  
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६. विविि र्ातीनसुार भाषेत बदल होत र्ातो. भाषा ि र्ातीचा परस्पर सिंबिंि असल्याने भाषेत 

र्ातीनसुार अनेक शबदािंची भर पडत र्ाते. खानापरू तालकु्यात अनेक र्ातीर्माती आहते. 

त्यामळेु खानापरुी बोलीचा र्ातीनसुारही भावषक अभ्यास झाला पावहर्े.  

७. खानापरुी बोलीचा वलिंर्, िचन ि व्यिसायाच्या दृवष्टकोनातनू अभ्यास झाला पावहर्े. कारण 

वलिंर्, िचन ि विविि व्यिसायानसुार खानापरुी बोलीचे िैवशष््टय वदसनू येते.  

८. खानापरुी बोलीचा अर्नू व्याकरणीक दृष््टया सखोल अभ्यास होणे ह ेबोली म्हणनू नािारूपाला 

येताना महत्त्िाचे िरािे.  

९. खानापरू तालकुा हा प्रदीघव प्रदशे असल्याने विविि सिंस्कृतीचा वमलाफ झाल्याचे आढळते. या 

विविि सिंस्कृतींचा पररणाम भाषेिर कसा झालेला आह ेह ेशोिणे आिश्यक आह.े याकररता 

प्रथमतः खानापरू तालकु्यातील विविि सिंस्कृतीचा अभ्यास अर्त्याचा िरतो.  

१०. खानापरुी बोलीचा अभ्यास करताना ‘स्िन विपयावय’ आढळलेले आहते. र्से- वचकटणे- 

वचटकणे. असे अनेक नमनेु पढुील सिंशोिनातनू पडताळता येतील.  

११. खानापरुी बोलीमध्ये ‘अ’चा स्िरालोप झालेले अनेक शबद आढळतात. र्स-े आह े- हाय, आण 

– हान. तसेच खानापरुी बोलीमध्ये मध्यस्िनार्म झालेले ही शबद आढळतात. र्से – परसाद, 

रर्ात, िरम. एकिं दर खानापरुी बोलीमध्ये ध्िनीपररितवनाचे अर्नू सखोल सिंशोिन झाले पावहर्े. 

१२. खानापरुी बोलीचा उच्चार प्रवियेनसुार अभ्यास झाला पावहर्े. काही विकाणी एखादा िणव 

‘तालव्य’ उच्चारला र्ातो तर काही विकाणी तोच शबद ‘दिंत’ तालव्याने उच्चारला र्ातो. असे 

उच्चारानसुार सदर बोलीचे सिंशोिन होणे महत्त्िाचे आह.े   

५.२ निष्कर्ष  

१. भाषा ही मानिाच्या सिंपे्रक्षण व्यिहाराचे प्रमखू माध्यम असली तरीही भाषा ही कोणा एकाची 

वनवमवती नसनू ती सामावर्क ध्िनी-सिंकेत व्यिस्था िरते. 

२. भाषाविज्ञानामध्ये भाषेचा ितवमानकालीन ि इवतहास स्िरूपाचा अभ्यास होतो.  

३. भाषाशास्त्र ही इतर शास्त्राप्रमाणे अनभुिाने वसद् होणारे शास्त्र होय.  
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४. स्िनािंचा विचार हा भाषावनरपेक्ष असनू स्िवनम ि स्िनािंतरािंचा विचार हा भाषासापेक्ष केला 

र्ातो. वलपीिरून भाषेच्या नेमक्या स्िरूपाचा अिंदार् येत नसल्याने भाषा कशा प्रकारे 

बोलली र्ाते यािर भर वदला र्ातो.  

५. भाषेत ध्िनींचा योग्य ररत्या िापर करून घेण्याची कला समार्ाला अिर्त असल्याने भाषेचा 

शास्त्रीय अभ्यास करता येतो.  

६. समार्भाषाविज्ञानामध्ये विवशष्ट समार्ाला कें द्रस्थानी िेऊन विविि व्यवक्तिं च्या भाषेचा 

अभ्यास होत असतो.  

७. भाषेच्या सिंदभावत ‘शे्रष्ठ’, ‘कवनष्ठ’ या सिंकल्पना अिंिानकुरणातनू अथिा अज्ञानातनू वनमावण 

झालेल्या आहते.  

८. र्र्भरात विविि भाषा बोलल्या र्ातात. काही भाषािंच्या वलपी नसल्या तरी त्यािंचा िापर 

व्यिहार भाषेत केला र्ातो.  

९. भाषेचा अभ्यास हा एका विवशष्ट समार्ात, समार्र्टात अथिा प्रदशे मयावदते राहून केला 

र्ातो.  

१०. कदिंब रार्िटीपासनू खानापरू ि र्ोमिंतकाचा सािंस्कृवतक सहसिंबिंि असलेला आढळतो.    

११. सािंस्कृवतक िवैिध्यतेमळेु खानापरूात विविि भावषक समहू आढळतात. त्या भाषािंचा प्रभाि 

खानापरुी बोलीिर पयावयाने आढळतो.  

१२. खानापरू तालकु्यामध्ये राज्यपातळीिर कननड भाषा ि व्यिहार पातळीिर खानापरुी बोलीचा 

िापर होतो.  

१३. खानापरूातील सण-उत्सिािंची नािे ही पौवणवमा ि अमािस्येनसुार िेिलेली आहते.     

१४. खानापरुी बोलीला दनैिंवदन व्यिहार बोलीचा दर्ाव प्राप्त आह.े  

१५. खानापरू हा प्रदीघव तालकुा ि शहर असनू ग्रामीण सिंस्कृती, पारिंपररक र्ीिन र्र्णारा आह.े  

१६. बोली ि सिंस्कृतीचा परस्पर सिंबिंि असल्याने एखाद्या बोलीचा अभ्यास करायचा असल्यास 

तेथील सिंस्कृतीचे ज्ञान असणे महत्त्िाचे आह.े  

१७. ‘बोली’ ि ‘सिंस्कृती’ या सिंकल्पना विकासाच्या पलैूिंिर परस्पर सिंबिंि सािंर्णाऱ्या आहते.   
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१८.  खानापरू तालकु्यातील विविि परिंपरा, चालीरीती, शकुन-अपशकूनाच्या समर्तुी, 

नातेसिंबिंि, वििाह विषयक इत्यादी र्ोष्टींचा अभ्यास करता येतो.  

१९. खानापरुी बोली ही सािंस्कृतीकतेच्या दृष्टीने महत्त्िाची िरते.  

२०. खानापरुी बोलीिर कननड ि कोंकणी भाषेचा प्रभाि र्ास्त प्रमाणात वदसनू येत असनू 

पोतुवर्ीर्, इिंग्रर्ी, वहिंदी, उदूव ि फारसी भाषेचा ही प्रभाि वदसनू येतो.   

२१. अनेकिेळा खानापरुी बोली ही उच्चार सलुभीकरणाकडे िळताना वदसते.  

२२. एकाच समार्ातील दोन व्यवक्तिं मध्ये भावषक भेद आढळतो.  

२३. खानापरुी बोलीतील काही शबद ह ेवद्वअथावने समोर येतात.  

२४. खानापरुी लोकर्ीतािंतनू खानापरूच्या समार्र्ीिनातील वििाह, नातेसिंबिंि, सण-उत्सि, 

शेतीकाम आदींचे वचत्रण येते. तसेच र्ािािंनसुार या र्ीतािंमध्ये थोड्याफार प्रमाणात बदल 

झालेला वदसतो.  

२५. खानापरुी बोली ही व्यिहार भाषा असनू लेखनासािी प्रमाण मरािीचा िापर केला र्ातो.  

२६. खानापरुी बोलीतील शबदसिंग्रह हा मरािी भाषेपेक्षा िेर्ळा िरतो.   

२७. खानापरुी बोली ही मरािीचीच बोली आह.े या बोलीचा समार्भाषािैज्ञावनक अभ्यास हा 

सावहत्य, समार् ि सिंशोिनाच्या दृष्टीने महत्त्िाचा िरतो.  

२८. खानापरुी बोलीची स्ितिंत्र व्याकरण व्यिस्था ि उच्चारण प्रविया आह.े   

२९.  खानापरुी बोलीतील काही शबदािंचा ‘िणवलोप’ झालेला आढळतो.  

३०. खानापरुी बोलीत येणाऱ्या महाप्राण स्िनािंचा उच्चार हा अल्पप्राण स्िनािंनी केला र्ातो.  

३१. विस्ती िमीय कोंकणी भाषा बोलत असले तरी त्यािंच्या भाषेमध्ये बऱ्याच प्रमाणात खानापरुी 

बोलीतील शबद आढळतात.  

३२. खानापरू तालकु्यातील मोर्क्याच लोकािंच्या बोलण्यातनू िारिंिार वशव्यािंचा िापर होतो. 

तसेच या बोलीतनू येणाऱ्या वशव्या ह्या विविि र्ाती-िमाविरून आलेल्या आहते.  

३३.  खानापरुी बोली ही हले काढून, शबदािंिर आघात करत तसेच सरुािटीतनू बोलली र्ात 

असल्याने प्रश्न विचारताना दखेील विवशष्ट सरुािटीतनू विचारला र्ातो.  

३४. खानापरुी बोली ही चिंदर्डी, बळेर्ािी, उमरर्ा या बोलींशी साम्यत्ि दाखित असली तरी ही 

बोली आपले स्ितिंत्र अवस्तत्ि वटकिनू आह.े  
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न ंदवडेकर कुलसब्चव, ब्शव जी ब्वद्य पीठ, कोल्ह परू.  

१७. संप दक प टील, ब्शव जी, गवळी, अब्नल प ंडुरंग. आधणुनक भाषाणिज्ञान.  एम. ए. भ ग 

१ : मर ठी, डॉ. व्ही. डी. न ंदवडेकर कुलसब्चव, ब्शव जी ब्वद्य पीठ, कोल्ह परू.  

अ. गं्रथ सूची कन्नड  

१. (‘ಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಾ ಮ ಚರಿತ್ರಾ  ಕೋಶ, ಬೆಳಗ್ರವಿ) Naik D. B. Karnataka Grama 

Charitre Kosha Belgavi District: part 2. Prof. D. Murahari Naik, 

Director, Center for Extension & Consultancy, Karanataka Janapada 

Vishwavidyalaya Gotagodi. 
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ब. प्रबंध  

१. क ंबळे, गुंडू यलप्प . चंदगडी पररसरातील बोलीभाषेचा ििणनात्मक अभ्यास. (प्रबंर्) ब्शव जी    

ब्वद्य पीठ, कोल्ह परू, २०१९.  

२. इगंळे, ब ल जी मदन. मराठिाडा सीमेलगतच्या लोकांची मराठी बोली : एक णचणकत्सक 

अभ्यास. (प्रबंध) स्व मी र म नंद तीथड मर ठव ड  ब्वद्य पीठ, न ंदडे, २०२०.   

क. शोध ननबधं   

१. दवेगोजी, ब्वजय लक्ष्मी ब्वजय. सीमेिरचा गाि बेळगाि संस्कृती ि बोलीभाषा. 

bahuvidh.com/ marathipratham/23501, २०२२. 

ड. व्यक्ती नाम सूची  

१. गुरव नारायण (म जी ब्शक्षक सरक री म ध्यब्मक श ळ ) - ख न परू, कन डटक. 

२. गुरव प्रर्ावती नारायण (गबृ्हणी) - ख न परू, कन डटक. 

३. घाडी नामदेव रामा (कंत्र टद र) - शेल्डे, गोव .  

४. घाडी चंदू नामदेव (गबृ्हणी) - शेल्डे, गोव . 

५. फादर निमा कुस्तास (फ दर) - ख न परू, कन डटक. 

६. खान रोनिणी (गबृ्हणी) - ख न परू, कन डटक. 

७. नडसोझा पोिानसन (गबृ्हणी) - ख न परू, कन डटक. 

८. नडसोझा नकतेरीन (म सवेली) - ख न परू, कन डटक. 

९. नडसोझा कायतान - ख न परू, कन डटक. 

१०. फनाांनडस प्रनसिा (ब्शब्क्षक ) - ख न परू, कन डटक. 

११. गुरव िक्ष्मी िक्ष्मण (गबृ्हणी) - ख न परू, कन डटक. 

१२. गुरव यशोदा ज्योनतबा (गबृ्हणी) - ख न परू, कन डटक. 

१३. पावसकर सुनंदा (गबृ्हणी) - ख न परू, कन डटक. 

१४. नमराशी कोमि ज्योनतबा (गबृ्हणी) - ब्शंदोळी, ख न परू, कन डटक. 

१५. नमराशी ज्ञानेश्वर देवाप्पा (गवंडी) - ब्शंदोळी, ख न परू, कन डटक. 
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१६. घाडी खेमण्णा नामदेव (ब्शक्षक, स कोड ड एज्यकेुशन सोस यटी म ध्यब्मक श ळ , नव े

स कोड ड) - शेल्डे, गोव . 

१७. घाडी मधू खेमण्णा (गबृ्हणी) - शेल्डे, गोव . 

१८. नमराशी यल्िू (गबृ्हणी) - ब्शंदोळी, ख न परू, कन डटक. 

१९. मोटर रेणुका गंगाराम (गबृ्हणी) - र मगरुव डी, ख न परू, कन डटक. 

२०. घाडी यल्िू अरु्भन (गबृ्हणी) - र मगरुव डी, ख न परू, कन डटक. 

२१. मोटर र्ानकी िक्ष्मण (गबृ्हणी) - र मगरुव डी, ख न परू, कन डटक. 

२२. िक्ष्मण मोटर (शेतकरी) - र मगरुव डी, ख न परू, कन डटक. 

 

प. संकेत स्थळे  

१. https://newkhanapur.com/about-khanapur  

२. http://en.wikipedia.org/wiki/Khanapur 

३. https://www.tmv.edu.in/AitihasikVaVarnanatmakBhashaVidnyan.pdf 

https://newkhanapur.com/about-khanapur
http://en.wikipedia.org/wiki/Khanapur
https://www.tmv.edu.in/AitihasikVaVarnanatmakBhashaVidnyan.pdf

